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Important recommendations
Safety instructions

¢ Please read these instructions carefully before first use.
This product has been designed for domestic indoor use
only. Any commercial use, inappropriate use or failure to
comply with the instructions, the manufacturer accepts
no responsibility and the guarantee will not apply.

« Never unplug the appliance by pulling the power cord.
Always unplug your appliance:

- before filling the water tank.
- before cleaning the appliance,
- after each use.

* The appliance must be used and placed on a flat, stable,
heat-resistant surface. When you place the iron on the
iron rest, make sure that the surface on which you place
it is stable.

e This appliance is not intended to be used by persons
(including children) with reduced or impaired physical,
sensory or mental capabilities or persons lacking
appropriate knowledge or experience, unless a person
responsible for their safety provides either supervision or
appropriate instructions concerning use of the appliance
prior to its use.

o Children should be supervised to ensure they do not play
with the appliance.

e This appliance may be used by children aged 8 or
over and persons lacking appropriate knowledge
or experience or persons with reduced or impaired
physical, sensory or mental capabilities provided that
they have been thoroughly instructed regarding the
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use of the appliance, are supervised, and understand
the risks involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision. Keep
the appliance out of reach of children less than
8 years of age when it is energized or cooling down.

e The surfaces of your appliance marked by this symbol

can reach very high temperatures when functioning,

&which may cause burns. Do not touch the hot

surfaces of the appliance (accessible metal parts and

plastic parts adjacent to the metallic parts) until the
appliance has completely cooled.

e Never leave the appliance unattended when it
is connected to the mains. Before storing the
appliance, once it is unplugged, please wait until it
has cooled down (around 1 hour).

» Never fill your appliance directly from the tap.

e The cartridge cap must not be opened during use.

e The appliance must not be used if it has been dropped,
if it has any visible damage, if it leaks, or if it functions
abnormally in any way. Do not attempt to dismantle
your appliance: have it examined at an Approved Service
Centre to avoid any danger.

e Check the electrical power and steam cords for signs
of wear or damage prior to use. If the electrical power
cord or the water connection cord is damaged, it must
be replaced by an Approved Service Centre to avoid any
danger.

« For your safety, this appliance conforms to all applicable regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic
Compatibility, Environment, etc).

« Your appliance is an electrical appliance: it must be used under normal conditions of use. It is designed for
domestic use only.

o It is equipped with a thermal fuse to avoid overheating.

« Always plug your appliance:
- into a mains circuit with voltage between 220 V and 240 V (Alternating current only),
- a socket outlet with an earth connection.
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Connecting to the wrong voltage may cause irreparable damage to the appliance and will invalidate your
guarantee.

If you are using a mains extension lead, ensure that it is correctly rated (16A) with an earth connection, and is
fully extended.

« Completely unwind the power cord before plugging into an earthed socket outlet.

« Do not leave the power or steam cords close to or in contact with sources of heat or sharp edges.

« The sole plate of your iron and the iron rest on the base unit can reach extremely high temperatures, and can
cause burns: do not touch them. Never touch the electrical power cords with the sole plate of the iron.

« Always use a vented/mesh ironing board to prevent water spots on clothes and to avoid hot steam venting
sideways. Be careful of hot steam when ironing close to the edges of the board.

« Your appliance emits steam, which can cause burns. Always handle the iron with care, especially when ironing
vertically. Never direct the steam towards people or animals.

« Never immerse your appliance iron in water or any other liquid. Never place it under a running tap.

o The first time the appliance is used, there may be some fumes and smell but this is not harmful. If
you use the appliance for the first time, if you have replaced the anti calc cartridge or after filling the
water tank, press the steam control button continuously for few minutes pointing it away from your
linen, in order to prime the pump and obtain steam.

« When in use, your electric pump injects water into the iron solepate. It makes a noise but this is normal.

« Safety instructions Anti calc cartridge:

>

- Not for drinking

- Keep out of the reach of children
il

- Dispose with household refuse
-8 -Keep in cool dry place

Preparation

What water may be used ?

This appliance has been designed to be used with untreated tap water.

Types of water not to use: In order to prevent your appliance life, you should not use water from clothes dryers,
scented or softened water containing additives, water from refrigerators, batteries, air conditioners, rain water,
boiled, filtered or bottled water. Do not use pure distilled nor pure demineralised water.

All the type of water listed above may contain organic waste, mineral or chemical elements that can cause spitting,
brown staining or premature wear of the appliance.

Do not fill the water tank from the cartridge compartment.

Cartridge

Anti calc maintenance

Do not put any descaling substances (vinegar,industrial descaling products, etc.) in the water tank or in the anti
calc compartment, they could damage your appliance.

Using the appliance without changing the cartridge can damage the appliance and stop its steaming performance.
Press on the anti calc button only if you have changed the cartridge.

To unsure the efficiency of the cartridge, please remove it from its plastic bag just before use. The international
guarantee will not cover any damages which occurs as a result of using the appliance

without changing the cartridge

PLEASE RETAIN THIS INSTRUCTION
BOOKLET FOR FUTURE REFERENCE

E Environment protection first !

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
2 Leaveit at a civic waste disposal centre.



A problem with your appliance ?

PROBLEMS

CAUSES

SOLUTIONS

Your iron is producing little or no
steam.

You have just filled the tank or
changed the anti-calc cartridge, or
you have just started using it.

Press the steam control button conti-
nuously for few minutes pointing

it away from your linen, in order to
prime the pump.

There is no anti calc cartridge in
the appliance or it is not properly
installed.

Make sure the anticalc cartridge
is installed and locked in its com-
partment.

Steam cannot be produced at the
temperature you have selected.

Set the thermostat control in the
coloured zone (s e e or MAX).

The water tank is empty.

Fill the tank.

Water runs out of the holes of the
soleplate.

You are using steam for the first
time or you have not used it for
some time.

Press on the steam control button
away from your ironing board until
the iron produces steam.

The setting is not correct (1 dot / 2
dots) and the soleplate is not hot
enough to produce steam.

Set the iron at 3 dots (e or MAX)
and wait for the iron thermostat light
to go out before activating the steam
button again.

Water streaks appear on
the linen.

Your ironing board is saturated with
water because it is not suitable for
use with an appliance.

Check that your ironing board is
suitable. We recommend that you
use a vented/mesh type ironing
board.

Brown streaks come through the
holes in the soleplate and stain
the linen.

You are using chemical descaling
agents or additives in the water
ironing.

Never add this type of product in
the water tank (see “for what water
may be used”). Contact an Approved
Service Centre.

Your linen is not rinsed sufficiently
or you have ironed a new garment
before washing it.

Ensure linen is rinsed thoroughly to
remove any soap deposits or chemi-
cals on new garments which may be
sucked up by the iron.

The soleplate is dirty or
brown and may stain the
linen.

You are ironing at too high a tem-
perature.

See our recommendations regarding
temperature control setting.

You are using starch.

Always spray starch on the reverse
side of the fabric to be ironed.

Steam or water escapes
under the appliance.

The appliance is faulty.

Stop using your appliance and
contact an Approved Service Centre.

The “anti calc” indicator is flashing.

The anti calc cartridge is no longer
efficient.

Replace the anti calc cartridge with a
new one then press the reset button
for a minimum of 3 seconds.

The anti calc indicator is still flashing
after replacing the cartridge.

You have not pressed the reset
button.

Press the reset button until the light
stops flashing.

If you have any problems or queries please call our Customer Relations team first for expert help and advice




Wichtige Empfehlungen
Sicherheitshinweise

e Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der ersten
VerwendungIhres Geratsaufmerksam:Eine Verwendung,
die nicht der Gebrauchsanweisung entspricht, befreit die
Marke von jeglicher Haftung und die Garantie entfallt.

e Das Gerat darf nicht durch Ziehen am Stromkabel
ausgesteckt vom Stromkreis getrennt werden. Stecken
Trennen Sie Ihr Gerdt stets ab vom Stromkreis und
lassen Sie es abkuhlen:

- vor dem Fullen des Wassertanks,
- bevor Sie es reinigen,
- nach jeder Verwendung.

e Das Gerat muss auf eine stabile, hitzebestdndige Flache
gestellt und auf einer solchen betrieben werden. Wenn
Sie Ihr Blgeleisen auf seine Station stellen, stellen Sie
sicher, dass die Flache, auf die Sie es stellen, stabil ist.
Stellen Sie das Gehduse Bligeleisen nicht auf den Bezug
des Blgelbretts oder auf eine feuchte Fldache.

e Dieses Gerat ist nicht daftr vorgesehen, von Personen
(oder auch Kindern) mit verringerten korperlichen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Personen,
die keine entsprechende Erfahrung oder Kenntnisse
besitzen, verwendet zu werden, auf3er wenn sie von einer
fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person tberwacht
werden oder zuvor hinsichtlich der Nutzung des Gerats
eingewiesen wurden.



e Kinder missen Uberwacht werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

» Dieses Gerat kann von Kinder ab 8 Jahren und Personen,
denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt oder
deren physische, sensorielle oder mentale Fahigkeiten
verringert sind, verwendet werden, wenn sie bezuglich
der sicheren Verwendung des Gerdts unterrichtet und
betreut werden und die Risiken kennen. Kindern sollte
das Spielen mit dem Gerat untersagt werden. Kinder
dirfen das Gerdt ohne Aufsicht nicht reinigen oder
warten. Halten Sie Kinder unter 8 Jahren vom Gerat fern,
wenn es unter Spannung steht oder abkuhlt.

e Die Temperatur der Oberfldchen kann hoch sein,

& wenn das Gerat durch dieses Symbol markiert

in Betrieb ist, was Verbrennungen verursachen
kann. Beruhren Sie die heien Gerdteoberflachen
(zugangliche Metallteile und Kunststoffteile in der
Ndhe der Metallteile) bis das Gerdat vollstandig
abgekuhlt ist nicht.

« Bitte lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt, wenn
es an das Stromnetz angeschlossen ist. Wenn Sie den
Stecker aus der Steckdose gezogen haben, warten Sie
bitte bis das Gerat vollstandig abgekuhlt ist (dauert ca.
1 Stunde) bevor Sie dieses wegraumen.

« Beflllen Sie Ihr Gerdt niemals direkt am Wasserhahn.

e Der Deckel der Kartusche darf wahrend der Benutzung
nicht gedffnet sein.

e Das Gerat darf nicht verwendet werden, wenn es gefallen
ist, offensichtliche Beschadigungen aufweist, leckt oder
Betriebsstorungen aufweist. Demontieren Sie Ihr Gerat
niemals selbst: Lassen Sie es aus Sicherheitsgrinden in
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einem autorisierten Kundendienstzentrum Uberprufen.
e Uberprufen Sie vor der Benutzung die Strom- und
Dampfkabel auf Zeichen von Verschlei3 oder
Beschadigung. Falls das Stromkabel oder das
Wasseranschlusskabel beschadigt ist, muss es vom
Vertragskundendienst ausgetauscht werden, um
jeglichen Risiken vorzubeugen.

o Um Ihre Sicherheit zu gewdhrleisten, entspricht dieses Gerdt den giiltigen Normen und Richtlinien
(Niederspannung, Elektromagnetische Vertrdaglichkeit, Umweltvertraglichkeit,...).
 Bei Ihrem Gerdt handelt es sich um ein Elektrogerdt: es ist unter normalen Nutzungsbedingungen zu benutzen. Es
ist nur fiir den Hausgebrauch vorgesehen.
« Es besitzt eine Schmelzsicherung, um jegliche Uberhitzung zu vermeiden.
o Stecken Sie Ihr Gerdt immer aus:
- an einer Elektroinstallation mit einer Spannung zwischen 220 und 240 V.
- an einer geerdeten Steckdose.
Anschlussfehler kénnen zu nicht behebbaren Schdden fiihren und lassen die Garantie erldschen.
Uberpriifen Sie, wenn Sie ein Verléngerungskabel verwenden, ob es sich wirklich um eine bipolare 16A-Dose mit
Erdung handelt.
« Rollen Sie das Stromkabel vollstéindig ab, bevor Sie es an eine geerdete Steckdose anstecken anschlieBen.
« Die Sohle Ihres Biigeleisens und die Biigeleisenstation des Gehduses kdnnen sehr hohe Temperaturen erreichen
und Verbrennungen verursachen: Beriihren Sie sie nicht.
Bertihren Sie die Stromkabel niemals mit der Sohle des Bligeleisens.
o Thr Gerdt erzeugt Dampf, der Verbrennungen verursachen kann. Gehen Sie vorsichtig mit dem Biigeleisen um, vor
allem beim vertikalen Biigeln Dampfen. Richten Sie den Dampf niemals gegen Personen oder Tiere.
« Tauchen Sie Ihr Gerdt niemals in Wasser oder andere Fliissigkeiten. Platzieren Sie es nie unter einem laufenden
Wasserhahn.
o Bei der ersten Benutzung kann es zu einer unschddlichen Rauch- und Geruchsbildung kommen. Wenn
Sie das Gerdt zum erstenMal benutzen, nach Austausch der Antikalk-Kassette oder dem Befiillen des
Wassertanks, halten Sie die Dampfgebertaste fiir ein paar Minuten lang dauerhaft gedriickt und das
Biigeleisen weg von Ihrer Wasche, um die Pumpe in Gang zu bringen und Dampf zu erhalten.
 Bei der Benutzung leitet die elektrische Pumpe Wasser in die Biigelsohle. Dieser Vorgang ist mit einem Gerdusch
verbunden, das vollkommen normal ist.
o Sicherheitshinweise - Antikalk-Kassette

@ - Nicht zum Trinken geeignet

- AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren
,-di| - Kann mit dem Hausmiill entsorgt werden

V)

-®- - An einem kiihlen und trockenen Ort aufbewahren




Vorbereitung

Welches Wasser darf verwendet werden?

Bitte dieses Gerdt nur mit unbehandeltem Leitungswasser verwenden

Wasserarten, die nicht verwendet werden diirfen: Um die Lebensdauer Ihres Gerdtes zu erhalten, sollten Sie kein
Wasser aus Waschetrocknern, Kithischrdnken, Batterien, Klimaanlagen, kein parfimiertes oder weichgemachtes
Wasser mit Zusatzstoffen, kein Regenwasser und kein gekochtes, gefiltertes oder abgefiilltes Wasser verwenden.
Des Weiteren sollte weder reines destilliertes Wasser noch reines entmineralisiertes Wasser verwendet werden.

Alle oben genannten Wasserarten konnen organische Abfdlle, mineralische oder chemische Elemente enthalten, die
ein Spritzen, braune Verfdrbungen oder den vorzeitigen VerschleiB des Gerdtes hervorrufen kénnen.

Bitte den Wassertank nicht tiber das Kartuschenfach befiillen

Kartusche

Anti-Kalk-Pflege

Geben Sie keine entkalkenden Substanzen (Essig, industrielle Entkalkungsprodukte usw.) in den Wassertank oder in
das Anti-Kalk-Fach. Sie konnten Ihr Gerdt beschdadigen.

Wenn Sie bei dem Gerdt das Auswechseln der Kartusche nicht durchfiihren, kann dies das Gerdt beschddigen

und der DampfausstoB kann somit gestoppt werden. Driicken Sie die Anti-Kalk-Taste nur, wenn Sie die Kartusche
ausgewechselt haben. Um die Effizienz der Kartusche zu gewdhrleisten, nehmen Sie die Kartusche erst vor dem
Gebrauch aus dem Plastikbeutel. Die internationale Garantie deckt keine Schéden ab, die durch den Gebrauch des
Gerdts ohne Wechsel der Kartusche entstanden sind.

BITTE BEWAHREN SIE DIESE
GEBRAUCHSANWEISUNG AUF

® Ihr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden konnen
2 Entsorgen Sie Ihr Gerdt deshalb umweltgerecht bei einer
— Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde.

E Denken Sie an den Schutz Ihrer Umwelt !



Ein Problem mit Ihrem Gerdt

PROBLEM

MOGLICHE URSACHEN

RATSCHLAGE

Ihr Bugeleisen erzeugt wenig oder
keinen Dampf.

Sie haben gerade den Tank gefiillt
oder die Anti-Kalk-Kartusche
ausgewechselt oder Sie haben gerade
erst begonnen, es zu benutzen.

Halten Sie die Dampfgebertaste ein
paar Minuten lang dauerhaft
gedriickt und das Biigeleisen weg von
Ihrer Wasche, um die Pumpe in Gang
zu bringen.

Es befindet sich keine Anti-Kalk-
Kartusche im Gerdt oder diese ist
nicht ordnungsgemdp eingesetzt.

Vergewissern Sie sich, dass die Anti-
Kalk-Kartusche eingesetzt und in
ihrem Fach eingerastet ist.

Bei der von Ihnen ausgewdhlten
Temperatur kann kein Dampf erzeugt
werden.

Stellen Sie den Thermostat-Regler
auf den farbigen Bereich ein (eee
oder MAX).

Der Wassertank ist leer.

Fiillen Sie den Tank.

Aus den Offnungen in der Sohle
flieBt Wasser.

Sie benutzen den Dampf zum ersten
Mal oder haben ihn lange nicht mehr
benutzt.

Betdtigen Sie die Dampftaste fern
von Ihrer Bigelwdasche bis Dampf
heraustritt.

Die Einstellungen sind nicht korrekt
(1 Punkt/2 Punkte) und die Sohle ist
nicht heiB genug, um Dampf zu
erzeugen.

Stellen Sie das Blgeleisen auf 3
Punkte ein und warten Sie, dass die
Thermostat-Leuchte des Biigeleisens
ausgeht, bevor Sie die
Dampfregeltaste erneut betdtigen.

Wasserstreifen erscheinen auf der
Wasche.

Ihr Biigelbrett ist mit Wasser
durchtrdnkt, da es nicht fir
die Verwendung mit diesem
Gerdtgeeignet ist.

Uberpriifen Sie, ob Ihr Biigeltisch
geeignet ist (rostschutzsicherer
Biigeltisch, der Kondensation
verhindert).

Durch Fliissigkeit, die aus den
Offnungen der Keramiksohle austritt,
erscheinen braune Streifen auf der
Wasche.

Sie verwenden chemische
Entkalkungsmittel oder Zusatzstoffe
im Bligelwasser.

Geben Sie niemals diese Art von
Produkt in den Wassertank (siehe §
,welches Wasser darf verwendet
werden”). Kontaktieren Sie einen
Vertragskunden-dienst.

Die Sohle des Bligelautomaten ist
verschmutzt oder braun: Sie kann
Flecken auf der Wasche hinterlassen.

Sie biigeln mit zu hoher Temperatur.

Beachten Sie unsere Hinweise zur
Biigeltemeratur.

Ihre Wasche wurde nicht ausreichend
gespiilt oder Sie haben ein neues
Kleidungsstiick gebiigelt, ohne es
vorher zu waschen.

Vergewissern Sie sich, dass Ihre
Wasche ausreichend gesplilt wurde,
so dass auch Seifenreste oder che-
mische Produktreste entfernt wurden.

Sie benutzen Stdrke.

Spriihen Sie die Stdrke nur auf die
Riickseite der zu biigelnden Fléache.

Dampf oder Wasser tritt unterhalb
des Gerdts aus.

Das Gerdt ist schadhaft.

Benutzen Sie Thr Gerdt nicht
mehr und kontaktieren Sie einen
Vertragskundendienst.

Die «Antikalk»-Kontrollleuchte blinkt.

Die Anti-Kalk-Kartusche ist abgenutzt
und nicht mehr leistungsfahig.

Tauschen Sie die Anti-Kalk-Kartusche
gegen eine neue aus und driicken Sie
dann die Reset-Taste mindestens

3 Sekunden lang.

Die Anti-Kalk-Anzeige blinkt noch
immer nach dem Austauschen der
Kartusche.

Sie haben die Reset-Taste nicht
gedriickt.

Driicken Sie die Reset-Taste bis die
Leuchte aufhért zu blinken.

Nehmen Sie Thren Dampfgenerator niemals selbst auseinander. Bringen Sie ihn immer zu einer autorisierten Servicestelle.
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Recommandations importantes
Consignes de sécurité

e Veuillez lire attentivement ces instructions avant
la premiére utilisation. Ce produit a été congu pour
un usage domestique et a l'intérieur seulement. En
cas d’utilisation commerciale, inappropriée ou non
conforme au mode d’emploi, le fabricant décline toute
responsabilité et la garantie ne s’applique pas.

¢ Ne jamais débrancher I’appareil en tirant sur le cordon
d’alimentation.

Pensez a toujours débrancher votre appareil:

- avant de remplir le réservoir d’eau,

- avant de nettoyer I’appareil,

- apres chaque utilisation.

e L’appareil doit étre posé sur une surface plane, stable
et résistante a la chaleur. Lorsque vous posez le fer sur le
repose-fer, assurez-vous que la surface sur laquelle vous
le reposez est stable.

e Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des
personnes dénuées d’expérience ou de connaissance,
sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d’une
personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance
ou d’instructions préalables concernant |'utilisation de
I’appareil.

e Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer
gu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

e Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de
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8 ans et plus et des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un
mangque d’expérience et de connaissances, s’ils ont recu
un encadrement ou des instructions concernant
I’utilisation de I'appareil en toute sécurité et
comprennent les risques encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I’appareil. Les enfants ne doivent
ni nettoyer |'appareil ni s’occuper de son entretien sans
surveillance. Gardez |'appareil hors de portée des enfants
de moins de 8 ans lorsque ce dernier est sous tension ou
en cours de refroidissement.
e Les surfaces marquées par ce signe sur votre
&appareil peuvent atteindre des températures tres
élevées lors de son fonctionnement, ce qui peut
causer des brllures. Ne touchez pas les surfaces
chaudes de I|'appareil (les parties métalliques
accessibles et les pieces en plastique adjacentes)
tant que I'appareil n'a pas refroidi.
e Ne laissez jamais cet appareil sans surveillance alors
qu’il est connecté a I'alimentation secteur. Avant de
ranger I’appareil, une fois celui-ci déconnecté, veuillez
attendre qu’il refroidisse (environ 1 heure).
e Ne jamais remplir votre appareil directement du
robinet.
» Ne jamais ouvrir le couvercle de la cartouche pendant
I’ utilisation.
e L’appareil ne doit pas étre utilisé s’il a chuté, s'il
présente des dommages apparents, s’il fuit ou présente
des anomalies de fonctionnement. Ne démontez jamais
votre appareil : faites-le examiner par un centre Service
Agréé pour éviter tout danger.
e Avant I’ utilisation, vérifiez la puissance de I'installation
12



et les cordons électriques pour étre sirr que ces derniers
ne présentent pas de signes d’usure ou ne sont pas
endommagés. Si le cordon d’alimentation électrique
ou le cordon de raccordement au réservoir d’eau est
endommagé, il doit étre remplacé par un centre Service
Agréé pour éviter tout danger.

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme a toutes les réglementations en vigueur (Directive Basse Tension,

Compatibilité Electromagnétique, Environnement, etc.).

« Votre appareil est un appareil électrique : il doit étre utilisé dans des conditions normales d'utilisation. Il est concu

pour un usage domestique uniquement.

o Il est équipé d’un fusible thermique pour éviter la surchauffe.

« Pensez a toujours brancher votre appareil :

- dans une prise de courant dont la tension est comprise entre 220 V et 240 V (courant alternatif seulement),
- une prise de courant avec une prise de terre.

Toute erreur de branchement peut causer des dommages irréparables a I'appareil et annuler votre garantie.

Si vous utilisez une rallonge, vérifiez qu’elle est adaptée a I'intensité du courant dans la prise (16A) avec une prise

de terre et qu’elle est entiérement dépliée.

« Dépliez completement le cordon d’alimentation avant de le brancher dans une prise de courant avec mise d la terre.

 Ne laissez pas les cordons électriques ou vapeur a proximité ou au contact des sources de chaleur ou des arétes vives.

« La semelle de votre fer et le repose-fer placé sur la base peuvent atteindre des températures trés élevées et peuvent
occasionner des brdilures : ne les touchez pas. Ne touchez jamais les cordons électriques avec la semelle du fer.

« Utilisez toujours une planche a repasser en maille d'acier pour éviter les taches d'eau sur les vétements et que la vapeur
chaude n'évacue par les cotés. Faites attention @ la vapeur chaude qui s'échappe lors du repassage par les bords de la
planche.

« Votre appareil produit de la vapeur qui peut provoquer des brilures. Pensez a toujours manipuler le fer avec précaution,
en particulier lors du repassage @ la verticale. Ne dirigez jamais la vapeur sur des personnes ou des animaux.

« Ne plongez jamais |'appareil dans de I'eau ou dans tout autre liquide. Ne placez jamais I'appareil sous I'eau courante.

o Lors de la premiere utilisation, une fumée et une odeur peuvent se dégager de votre fer, mais elles ne sont
pas nocives. Si vous utilisez I'appareil pour la premiére fois, si vous avez remplacé la cartouche < anti-calc >
ou rempli le réservoir d’eau, appuyez de maniére prolongée sur le bouton de commande de la vapeur
pendant quelques minutes en tenant le fer éloigné du linge, afin d’amorcer la pompe et obtenir de la vapeur.

« Pendant I'utilisation, votre pompe électrique injecte de I'eau dans la semelle du fer a repasser. Cela fait du bruit, ce qui
est normal.

« Consignes de sécurité relatives d la cartouche anti-calcaire :

@ - Ne pas s’en servir pour boire
- Tenir hors de la portée des enfants

M - Jeter avec les ordures ménagéres
V)

2@~ - Conservez dans un endroit frais et sec
o
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Préparation

Quels types d’eau peut-on utiliser ?

Cet appareil est congu pour étre utilisé avec I'eau du robinet non traitée.

Types d'eau a ne pas utiliser : Afin de protéger la durée de vie de votre appareil, vous ne devez pas utiliser d'eau
provenant des séche-linges, de I'eau parfumée ou adoucie contenant des additifs, de I'eau des réfrigérateurs, des
batteries, des climatiseurs, I'eau de pluie, bouillie, filtrée ou en bouteille. N'utilisez pas de I'eau distillée pure ou
déminéralisée pure. Tous les types d’eau indiqués ci-dessus peuvent contenir des déchets organiques, des minéraux
ou des éléments chimiques qui peuvent causer des crachotements, des taches brunes ou une usure prématurée de
I"appareil.

Ne remplissez pas le réservoir d’eau a partir du compartiment de la cartouche

Cartouche

Entretien anti calc

N’ajoutez pas de substance de détartrage (vinaigre, produits de détartrage industriels, etc.) dans le réservoir d’eau
ou dans le compartiment anti calc, car ils peuvent endommager votre appareil.

Utiliser I'appareil sans changer la cartouche peut endommager |'appareil et I'empécher de produire de la vapeur.
Appuyez sur le bouton anti calc seulement si vous avez remplacé la cartouche.

Afin de protéger Iefficacité de la cartouche, veuillez la retirer de son sac de plastique tout juste avant de I'utiliser.
La garantie internationale ne couvre pas les dommages causés par I'utilisation de I'appareil si la cartouche n’a pas
été remplacée.

VEUILLEZ CONSERVER CE MANUEL
D’INSTRUCTIONS POUR
CONSULTATION ULTERIEURE

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un
centre service agrée pour que son traitement soit effectué
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Un probléme avec votre appareil ?

PROBLEMES

CAUSES

SOLUTIONS

Votre fer produit peu ou pas de
vapeur.

Vous venez de remplir le réservoir ou
de changer la cartouche « anti-calc », ou
vous avez juste commencé a |’ utiliser.

Appuyez sur la touche de commande

de vapeur de maniére prolongée pendant
quelques minutes en I'éloignant de votre
linge, afin d’amorcer la pompe.

La cartouche « anti-calc » n’est pas
installée dans I’appareil ou elle n’est
pas installée correctement.

Assurez-vous que la cartouche
«anticale» est installée et enclenchée
complétementdans son compartiment.

La vapeur ne peut étre produite a la
température que vous avez sélectionnée.

Réglez le thermostat dans la zone
vapeur(see ou MAX).

Le réservoir d’eau est vide.

Remplissez le réservoir.

L’eau s’écoule par les trous
de la semelle.

Vous utilisez la vapeur pour la
premiére fois ou vous ne I'avez pas
utilisée pendant un certain temps.

Appuyez sur la touche de commande
de la vapeur a partir de votre planche
arepasser jusqu'd ce que le fer
produise de la vapeur

Le réglage n’est pas correct (1point/2
points) et la semelle n’est pas assez
chaude pour produire de la vapeur.

Réglez le fer a 3 points (ese ou MAX)
et attendez que le voyant lumineux
du thermostat du fer s’éteigne avant
d’activer @ nouveau le bouton vapeur.

Des traces d’eau apparaissent
sur le linge.

Votre planche a repasser est saturée
d'eau, car elle n'est pas adaptée pour
une utilisation avec I'appareil.

Assurez-vous que votre planche a
repasser est adaptée. Nous vous
recommandons une planche a repasser
de type maille d’acier ou dotée d’orifices.

Des stries brunes sortent des trous
de la semelle et tachent le linge.

Vous utilisez des produits chimiques
détartrants ou des additifs dans I'eau.

N’ajoutez jamais ce type de produits
dans le réservoir d’eau (“voir le
paragraphe concernant le type d’eau
qui peut étre utilisé”). Contactez un
Centre Service Agréeé..

Votre linge n’est pas suffisamment
rincé ou vous avez repassé un
nouveau vétement avant de le laver.

Assurez-vous que le linge est rincé
abondamment afin d’enlever les
dépéts de savon ou de produits
chimiques sur les nouveaux vétements
qui peuvent étre collés par le fer.

La semelle est sale ou a bruni et
risque de tacher le linge.

Vous repassez a une température
trop élevée.

Voir nos recommandations concernant
les paramétres de commande de la
température.

Vous utilisez de I'amidon.

Pulvérisez de I'amidon uniquement
sur I"envers du tissu a repasser.

De la vapeur ou de Ieau s’échappe
sous |’appareil.

L’appareil est défectueux.

Cessez d'utiliser votre appareil et
contactez un Centre Service Agréeé.

L’indicateur « anti-calc » clignote.

La cartouche « anti-calc » n’est plus
efficace.

Remplacez la cartouche « anti-calc »
puis appuyez sur le bouton de
réinitialisation pendant un minimum
de 3 secondes.

L’indicateur « anti-calc » clignote
toujours apreés le remplacement de
la cartouche.

Vous n’avez pas appuyé sur le bouton de
réinitialisation.

Appuyez sur le bouton de réinitialisation
jusqu’a ce que le voyant cesse de
clignoter.

S’il n’est pas possible de déterminer la cause d’une panne, adressez-vous & un Centre de Service Aprés-Vente agréé.
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Belangrijke informatie
Veiligheidsvoorschriften

e Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voor het
eerste gebruik: niet-naleving ontheft het merk van alle
aansprakelijkheid.

» Trek nooit aan het snoer om de stekker uit het stopcontact
te trekken. Haal in de volgende gevallen altijd de stekker uit
het stopcontact:

- voor het vullen van de watertank,
- voordat u het apparaat gaat schoonmaken,
- na elk gebruik.

e Het apparaat moet op een stabiel en hittebestendig
oppervlak gebruikt en geplaatst worden. Wanneer u het
strijkijzer op het strijkijzerplateau zet, controleer dan of
het opperviak waarop u deze plaatst stabiel is. Zet het
strijkijzerplateau nooit op de hoes van de plank of op een
zacht opperviak.

» Dit apparaat mag niet gebruikt worden door personen (of
kinderen) met verminderde, fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen die te weinig ervaring of kennis
hebben tenzij ze onder de supervisie staan van een persoon
die voor hen verantwoordelijk is of als ze genoeg richtlijnen
gekregen hebben om het apparaat correct te hanteren.

* Er moet toezicht op kinderen zijn, zodat zij niet met het
apparaat kunnen spelen.

« Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8
jaar, door personen zonder ervaring of kennis en door
personen met verminderde fysieke, mentale of zintuigelijke
capaciteiten als ze genoeg uitleg en richtlijnen gekregen
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hebben om het apparaat veilig te kunnen hanteren en de
risico’s kennen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen of
onderhouden zonder toezicht. Houd het apparaat tijdens de
werking of het afkoelen buiten het bereik van kinderen
jonger dan 8 jaar.

o De oppervlakken van het apparaat die met dit symbool

& zijn gemarkeerd kunnen zeer hoge temperaturen

bereiken en brandwonden veroorzaken. Raak de
warme opperviakken van het apparaat nooit aan
tot het apparaat volledig is afgekoeld (toegankelijke
metalen onderdelen en plastic onderdelen bij de
metalen onderdelen).

« Blijf bij het apparaat wanneer de stekker nog in het
stopcontact zit. Wacht met het opbergen van het apparaat,
na de stekker er te hebben uitgetrokken, totdat het is
afgekoeld (na ongeveer 1 uur).

e Vul uw apparaat nooit direct onder de kraan.

e De patroonklep mag niet worden geopend tijdens gebruik.

e Gebruik het apparaat niet als het gevallen is, zichtbare
schade vertoont, lekt of niet correct werkt. Het apparaat
nooit zelf demonteren: laat het nakijken door een Erkende
Servicedienst om elk risico uit te sluiten.

» Controleer de net- en stoomsnoeren voor gebruik op slijtage
of schade. Als het net- of stoomsnoer is beschadigd, moet
het worden vervangen door een door erkend servicecentrum
om gevaar te voorkomen.

» Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselike normen en regelgevingen (Richtlijnen
Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Milieu, ...).

« Uw apparaat is een elektrisch apparaat: het moet worden gebruikt onder normale gebruiksomstandigheden. Het
is uitsluitend voor huishoudelijk gebruik bestemd.

« Het is voorzien van een thermische beveiliging om oververhitting te voorkomen.

o Sluit altijd uw apparaat aan:
- een elektriciteitsnet waarvan de spanning ligt tussen 220 en 240 V.
- een geaard stopcontact.
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Een foutieve aansluiting kan onherstelbare schade veroorzaken. Tevens vervalt het recht op garantie. Wanneer
u een verlengsnoer gebruikt, controleer dan of de stekker van het tweepolige type 16A is en voorzien is van een
aarding.

 Rol het netsnoer volledig uit voordat u de stekker in een geaard stopcontact steekt.

o De strijkzool van uw strijkijzer en het strijkijzerplateau van de stoomtank kunnen zeer hoge temperaturen
bereiken en brandwonden veroorzaken: raak deze onderdelen van uw stoomgenerator niet aan.
Raak het netsnoer nooit met de strijkzool van het strijkijzer aan.

« Uw apparaat geeft hete stoom af die brandwonden kan veroorzaken. Ga voorzichtig met uw strijkijzer om, vooral
wanneer u verticaal strijkt. Richt de stoom nooit op personen of dieren.

« Dompel uw strijkijzer nooit onder in water of een andere vloeistof. Plaats het apparaat nooit onder een
stromende kraan.

o Tijdens het eerste gebruik kan er rook en een geur ontstaan die niet schadelijk zijn. Wanneer u het
apparaat voor het eerst gebruikt nadat u de anti-kalk cartridge heeft vervangen of na het vullen van
de watertank, houdt u enkele minuten lang de stoomcontroleknop ingedrukt, terwijl u het strijkijzer
weg van uw strijkgoed houdt, om de pomp klaar te maken en stoom te verkrijgen.

« Tijdens gebruik injecteert de elektrische pomp water in de strijkzool van het strijkijzer. Dat maakt geluid, maar dit
is normaal.
« Veiligheidsinstructies - Anti-kalk cartridge

@ - Niet drinken
- Buiten gebruik van kinderen houden

o
- - Huishoudelijk afval
g s

_\‘¢_ }
N Op een koele donkere plek bewaren

Voorbereiding

Welk soort water mag worden gebruikt?

Dit apparaat is ontwikkeld voor gebruik met onbehandeld kraanwater

Voor een lange levensduur van uw apparaat, gebruik geen water van droogtrommels, geurwater of verzacht water
met additieven, water van koelkasten, accu's of airconditioners, regenwater, en gekookt, gefilterd of gebotteld
water. Gebruik geen puur gedistilleerd of puur gedemineraliseerd water.

De hiervoor opgesomde soorten water bevatten allemaal organisch afval, minerale of chemische elementen die
waterdruppels, bruine vlekken of vroegtijdige veroudering van uw toestel kunnen veroorzaken.

Vul de watertank niet vanuit het patrooncompartiment

Patroon

Antikalkonderhoud

Om beschadiging van uw toestel te voorkomen, raden wij u aan geen ontkalkingsmiddelen (azijn, industriéle
ontkalkingsproducten enz.) in het waterreservoir of in het antikalkcompartiment te stoppen.

Uw apparaat kan worden beschadigd of de stoomprestatie kan zelfs nalaten als u het toestel gebruikt zonder het
patroon te verwisselen. Druk alleen op de antikalkknop als u het patroon heeft vervangen.

Gelieve het patroon voor gebruik uit de plastic verpakking te halen ter verzekering van de doeltreffende werking
ervan. De internationale garantie dekt geen schade die wordt veroorzaakt door het apparaat te gebruiken zonder

GELIEVE DEZE
GEBRUIKSAANWIIJZING TE BEWAREN

Wees vriendelijk voor het milieu !
® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
2 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.
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Problemen met uw apparaat ?

PROBLEMEN

MOGELIJKE OORZAKEN

OPLOSSINGEN

Uw strijkijzer produceert weinig
tot geen stoom.

U hebt net de tank gevuld of het
antikalkpatroon vervangen, of u
gebruikt het apparaat voor het eerst.

Houd de stoomcontroleknop enkele
minuten ingedrukt en houd het
strijkijzer weg van uw strijkgoed om
de pomp klaar te maken

Er zit geen antikalkpatroon in
het apparaat of het is niet goed
geinstalleerd.

Zorg ervoor dat het antikalkpatroon
is geinstalleerd en is vastgeklikt in
zijn compartiment.

Er kan geen stoom worden
geproduceerd op de temperatuur die
u hebt geselecteerd.

Zet de thermostaatknop in de
gekleurde zone (see of MAX).

De watertank is leeg.

Vul de tank.

Er komt water uit de gaatjes van
de strijkzool.

U gebruikt de eerste keer stoom
of u hebt langere tijd geen stoom
gebruikt.

Druk op de stoomknop terwijl u het
strijkijzer weg van de strijkplank
houdt, totdat er stoom uitkomt.

De instelling is niet correct (1 stip / 2
stippen) en de zoolplaat is niet heet
genoeg om stoom te produceren.

Zet het strijkijzer op 3 stippen en
wacht totdat het thermostaatlampje
uitgaat, voordat u de stoomknop
weer activeert.

Waterplekken verschijnen op het
strijkgoed.

Uw strijkplank is erg vochtig, omdat
ze niet geschikt is voor gebruik
met apparaat.

Zorgt u voor een geschikte
stoomdoorlatende strijkplank.

Er komt bruine vloeistof uit de
gaatjes van de strijkzool wat vlekken
op het strijkgoed veroorzaakt.

U gebruikt chemische ontkalkingsmiddelen
of voegt producten toe aan het strijkwater
(bijv. stijfsel of geparfumeerd water).

Voeg dit type product nooit toe aan de
watertank (raadpleeg de paragraaf

«Wat voor water mag u gebruiken»). Neem
contact op met een erkend servicecentrum.

De strijkzool is vuil of bruin en
veroorzaakt
vlekken op het strijkgoed.

U strijkt op een te hoge temperatuur.

Controleer of de stand van de
thermostaat overeenkomt met het
strijkvoorschrift in uw kleding.

Uw strijkgoed is niet voldoende
uitgespoeld of u heeft een nieuw
kledingstuk gestreken zonder het van te
voren te wassen.

Zorg ervoor dat uw (nieuwe)
kledingstukken zorgvuldig zijn gewassen
en er geen zeepresten zijn
achtergebleven.

U gebruikt stijfsel..

Breng stijfsel op de achterzijde van
de te strijken stof aan.

Er ontsnapt stoom of er
druppelt water uit het apparaat

Het apparaat is defect.

Stop het gebruik van uw apparaat en
neem contact op
met een erkend servicecentrum.

Het lampje “anti-kalk” knippert.

Het antikalkpatroon is leeg en niet
efficiént meer.

Vervang het antikalkpatroon door
een nieuw patroon en druk minimaal
3 seconden op de resetknop.

De antikalkindicator knippert nog
steeds na het vervangen van het
patroon.

U hebt niet op de resetknop gedrukt.

Druk op de resetknop totdat het
lampje niet meer knippert.

U kunt altijd rechtstreeks contact opnemen met de consumentenservice van Groupe SEB Nederland BV of Groupe SEB
Belgium SA (zie hiervoor de bijgevoegde servicelijst) indien u de oorzaak van het probleem niet zelf heeft kunnen
vinden. Demonteer het apparaat nooit zelf |
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Raccomandazioni importanti
Istruzioni di sicurezza

e Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
utilizzare I’apparecchio per la prima volta: un utilizzo
non conforme alle norme d’uso prescritte solleva il
produttore da qualsiasi responsabilita.

» Non tirare il cavo per scollegare |'apparecchio dalla
presa di corrente. Scollegare sempre I’apparecchio:

- prima di riempire il serbatoio dell’acqua.
- prima di pulirlo.
- dopo ogni utilizzo.

e L'apparecchio deve essere collocato e utilizzato su una
superficie stabile e resistente al calore. Appoggiando il
ferro sulla sua base, assicurarsi che la superficie su cui &
collocato sia stabile. Non collocare il serbatoio sul bordo
dell’asse da stiro o su superfici morbide.

e Questo apparecchio non deve essere utilizzato da
persone (compresi bambini) le cui capacita fisiche,
sensoriali o mentali sono ridotte, o da persone prive di
esperienza o di conoscenza, a meno che non possano
beneficiare, tramite una persona responsabile della
loro sicurezza, di sorveglianza o di istruzioni preliminari
relative all’'uso dell’apparecchio.

e Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con
I’apparecchio.

e Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di
eta superiore a 8 anni e da persone prive di esperienza o
di conoscenza le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali
sono ridotte, purché istruite sull’ utilizzo dell’apparecchio
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e informate sui rischi legati a un utilizzo scorretto. I
bambini non devono giocare con I'apparecchio. Pulizia e
manutenzione non deve essere fatta da bambini senza
supervisione. Tenere |'apparecchio fuori dalla portata
dei bambini di eta inferiore a 8 anni quando € collegato
alla presa di corrente o si sta raffreddando.

e La temperatura dell’apparecchio contrassegnato
da questo simbolo puo essere elevata durante il
funzionamento: cid pud provocare ustioni. Non
toccare le superfici calde (parti metalliche accessibili
e parti plastiche vicino alle parti metalliche) fino al
completo raffreddamento dell’apparecchio.

» Non lasciare mai I’apparecchio incustodito se & collegato
alla rete elettrica. Prima di riporlo, dopo averlo scollegato,
attendere fino a quando si sard raffreddato (circa 1 ora).

» Non riempire mai il vostro apparecchio direttamente dal
rubinetto.

e Il vano cartuccia non deve essere aperto durante |'uso.

e Non utilizzare I'apparecchio se & caduto, se presenta
danni visibili o anomalie di funzionamento. Non
smontare mai I’apparecchio. farlo esaminare presso un
Centro Servizi autorizzato per evitare pericoli.

e Controllare I'alimentazione elettrica e il cavo del
vapore per segni di usura o danni prima dell’'uso. Se
il cavo di alimentazione elettrica o il cavo dell’acqua
e danneggiato, deve essere sostituito da un Centro
Assistenza Autorizzato per evitare ogni pericolo.

o Per garantire la massima sicurezza, questo apparecchio & conforme alle norme e ai regolamenti vigenti (Direttive
Bassa tensione, Compatibilita elettromagnetica, Ambiente, ecc.) .

« Il vostro apparecchio & un apparecchio elettrico: deve essere utilizzato nelle normali condizioni d'uso. E stato
progettato esclusivamente per uso domestico.

 Questo apparecchio & equipaggiato con un fusibile termico per evitare Il surriscaldamento.

 Collegare sempre il vostro apparecchio:
- una rete elettrica la cui tensione sia compresa tra 220 e 240 V.
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- auna presa elettrica «a terra».
Qualsiasi errore di collegamento pud causare danni irreversibili e annullare la garanzia. Se si utilizza una prolunga,
verificare che la presa sia di tipo bipolare 16A con conduttore di messa a terra.
« Svolgere completamente il cavo elettrico prima di collegarlo a una presa elettrica con messa a terra.
o La piastra del ferro e la base del ferro sul serbatoio possono raggiungere temperature molto elevate, causando il
rischio di ustioni: non toccarle. Non toccare mai i cavi elettrici con la piastra del ferro.
 L'apparecchio emette vapore che pud causare ustioni. Maneggiare il ferro con cautela, soprattutto durante i
passaggi verticali. Non dirigere il vapore su persone o animali.
« Non immergete mai il ferro o I'apparecchio in acqua o altri liquidi. Non mettere mai sotto | ‘acqua corrente.
o Durante la primera utilizzazione, pud esserci una fuoruscita di fumo o di odore assolutamente innocua.
Se si utilizza I'apparecchio per la prima volta, se si & sostituita la cartuccia anticalcare o dopo aver
riempito il serbatoio dell’acqua, premere il pulsante di controllo del vapore continuamente per alcuni
minuti puntando lontano dalla tua biancheria, al fine di caricare la pompa e ottenere il vapore.
« Norme di sicurezza - cartuccia anticalcare

@ - Non bere

- Tenere fuori dalla portata dei bambini
- Smaltire con i rifiuti domestici

- Conservare in luogo fresco — asciutto

Preparazione

Che tipo di acqua si pu6 utilizzare?

L’apparecchio é stato progettato per funzionare con acqua del rubinetto non trattata

Tipi di acqua da non utilizzare: per prolungare la durata di vita dell’apparecchio, non usare acqua piovana, profumata,
trattata, bollita, filtrata o in bottiglia, o acqua proveniente da asciugabiancherig, frigoriferi, batterie o condizionatori
d’aria. Non utilizzare acqua distillata pura o acqua demineralizzata pura.

Tutti i tipi di acqua sopra elencati possono contenere rifiuti organici, elementi minerali o chimici che possono
causare fuoriuscite, macchie marroni o un’usura prematura del dispositivo.

Non riempire il serbatoio dell’acqua dal vano cartuccia

Cartuccia

Manutenzione anticalcare

Non versare sostanze disincrostanti (aceto, prodotti disincrostanti industriali, ecc.) nel serbatoio dell’acqua o nel
vano anticalcare, potrebbero danneggiare I'apparecchio.

Utilizzare I'apparecchio senza sostituire la cartuccia puo danneggiare I'apparecchio stesso ed annullare il potere
del vapore. Premere il pulsante anticalcare solamente al cambio della cartuccia.

Per garantire I'efficienza della cartuccia, si prega di rimuoverla dal suo sacchetto di plastica al momento dell’uso.
La garanzia internazionale non copre eventuali danni risultanti dall’ utilizzo dell' apparecchio senza previa
sostituzione della carrtuccia.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !
® Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
2 Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

22



Problemi con I'apparecchio ?

PROBLEMI

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONI

Il ferro produce poco o nessun
vapore.

Avete appena riempito il serbatoio o
sostituito la cartuccia anticalcare, o
avete appena iniziato ad usarlo.

Premere il pulsante di controllo del
vapore continuamente per alcuni
minuti puntando lontano dalla tua
biancheria, al fine di avviare la pompa.

Non c’é nessuna cartuccia
anticalcare dall’applicazione o non &
installata correttamente.

Assicurarsi che la cartuccia
anticalcare sia installata e bloccata
nel suo scompartimento.

Vapore non puo essere prodotto alla
temperatura selezionata.

Impostare il termostato del colore
Zona (e  » 0 MAX).

1l serbatoio dell’acqua é vuoto.

Riempire il serbatoio.

L’acqua cola attraverso i fori
della piastra.

E la prima volta che si utilizza il vapore
oppure non lo si & utilizzato per
lungo tempo.

Premete il comando vapore finché il
ferro comincia ad erogare vapore.

L'impostazione non & corretta (1 punto
/ 2 punti) e la piastra non & abbastanza
calda per produrre vapore.

Impostare il ferro a 3 punti e attendere
che la luce del termostato del

ferro si spenga prima di attivare
nuovamente il pulsante vapore.

Strisce d’acqua rimangono sulla
biancheria.

L'asse da stiro & piena d'acqua perché
non compatibile con I'apparecchio.

Controlla che I'asse sia adatto (asse
con griglia che previene condensa).

Dai fori della piastra fuoriesce una
materia nerastra che sporca gli
indumenti.

State utilizzando sostanze chimiche
decalcificanti o additivi nell’acqua da
stiro.

Non versare mai prodotti di questo
tipo nel serbatoio dell’acqua (vedere
capitolo sul “tipo di acqua da
utilizzare”). Rivolgersi ad un centro
assistenza autorizzato.

La piastra & sporca o erastra
e rischia di sporcare gli indumenti.

Viene utilizzata una temperatura
eccessiva.

Consultate la sezione dedicata alla
regolazione della temperatura.

Gli indumenti non sono
sufficientemente risciacquati o avete
stirato un nuovo indumento senza
lavarlo.

Assicuratevi che la biancheria sia ben
sciacquata cosicché non i siano
residui di sapone o altri prodotti
chimici sugli indumenti.

Utilizzate dell’amido.

Spruzzate I'amido sul rovescio del
tessuto da stirare.

Vapore o acqua fuoriesce sotto il
ferro o I'apparecchio.

L’ apparecchio é difettoso

Interrompere |'utilizzo dell'apparecchio
e contattare un centro di assistenza
autorizzato.

La spia “anti calc” lampeggia.

La cartuccia Anti Calc & usata e non
pit efficiente

Sostituire la cartuccia anticalcare con
una nuova, quindi premere il pulsante
di reset per minimo 3 secondi.

L’indicatore anticalcare lampeggia
ancora dopo la sostituzione della
cartuccia.

Non ¢ stato premuto il pulsante di
reset.

Premere il pulsante resto fino a
quando la luce smette di
lampeggiare.

Se non é possibile determinare la causa di un guasto, rivolgetevi a un Centro di assistenza autorizzato.
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Recomendaciones importantes
Advertencias de seguridad

e Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar
por primera vez el aparato: un uso no conforme con las
instrucciones de uso eximiria a la marca de cualquier
responsabilidad.

* No desenchufe el aparato tirando del cable.

Desenchufe siempre el aparato:

- antes de llenar el depdsito de agua,
- antes de limpiarlo,

- después de cada uso.

« El aparato debe ser utilizado y colocado sobre una superficie
estable que no sea sensible al calor. Cuando coloque la
plancha sobre su base, aseglrese de que la superficie sobre
la que esta Gltima se encuentra es estable. No coloque nunca
el cuerpo del aparato sobre la funda de la tabla de planchar
o sobre una superficie blanda.

e Este aparato no ha sido disenado para ser utilizado por
personas (incluidos los ninos) cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales sean reducidas, o por personas con
falta de experiencia o de conocimientos, salvo si éstas estan
supervisadas por una persona responsable de su seguridad o
han recibido instrucciones relativas al uso del aparato.

« Se recomienda vigilar a los ninos para asegurarse de que no
juegan con el aparato.

« Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 anos
y por personas que carezcan de experiencia o conocimientos
o cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean
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reducidas, siempre que hayan sido instruidas u orientadas
sobre el uso seguro del aparato y conozcan los riesgos que
corren. Los ninos no podran utilizar el aparato. La limpieza y
el matenimiento de usuario no lo podran realizar los nifos
salvo si estdn supervisados. Mantenga el aparato fuera del
alcance de nifios menores de 8 anos cuando esté conectado
a la corriente o enfriandose.

e La temperatura de las superficies marcado con este
simbolo puede aumentar cuando el aparato estd en
funcionamiento, lo que podria producir quemaduras.
No toque las superficies calientes del aparato (partes
metdlicas accesibles y partes plasticas situadas cerca
de las parte metdlicas) hasta que el aparato se haya
enfriado por completo.

 Nunca deje el aparato desatendido cuando esté enchufado.
Una vez que desconecte el aparato, espere hasta que se
enfrie (alrededor de 1 hora) antes de guardarlo.

¢ Nunca llenar el depésito directamente del grifo.

* La tapa del cartucho no tiene que abrirse durante su uso.

o El aparato no debe utilizarse si ha caido, si presenta
danos aparentes, si tiene fugas o si presenta anomalias de
funcionamiento. No desmonte nunca el aparato: llévelo a
que lo examinen en un Centro de Servicio Autorizado para
evitar riesgos.

* Revise los cables de alimentacion y de vapor para detectar
signos de desgaste o dafos por un uso prévio. En caso de que
el cable de alimentacion o el cable de vapor esté danado,
debera llevarlo a un Centro de Servicio Autorizado para que
se lo cambien y evitar cualquier peligro.

 Por su sequridad, este aparato cumple las normas y reglamentaciones aplicables (Directivas de Baja Tension,
Compatibilidad Electromagnética, Medio Ambiente, etc.).
« Su aparato es eléctrico: por lo que debe utilizarse en condiciones normales de uso. Este aparato estd pensado
Unicamente para su uso doméstico.
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« Incorpora un fusible térmico para evitar cualquier sobrecalentamiento.
 Enchufe siempre su aparato:
- a una instalacion eléctrica con un voltaje de entre 220 y 240 V.
- a una toma eléctrica de tierra.
Cualquier error de conexion puede provocar dafios irreversibles y anulard la garantia.
Si utiliza un alargador, asegrese de que el enchufe es de tipo bipolar 16A con toma de tierra.
« Desenrolle por completo el cable eléctrico antes de conectarlo a una toma de tierra.
o La suela de su plancha y la base sobre la que esta reposa pueden alcanzar temperaturas muy elevadas y
ocasionar quemaduras: no las toque.
No toque nunca cables eléctricos con la suela de la plancha.
« Su aparato emite vapor que puede provocar quemaduras. Manipule la plancha con precaucion, sobre todo
cuando planche en vertical. No dirija jamds el vapor hacia personas o animales.
« No sumerja nunca su aparato en agua o cualquier otro liquido. No lo coloque nunca bajo el agua del grifo.

o La primera vez que utilice el aparato, puede desprenderse humo o un olor que no es nocivo. O si bien
utiliza el aparato por primera vez o ha reemplazado el cartucho anti cal o acaba derellenar el depésito
de agua, presione el boton de control de vapor de forma continua durante unos minutos apuntando
lejos de la ropa para preparar la bomba y obtener vapor.

« Cuando estd en uso, la bomba eléctrica inyecta agua en la suela de la plancha. Hace ruido, pero es normal.
 Advertencias de seguridad - cartucho antical

@ - No potable

6?? - Manténgalo fuera del alcance de los nifios

o
\-,Tnl - Deséchelo con los residuos domésticos

- Mantener en un lugar fresco y seco

Preparacion

;Qué agua se puede utilizar?

Este dispositivo se ha disefiado para usarse con agua del grifo no tratada.

Tipos de agua que no se deben utilizar: para preservar la vida dtil del aparato, no deberd utilizar agua procedente de secadoras
de ropa, frigorificos, baterias o aparatos de aire acondicionado; agua descalcificada o perfumada que contenga aditivos; agua
de lluvig; ni agua hervida, filtrada 0 embotellada. No utilizar agua pura destilada ni agua pura desmineralizada.

Todos los tipos de agua enumerados anteriormente pueden contener residuos organicos, elementos minerales o
quimicos que pueden provocar salpicaduras, manchas marrones o desgaste prematuro del dispositivo.

No llene el depdsito de agua desde el compartimento del cartucho.

Cartucho

Mantenimiento antical

No ponga ningtn producto de descalcificacion (vinagre, productos antical industriales, etc.) en el depésito de agua
ni en el compartimento antical, ya que podrian dafiar el aparato.

Utilizar el aparato sin cambiar el cartucho puede dafiarlo y reducir su potencia de vapor. Presione el boton antical
Unicamente si ha cambiado el cartucho.

Para garantizar la eficacia del cartucho, por favor retirelo de su bolsa de pldstico justo antes de utilizarlo La
garantia internacional de no cubrird ningln dafio que se produzca como resultado del uso del aparato sin cambiar

CONSERVE ESTAS
INSTRUCCIONES DE USO

jContribuyamos a la proteccion del medioambiente!
® Su aparato contiene un gran nimero de materiales aprovechables o reciclables.
2 Entréguelo en un punto de recogida o, en su defecto, en un centro de servicio autorizado

— para que se lleve a cabo su tratamiento.
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¢Ha ocurrido algan problema con su aparato?

PROBLEMAS

CAUSAS PROBABLES

SOLUCIONES

Su plancha estd produciendo poco
vapor o ha dejado de producir
vapor

Acaba de llenar el depésito o ha
cambiado el cartucho anti cal, o
acaba de empezar a utilizarlo.

Presione el boton de control de vapor
continuadamente durante unos
minutos apuntando lejos de su ropa
con el fin de preparar la bomba

No hay cartucho anti cal en su aparato
0 no se ha instalado correctamente.

Asegurese de que el cartucho antical
esta instalado y colocado en su
compartimiento.

La plancha no puede producir la
temperatura que ha seleccionado.

Ajuste el control de termostato a la
zona de color (see 0 MAX).

El depésito de agua estd vacio.

Llene el depsito.

El agua corre por los orificios de la
suela.

Esta usando el vapor por primera vez
0 no lo ha usado desde hace tiempo.

Compruebe el ajuste del termostato.
Espere a que el piloto de la plancha
se haya apagado para accionar el
mando de vapor.

El ajuste no es correcto (1 punto / 2
puntos) y la suela no esta lo
suficiente caliente para producir
vapor.

Coloque la plancha a los 3 puntos y
espere que la luz del termostato se
encienda antes de volver a activar el
botén de vapor.

Aparecen restos de agua en la
ropa.

La tabla de planchar se encuentra llena
de agua porque no es apta para el uso
con el aparato.

Aseglrese de contar con una mesa
adaptada (bandeja con rejilla que
evita la condensacion).

Unos derrames marrones salen de
los orificios de la suela y manchan
la ropa.

Esta utilizando productos quimicos
antical o aditivos en el agua de planchado.

Nunca afiada este tipo de producto

al deposito de agua (véase § “Para qué
se puede usar el agua”). Péngase en
contacto con un Centro de Servicio
autorizado.

La suela esta sucia o amarilla y
puede manchar la ropa.

Esta utilizando una temperatura
demasiado elevada

Consulte nuestras recomendaciones
sobre el ajuste de las temperaturas.

Su ropa no se ha aclarado lo suficiente
o ha planchado una prenda
nueva antes de lavarla.

Asegurese de que la ropa estd lo
suficientemente aclarada para eliminar
los eventuales depositos de jabon de

o productos quimicos en las prendas
nuevas.

Esta utilizando almidén.

Pulverice siempre el almidon en la
cara de la prenda que no va a planchar.

El vapor o el agua sale por debajo
del aparato.

El aparato estda defectuoso.

Deje de utilizar el aparato y péngase
en contacto con un centro de servicio
autorizado.

El piloto “antical” parpadea.

El cartucho antical esta gastado y ya
no funciona correctamente.

Reemplazar el cartucho anti cal por
uno de nuevo y presionar el boton de
reset durante 3 sequndos como
minimo.

Elindicador anti cal adn esta
parpadeando después de
reemplazar el cartucho.

No ha presionado el boton reset.

Presione el boton reset hasta que la
luz deje de parpadear.

Si no puede determinar la causa de una averia, acuda a un centro de servicio postventa autorizado.
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Recomendacoes importantes
Instrucoes de seguranca

o Leia atentamente o manual de instrucdes antes da primeira
utilizacGo do aparelho: uma utilizagdo nao conforme ao manual
de instrucoes, liberta a marca de qualquer responsabilidade.

* Ndo desligue o aparelho puxando pelo cabo. Desligue sempre
o seu aparelho:

- antes de encher o deposito de agua.
- antes de proceder a limpeza do aparelho,
- ap6s cada utilizacdo.

* O aparelho deve ser utilizado e colocado sobre uma superficie
estavel resistente ao calor. Quando colocar o ferro sobre a
respectiva base de suporte do ferro, certifique-se de que a
superficie onde a colocou é estdvel.

Nao colocar o gerador de vapor sobre a cobertura da tabua de
engomar ou sobre uma superficie mole.

o Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas
(incluindo criancas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta
de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido
devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta
utilizacdo do aparelho, pela pessoa responsdvel pela sua
seguranca.

o E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as
mesmas ndo brinquem com o aparelho.

» Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos
de idade e por pessoas sem experiéncia e conhecimentos ou
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, se
tiverem recebido formagdo e supervisGo relativamente @
utilizacdo do aparelho de forma segura e compreendam os

28



perigos envolvidos. As criancas ndo devem brincar com o
aparelho. As tarefas de limpeza e manutencdo ndo devem ser
efetuadas por criancas sem supervisdo. Mantenha o aparelho
fora do alcance das criancas com idade inferior a 8 anos
quando estiver ligado a corrente ou a arrefecer.
¢ Quando o aparelho assinaladas com este simbolo esta
& em funcionamento, a temperatura das superficies
pode ser elevada, o que pode provocar queimaduras.
Ndo toque nas superficies quentes do aparelho (partes
metdlicas acessiveis e partes de pldstico proximas das
partes metdlicas) até que o aparelho tenha arrefecido
totalmente.

* Nunca deixe o aparelho sem vigildncia quando estiver ligado
a corrente. Depois de ter desligado o aparelho da corrente,
aguarde pelo menos 1 hora pelo seu total arrefecimento antes
de proceder a sua arrumacao.

« Nunca encha o aparelho com agua diretamente da torneira.

* A tampa do coletor ndo deve ser aberta durante a utilizagao.

* O aparelho ndo deve ser utilizado se tiver caido ao chao,
apresentar danos visiveis, fugas ou anomalias de funcionamento.
Nunca desmonte o aparelho: este deve ser examinado por um
Servico de Assisténcia Técnica autorizado por forma a evitar
qualquer situacdo de perigo para o utilizador.

* Antes de utilizar o aparelho, verifique se o cabo de alimentacdo
e os cabos do vapor apresentam sinais de desgaste. Se o cabo
de alimentacdo ou o cabo de conexdo da dgua se encontrarem
de alguma forma danificados, devem ser substituidos por um
Servico de Assisténcia Técnica Autorizado por forma a evitar
qualquer situacdo de perigo para o utilizador.

 Para sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com as normas e regulamentos aplicaveis (Directivas
Baixa Tensco, Compatibilidade Electromagnética, Ambiente, ...).

« Este aparelho é um aparelho elétrico: deve ser utilizado em condices normais de utilizacéo. E destina-se
exclusivamente a utilizacdo doméstica.

« O aparelho esta equipado com um fusivel térmico para evitar o sobreaquecimento.

« 0 aparelho deve ser sempre ligado a:
- a uma instalagdo eléctrica cuja tensdo esteja compreendida entre 220 e 240 V.
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- a uma tomada eléctrica tipo «terrax.
Os erros de ligacdo podem causar danos irreversiveis e anular a garantia.
Se utilizar uma extensdo eléctrica, verifique se a ficha é do tipo bipolar de 16A com condutor de terra.
« Desenrole completamente o cabo eléctrico antes de o ligar a uma tomada com terra.
« A base do ferro e a base de suporte do ferro podem atingir temperaturas muito elevadas e provocar queimaduras
- ndo lhes toque.
Nunca toque nos cabos eléctricos com a base do ferro de engomar.
« O aparelho liberta vapor que pode provocar queimaduras. Manipule o ferro com precaucdo, sobretudo ao
engomar na vertical. Nunca dirija o vapor para pessoas ou animais.
« Nunca mergulhe o ferro de engomar em dgua ou qualquer outro liquido. Nunca o coloque debaixo de uma
torneira com dgua a correr.
« Durante a primeira utilizacdo, pode verificar-se a emissdo de fumo e de odor inofensivos. Quando
utilizar o aparelho pela primeira vez, quando substituir o coletor anti-calcdrio ou quando encher o
deposito de dgua, carregue no botdo de controlo do vapor de forma continua durante alguns minutos
mantendo o ferro afastado da roupa, de modo a ferrar a bomba e obter vapor.
« Quando o ferro estd a ser utilizado, a bomba elétrica injeta dgua para a base do ferro. Faz algum barulho, mas
& normal.
« Instrucdes de seguranca - cartucho anticalcdrio

@ - Ndo ingerir
@ - Manter fora do alcance das criangas

\-I‘il - Deitar fora juntamento com o lixo orgdnico

e
-8 - Manter num local fresco e arejado
)

Preparacao

Que dgua pode ser utilizada?

Este aparelho foi concebido para ser utilizado com Ggua da torneira sem tratamento

Tipos de dgua a ndo utilizar: no sentido de prolongar a vida Gtil do seu aparelho ndo deve usar dgua dos
secadores de roupa, dgua perfumada ou amaciada contendo aditivos, dgua de frigorificos, baterias, ares
condicionados, dgua da chuva, fervida, filtrada ou engarrafada. Ndo utilizar dgua destilada pura nem agua
desmineralizada pura.

Todos os tipos de dgua listados acima podem conter residuos orgdnicos, elementos minerais ou quimicos
que podem provocar riscos, manchas castanhas ou desgaste prematuro do aparelho.

Ndo encha o depésito de dgua a partir do compartimento do filtro coletor

Filtro coletor

Manutencado anticalcdrio

Ndo coloque quaisquer substdncias descalcificantes (vinagre, descalcificantes industriais, etc.) no depésito de dgua
ou no compartimento anticalcdrio, estas podem danificar o aparelho.

A utilizacdo do aparelho sem a mudanca do filtro coletor pode danificar o mesmo e impedir a producdo de vapor.
Premir o botdo anticalcrio apenas se o filtro coletor tiver sido trocado.

Por forma a garantir a eficacia do filtro coletor, retire-o do saco pldstico antes de o utilizar. A garantia
internacional ndo cobre danos resultantes da utilizagdo do aparelho sem mudanga do filtro coletor.

GUARDE O MANUAL DE INSTRUCOES
PARA FUTURAS UTILIZACOES

Proteccdo do meio ambiente em primeiro lugar!
® O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
< Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
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Ha algum problema com o seu aparelho ?

PROBLEMAS

CAUSAS POSSIVEIS

SOLUCOES

O ferro esta a produzir pouco ou
nenhum vapor.

Acabou de encher o deposito de agua
ou de substituir o coletor anticalcdrio
ou entdo esta a utilizar o ferro pela
primeira vez.

Carregue no botdo de controlo do vapor
de forma continua durante cerca de 3
segundos, mantendo o ferro afastado da
roupa, de modo a ferrar a bomba.

0O coletor anti-calcdrio estd ausente
ou ndo estd corretamente colocado.

Certifique-se de que o coletor anticalcario
esta colocado e bem fixo no respetivo
compartimento.

Ndio é possivel produzir vapor a
temperatura que selecionou.

Posicione o controlo do terméstato
na zona colorida (ese ou MAX).

0 deposito de agua esta vazio.

Encha o deposito de agua.

A agua sai pelos orificios da base
do ferro.

Esta a utilizar o vapor pela primeira
vez ou ja ndo o utiliza ha muito tempo.

Verifique a requlagdo do termostato.
Aguarde até que o indicador luminoso
do ferro se apague antes de accionar
o comando de vapor.

As definicoes escolhidas ndo s@o as
corretas (1 ponto () / 2 pontos (ee))

e a base do ferro ndo esta suficientemente
quente para produzir vapor.

Escolha a opcdo 3 pontos (see) no
ferro e aguarde até que a luz do
termostato do ferro se apague antes
de voltar a ativar o botdo do vapor.

Aparecem vestigios de agua na
roupa.

A sua tdbua de engomar esta saturada
de agua porque ndo é adequada para a
utilizag@o com um ferro a vapor.

Certifique-se que dispde de uma
tabua adaptada (microperfurada que
evita a condensagdo).

Sai agua castanha dos orificios da
base do ferro e mancha a roupa.

Esta a utilizar produtos quimicos
descalcificantes ou aditivos na dgua.

Nunca coloque este tipo de dgua no
deposito de dgua (ver § «Que tipo de
Ggua pode ser utilizadav). Contacte
um Servico de Assisténcia Técnica
Autorizado.

A base do ferro estd suja ou acas-
tanhada e pode manchar a roupa.

Esta a utilizar uma temperatura
demasiado alta.

Consulte os nossos conselhos relativos
a regulacdo das temperaturas.

A roupa ndo foi suficientemente
enxaguada ou engomou uma nova
peca antes de a lavar.

Certifique-se que a roupa esta
suficientemente enxaguada para eliminar
os eventuais restos de detergente

ou produtos quimicos nas novas pegas

de roupa.

Estd a utilizar goma.

Pulverize sempre goma no avesso da
peca de roupa a engomar.

Sai vapor ou Ggua pela parte infe-
rior do ferro ou aparelho.

0 aparelho estd avariado.

Interromper a utilizagdo do seu aparelho
e contactar um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado.

0 indicador «anti-calcario» pisca.

O filtro coletor anti-calcdrio estd a ser
utilizado mas deixou de ser eficiente.

Substitua o coletor anti-calcario por
um novo e depois carregue no botdo
«reset» durante, no minimo, 3 segundos.

0 indicador anti-calcario continua
a piscar mesmo depois da
substituicdo do coletor.

Ndo carregou no botdo «reset».

Carregue no botdo «reset» até a luz
deixar de piscar.

Se ndo for possivel determinar a causa de uma avaria, dirija-se a um Servico de Assisténcia Técnica autorizado.
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Vi%::i e anbefalinger
Sikkerhedsanvisninger

» Laes disse anvisninger omhyggeligt, inden ferste anvendelse.
Dette produkt er udelukkende beregnet til indenders brug i
husholdninger. Producenten pdtager sig ikke noget ansvar for,
o? garantien daekker ikke erhvervsbrug, forkert brug eller brug
af apparatet pd en made, der ikke er i overensstemmelse med
anvisningerne.

» Tag ikke apparatets stik ud ved at treekke i ledningen. Traek
altid stikket ud af stikkontakten:

- Fer vandbeholderens fyldes.

- Fer apparatet rengeres,

- efter hver anvendelse.

e Apparatet skal anvendes og placeres pa en plan, stabil
og varmebestandig overflade. Nar du placerer strygejernet
[ h%kljeren, skal du serge for, at overfladen, den star pd, er
stabil.

» Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(herunder bern) med nedsatte eller begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller personer, der mangler
nedvendig viden eller erfaring, medmindre de er under opsyn
eller er blevet tilstraekkeligt instrueret i brugen af apparatet
inden ibrugtagning af en person med ansvar for deres
sikkerhed.

* Barn ber vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

o Apparatet kan bruges af bern pd 8 dar eller derover, af
personer, der mangler ngdvendig viden eller erfaring, samt af
personer med nedsatte eller begraensede fysiske, sensoriske
eller mentale evner, hvis de h(13r2 modtaget grundig instruktion



i brugen af apparatet, hvis de er under opsyn, og hvis de forstar
de risici, som brugen af apparatet omfatter. Barn ma ikke lege
med apparatet. Rengering og vedligeholdelse mad ikke udferes
af bern, hvis de ikke er under opsyn. Hold apparatet
utilgeengeligt for barn under 8 dér, ndr der er sat strom til, eller
ndr det keler af.
e Apparatets pafert dette symbol overflader kan blive
& meget varme under brug, hvilket kan give brandskader.
Rer ikke ved apparatets varme overflader (tilgaengelige
metaldele og plastikdele naer metaldelene) indtil
apparatet er fuldstaendig afkelet.
e Lad aldrig apparatet std uden opsyn, nér det er tilsluttet
stikkontakten. Fer apparatet pakkes vaek, skal det kele af (ca. 1
time), efter at stikket er taget ud.
o Pafyld aldrig apparatet direkte fra vandhanen.
« Patronens hatte ma ikke dbnes under brug.
» Apparatet ma ikke anvendes, hvis det har vaeret tabt, hvis der
er synlige skader pa det, hvis det laekker, eller hvis det pa nogen
vis fungerer unormalt. Prov ikke selv at skille apparatet ad. Lad
i stedet et servicevarksted, der er autoriseret af, undersage det
for at undgd eventuelle farer.
* Kontrollér el-ledningen og dampledningerne for tegn pa slid
eller skader fgr brug. Hvis el-ledningen eller vandledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af et serviceveerksted, der er
autoriseret af, for at undgé eventuelle farer.

Af hensyn til din sikkerhed overholder apparatet alle geeldende bestemmelser (lavspaendingsdirektivet,
elektromagnetisk kompatibilitet, milje mv.).

« Apparatet er et elektrisk apparat og skal anvendes under normale brugsbetingelser. Det er kun beregnet til
husholdningsbrug.

o Det er udstyret med en varmesikring, der skal forhindre overophedning.

o Tilslut altid apparatets stik:

- into a mains circuit with voltage between 220 V and 240 V (Alternating current only),

- asocket outlet with an earth connection.

Hvis apparatet tilsluttes en forkert spaending, kan der opsta uoprettelig skade pa apparatet, og garantien vil veere
ugyldig.

Hvis du bruger en forlngerledning, skal du serge for, at den har den rette klassificering (16A), at den har en
jordforbindelse, og at den er helt udrullet.
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 Rul el-ledningen helt ud, for den tilsluttes en stikkontakt med jordforbindelse.

o El-ledningen og dampledningen ma ikke placeres taet pa eller komme i kontakt med varme dele eller skarpe
kanter.

« Strygejernets strygesal og holderen pa basen kan blive meget varme og kan give brandskader. Rer ikke ved dem.
Lad aldrig strygesalen komme i kontakt med el-ledningerne.

 Brug altid et strygebraet med ventilation/tradnet for at undgé vandpletter pa tejet og for at forhindre, at varm
damp stremmer ud til siderne. Vaer opmaerksom pa den varme damp, nér du stryger teet ved strygebrzettets kanter.
« Der kommer damp ud af apparatet, hvilket kan forarsage brandskader. Handter altid strygejernet forsigtigt, iseer
hvis der stryges i lodret position. Ret aldrig dampen mod personer eller dyr.

o Strygejernet ma ikke nedsaenkes i vand eller andre vaesker. Hold aldrig strygejernet under rindende vand.

« Forste gang apparatet tages i brug kan det afgive lidt uskadelig reg og lugt. Tryk pa dampknappen
flere gange i et par minutter, mens du peger apparatet vaek fra strygetejet, hvis det er forste gang du
bruger apparatet, hvis du har udskiftet antikalk-patronen eller efter du har fyldt vand i beholderen.
Dette gores for at forberede pumpen og for at skabe damp.

 Under brug ferer den elektriske pumpe vand til strygesalen. Dette afgiver lyd, men det er helt normalt.
« Sikkerhedsanvisninger til antikalk-patronen:

@ - ma ikke drikkes

@ - opbevares utilgaengeligt for barn
\11' - bortskaffes med husholdningsaffald

N opbevares pd et tert, keligt sted

Forberedelse

Hvilken type vand skal der benyttes?

Dette apparat er designet til at blive anvendt med ubehandlet vand fra vandhanen

Typer vand, der ikke ma benyttes: For at give dit apparat lang levetid ber du ikke benytte vand fra terretumblere,
aromatiseret eller bledgjort vand indeholdende tilseetningsstoffer, vand fra keleskabe, batterier, regnvand, kogt,
filtreret eller vand fra flaske. Brug ikke udelukkende destilleret eller demineraliseret vand.

Disse anferte vandtyper kan indeholde organiske affaldsstoffer, mineraler eller kemiske elementer, der kan
forarsage udleb, brune pletter eller tidlig aeldning af apparatet.

Fyld ikke vandbeholderen via patronkammeret

Patron

Antikalk-vedligeholdelse

Kom ikke afkalkningsmidler (eddike, afkalkningsprodukter mv.) i vandbeholderen eller antikalk-kammeret, de kan
beskadige apparatet.

Hvis et apparat bruges uden at udskifte patronen, kan der opsta skader pa apparatet, og dampfunktionen kan blive
afbrudt. Tryk kun pa antikalk-knappen, hvis du har udskiftet patronen.

Fjern forst patronen fra plasticposen umiddelbart for brug for at sikre patronens effektivitet. Den internationale
garanti daekker ikke skader, der er opstaet som resultat af brug af apparatet uden udskiftning af patronen.

GEM VENLIGST DENNE VEIJLEDNING
BROCHURE TIL SENERE BRUG

Miljoet kommer i forste raekke!
® Produktet indeholder vaerdifulde materialer, der kan genindvindes eller genbruges
2 Aflever det pa et genbrugscenter, nar det ikke skal bruges mere.
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Har du problemer med dit apparat?

PROBLEMER

ARSAGER

LOSNINGER

Strygejernet producerer kun lidt
eller ingen damp.

Du har lige fyldt vandbeholderen op,
udskiftet antikalk-patronen, eller du er lige
begyndt at bruge strygejernet.

Tryk pa dampknappen gentagne gange

i et par minutter, mens du peger det vaek
fra strygetojet. Pa denne made forberedes
pumpen.

Der er ingen antikalk-patron i apparatet,
eller den er ikke korrekt isat.

Kontrollér, at antikalk-patronen er isat, og
at den er fastlast i kammeret.

Damp kan ikke produceres ved den valgte
temperatur.

Drej termostatknappen til den farvede
zone (eee eller MAX).

Vandbeholderen er tom.

Fyld beholderen.

Der lgber vand ud af
strygesalens huller.

Du bruger damp for forste gang, eller du
har ikke brugt damp i et stykke tid.

Tryk pa dampknappen, mens du holder
strygejernet vaek fra strygebreettet, indtil
strygejernet producerer damp.

Indstillingen er ikke korrekt (1 prik/2
prikker), og strygesalen er ikke varm nok til
at producere damp.

Indstil strygejernet til 3 prikker
(eee eller MAX), og vent, indtil
termostatlampen slukkes, inden du
aktiverer dampknappen igen.

Der kommer spor af vand
pa strygetojet.

Dit strygebraet er gennemveedet med
vand, fordi det ikke er egnet til brug med
et apparat.

Kontrollér, at dit strygebraet er egnet. Vi
anbefaler, at du bruger et strygebraet med
ventilation/tradnet.

Der kommer brun veeske ud ad
hullerne i strygesalen, som pletter
strygetojet.

Der anvendes kemiske afkalkningsmidler
eller tilsetningsstoffer i strygevandet.

Denne typer produkter ma aldrig tilfajes

i vandbeholderen (se afsnittet «Hvilken
type vand skal der benyttes?»). Kontakt et
autoriseret serviceveerksted.

Strygetojet er ikke tilstraekkeligt rengjort,
eller du har straget et nyt stykke toj uden
at have vasket det forst.

Serg for at rengere strygetojet grundigt
for at fjerne sabeaflejringer eller
kemikalier i nyt tej, der kan blive suget op
af strygejernet.

Strygesalen er beskidt eller brun,
og kan plette strygetojet.

Du stryger ved en for hej temperatur.

Se vores anbefalinger om indstilling af
temperaturer.

Du benytter stivelse.

Stivelse skal altid sprojtes pa bagsiden af
det stykke stof, der skal stryges.

Damp eller vand kommer ud under
apparatet.

Apparatet er defekt.

Stop med at bruge dit apparat, og kontakt
et autoriseret servicevaerksted.

Antikalk-kontrollampen blinker.

Antikalk-patronen virker ikke mere.

Udskift antikalk-patronen med en ny,
og tryk derefter pa nulstillingsknappen i
mindst 3 sekunder.

Antikalk-kontrollampen blinker
fortsat efter udskiftning af
patronen.

Du har ikke trykket pa nulstillingsknappen.

Tryk pa nulstillingsknappen, indtil lampen
stropper med at blinke.

Hvis det ikke er muligt at afgere, hvad arsagen er til et problem, kontakt et autoriseret servicevaerksted.
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Viktige anbefalinger
Sikkerhetsanvisninger

e Vennligst les disse anvisningene ngye fer forste gangs
bruk. Dette produktet har utelukkende blitt konstruert
for innendars husholdningsbruk. Ved enhver kommersiell
bruk, upassende bruk eller manglende overholdelse av
instruksene, godtar produsenten intet ansvar og garantien
vil ikke vaere gyldig.

« Koble aldri fra enheten ved @ dra i stremledningen. Koble
alltid fra enheten:

- for pafylling av vannbeholderen

- for rengjering av enheten

- etter hver bruk

e Enheten md brukes og plasseres pa en flat, stabil,
varmebestandig overflate. Nar du plasserer strykejernet
i holderen, mé du forsikre deg om at overflaten som du
plasserer strykejernet pd, er stabil.

e Enheten erikke ment @ skulle brukes av personer (inkludert
barn) med nedsatte eller svekkede fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller med manglende erfaring og kunnskap,
med mindre en person som er ansvarlig for deres sikkerhet,
enten forer tilsyn eller gir passende instrukser med hensyn
til bruk av enheten i forkant.

e Barn ber holdes under tilsyn for & serge for at de ikke
leker med enheten.

e Denne enheten kan brukes av barn som er 8 ar eller
eldre, og av personer med manglende erfaring og kunnskap,
eller av personer med nedsatte eller svekkede fysiske,
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sensoriske eller mentale evner, gitt at de har blitt grundig
instruert med hensyn til bruk av enheten, har tilsyn og
forstar risikoen som er involvert. Barn skal ikke leke med
enheten. Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utferes
av barn uten tilsyn. Hold apparatet utilgjengelig for barn
under 8 ar nar det er stremfarende eller kjoles ned.
o Strykejernets overflate merket med dette symbolet
kan oppnd sveert heye temperaturer ved bruk, noe
som kan fere til forbrenningsskader. Ikke beror
enhetens varme overflater (tilgjengelige metalldeler
og tilstetende plastdeler) for apparatet er helt avkjelt.
e Ikke la enheten vaere uten tilsyn sa lenge den er koblet til
stramnettet. Dra ut pluggen og vent til enheten har kjolt
seg ned fer du rydder den bort (ca. 1 time).
e Fyll aldri opp strykejernet med vann rett fra vannkranen.
e Dekslet p& patronen ma ikke apnes under bruk.
e Enheten skal ikke brukes dersom den har falt i gulvet,
hvis den har synlige skader, hvis den lekker eller hvis den
fungerer rart pd noen som helst mate. Ikke prov a ta fra
hverandre enheten: fa den undersgkt hos et verksted som
er godkjent av for & unngd fare.
» Sjekk strem- og dampledningene far bruk for eventuelle
tegn pa slitasje og skade. Hvis stremledningen eller
vanntilfarselsledningen er edelagt, mé de erstattes ved et
verksted som er godkjent av for & unnga fare.

Av hensyn til din sikkerhet overholder denne enheten alle relevante forskrifter (lavspenningsdirektivet,
elektromagnetisk kompatibilitet, miljo etc.).
 Din enhet er et elektrisk apparat: Det ma brukes under vanlige bruksforhold. Den er konstruert utelukkende for
husholdningsbruk.
 Den er utstyrt med en termisk sikring for @ unnga overoppheting.
« Koble alltid til enheten:
- til en stromkrets med en spenning pa mellom 220 V og 240 V (bare vekselstrom)
- til en stikkontakt med jording
En tilkobling til feil spenning kan forarsake uopprettelige skader pa enheten og vil gjere garantien din ugyldig.
Hvis det brukes en skjoteledning, ma du forsikre deg om at den er korrekt dimensjonert (16 A) og med jording,
samt at den er fullstendig forlenget.
o Strekk ut stromledningen helt for den plugges inn i en jordet stikkontakt.
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o Ikke plasser strom- eller dampledningene naer eller i bergring med varmekilder eller skarpe kanter.

« Strykejernets sdle og holderen pa basisenheten kan oppna svart heye temperaturer og forarsake

forbrenningsskader: ikke ta pa dem. Berer aldri stromledningen med strykejernets sale.

o Bruk alltid et avluftet/masket strykebrett for @ unnga vannflekker pa klzer og at varm damp slipper ut pé siden.

Pass opp for varm damp nar du stryker naer kanten pa strykebrettet.

« Enheten slipper ut damp som kan forarsake forbrenningsskader. Handter alltid strykejernet forsiktig, og seerlig

ved vertikal stryking. Rett aldri dampen mot mennesker eller dyr.

« Dypp aldri strykejernet ned i vann eller annen vaeske. Plasser det aldri under en rennende spring.

« Forste gang du tar apparatet i bruk, kan det forekomme litt reyk og lukt, men dette er ikke farlig.

Dersom du bruker strykejernet for forste gang, dersom du har skiftet ut antikalk-patronen eller etter &
ha fylt vann i beholderen, trykk kontinuerlig pa dampkontrollknappen i et par minutter mens du holder
strykejernet vekk fra kleerne. Du vil da sette i gang pumpen slik at du oppnar damp.

o Ved bruk sproyter den elektriske pumpen vann inn i strykesalen. Den avgir lyd, men dette er normalt.

« Sikkerhetsanvisninger for antikalk-patron:

@ - Ma ikke drikkes
- Oppbevares utilgjengelig for barn

A - Kastes sammen med husholdningsavfall
\,ml g

Se- . o

P Oppbevares tort og kjelig

Forberedelser

Hva slags vann kan brukes?

Dette apparatet er laget for & brukes med vanlig springvann.

Typer vann som ikke skal brukes: For a forbedre apparatets liv, ber du ikke bruke vann fra terketromler, parfymert
eller myknet vann som inneholder tilsetningsstoffer, vann fra kjeleskap, batterier, luftrensere, regnvann, kokt,
filtrert eller flaskevann. Bruk ikke rent destillert eller rent avmineralisert vann. Alle typer vann nevnt i listen over
kan inneholde organisk avfall, mineraler eller kjemiske sporstoffer som kan forarsake spruting, flekker eller for tidlig
slitasje av apparatet.

Fyll ikke vannbeholderen fra patronbeholderen

Patron

Avkalkningstiltak

Ikke tilsett andre avkalkningsmidler (eddik, industrielle avkalkningsmidler etc.) i vannbeholderen eller
avkalkningsbeholderen; det kan skade apparatet.

Bruk av apparatet uten a bytte patron kan edelegge apparatet og dampfunksjonen. Trykk bare pa avkalkningsknappen
hvis du har byttet patron.

For & forsikre deg om at patronen virker som den skal, vennligst ta den ut av plastinnpakningen rett for bruk. Den
internasjonale garantien dekker ikke skader som oppstar hvis du bruker apparatet uten a bytte patron.

VENNLIGST TA VARE PA DENNE
INSTRUKSJONS-

BROSJYREN FOR FREMTIDIG
REFERANSE

Tenk alltid pa miljoet!
® Apparatet ditt har verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller gjenbrukes.
2 Lever apparatet pa en gjenvinningssentral.

]
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Har du et problem med ditt apparat?

PROBLEM

ARSAKER

LOSNINGER

Strykejernet ditt avgir lite eller
ingen damp.

Du har akkurat fylt beholderen eller byttet
avkalkningspatronen, eller du har akkurat
begynt a bruke det.

Trykk gjentatte ganger pa dampknappen i
noen minutter mens du holder strykejernet
vekk fra toyet, for a klargjere pumpen.

Det er ingen avkalkningspatron i
apparatet, eller den sitter ikke ordentlig i.

Forsikre deg om at avkalkningspatronen er
satt i og sitter riktig pa plass.

Damp kan ikke produseres ved valgt
temperatur.

Sett termostaten i fargesonen (see eller
pa MAX).

Vannbeholderen er tom.

Fyll vannbeholderen.

Vann renner ut av hullene i
strykesalen.

Du bruker damp for forste gang eller det er
en stund siden du har brukt det.

Trykk pa dampknappen inntil strykejernet
avgir damp mens du holder det vekk fra
strykebrettet.

Innstillingen er ikke korrekt (1 prikk / 2
prikkear), og strykesalen er ikke varm nok
til & produsere damp.

Sett strykejernet pa 3 prikker (eee eller pa
MAX) og vent til termostatlyset slar seg av
for du bruker dampknappen igjen.

Du far vannstriper pa toyet.

Strykebrettet ditt er gjennomvatt fordi det
ikke er egnet til bruk med apparatet.

Sjekk at strykebrettet ditt er egnet. Vi
anbefaler at du bruker strykebrett med
lufting/netting.

Det kommer brune striper fra
hullene i strykesalen som setter
flekker pa toyet.

Du bruker kjemiske avkalkningsmidler eller
tilsetningsstoffer i vannet nar du stryker.

Tilsett aldri denne type produkter i
vannbeholderen (se § “hva slags vann kan
brukes”). Kontakt et godkjent servicested.

Toyet ditt er ikke skylt godt nok eller du
har streket nytt toy som ikke er vasket.

Forsikre deg om at teyet er skylt noye

sa det ikke sitter igjen saperester eller
kjemikalier i nytt tay som kan komme inn
i strykejernet.

Strykesalen er skitten eller brun og
kan avgi flekker pa toyet.

Du stryker pa for hey temperatur.

Se anbefalte temperaturinnstillinger.

Du bruker stivelse.

Spray alltid stivelse pa vrangen av toyet
som skal strykes.

Damp eller vann renner ut fra
undersiden av apparatet.

Det er feil ved apparatet.

Ikke bruk ditt apparat for du har kontaktet
et godkjent servicested.

Avkalkningsindikatoren blinker.

Avkalkningspatronen virker ikke lenger.

Erstatt avkalkningspatronen med en ny, og
hold resetknappen inne i minst 3 sekunder.

Avkalkningsindikatoren blinker

fortsatt etter & ha byttet patronen.

Du har ikke holdt resetknappen inne.

Hold resetknappen inne til lyset slutter
ablinke.

Henvend deg til et godkjent servicesenter hvis det ikke er mulig & fastsla arsaken til en feil.
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Viktiga rekommendationer
Sakerhetsanvisningar

eLds anvisningarna noggrant fore forsta anvandningen.
Denna produkt dr endast avsedd for hemmabruk inomhus.
Om apparaten anvands i kommersiella syften, pa olampligt
sdtt eller om anvisningarna inte har foljts upphor garantin
att galla och tillverkaren franskriver sig allt ansvar.

» Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden. Dra i
sjalva kontakten. Koppla alltid ur apparaten

- innan du fyller pd vattenbehallaren,

- innan du rengor apparaten,

- efter varje anvandning.

e Apparaten skall anvandas och placeras pd en plan, stabil
och varmebestandig yta. Se till da du satter strykjarnet pé
strykjarnsstallet att du staller detta pé en stabil yta.
 Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med nedsatta eller forsamrade fysiska,
sensoriska eller mentala funktioner eller personer som
saknar tillracklig kunskap eller erfarenhet, savida inte
n&gon som ansvarar for deras sakerhet antingen overvakar
dem eller fore anvandningen ger dem instruktioner om
anvandning av apparaterna.

« Barn ska overvakas sd att de inte leker med apparaten.
e Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 dr och
uppat och av personer utan tillracklig kunskap eller
erfarenhet eller av personer med nedsatta fysiska,
sensoriska eller mentala funktioner, forutsatt att de har
fatt noggranna instruktioner avseende anvdndningen av
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apparaten, overvakas och forstar de harmed
sammanhdangande riskerna. Barn ska inte leka med
apparaten. Rengoring och underhdll far inte utforas av
barn utan tillsyn. Hall apparaten utom rdackhall for barn
nar den dr I drift eller hdller pa att svalna.
eApparatens markerat med den hdr symbolen
yta kan uppnd mycket hoga temperaturer under
anvandning, och dessa kan framkalla brannskador.
Vidror inte apparatens heta ytor (&tkomliga
metalldelar och plastdelar som gransar till
metalldelar) tills enheten har svalnat helt.
e Lamna aldrig apparaten utan uppsikt nar den ar ansluten
till elnatet. Nar kontakten till apparaten har dragits ut bor
du vanta tills den har svalnat (ca 1 timme) innan du staller
undan den for forvaring.
e Fyll aldrig apparaten direkt fran vattenkranen.
e Patronlocket fdr inte 6ppnas under anvandning.
e Apparaten fdr inte anvandas om den har tappats i
golvet, om den uppvisar synlig skada, om den lacker eller
om den fungerar onormalt pd ndgot satt. Forsok inte
ta isar apparaten: F& den undersokt av ett av godkant
servicecenter for att undvika risker.
» Kontrollera elsladdar och dngledningar fore anvandning
avseende tecken pa slitage eller skada. Om elsladden eller
vattenanslutningsledningen ar skadad méste den bytas ut
av ett av godkadnt servicecenter for att undvika risker.

«For din sakerhet dverensstdmmer denna apparat med alla tillimpliga foreskrifter (lagspdnningsdirektivet,
elektromagnetisk kompatibilitet, miljo etc.).

« Apparaten dr en elektrisk apparat: den maste anvéndas under normala anvandningsférhdllanden. Den dr endast
avsedd for hemmabruk.

« Den har en vdrmesckring for att éverhettning ska undvikas.

« Koppla alltid in apparaten

- i ett elnat med spdnning mellan 220 V och 240 V (endast vaxelstrom),

- i ett jordat eluttag.

Att ansluta till felaktig spdnning kan leda till irreparabel skada och gér garantin ogiltig.
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Om du anvdnder en forldngningssladd till elndtet maste du kontrollera att den dr korrekt markt (16 A) med
jordanslutning och att den hdr helt utstrdckt.

« Linda av elsladden helt innan du ansluter den till ett jordat eluttag.

o Lat inte elsladden eller angledningen komma i nédrheten av eller fa kontakt med vérmekallor eller vassa kanter.
o Stryksulan och strykjdrnsstdllet pa basenheten kan uppna extremt hoga temperaturer och kan framkalla
brdnnskador. Vidror dem inte. Lat aldrig elsladdarna komma i kontakt med stryksulan.

« Anvdnd alltid en strykbrdda med ventilerande nat for att undvika vattenflackar pa kiader och for att forhindra att
het anga strommar ut pa sidorna. Akta dig for het anga da du stryker ndra bradans kanter.

« Din apparat ger i fran sig anga som kan orsaka brannskador. Hantera alltid strykjarnet forsiktigt, sarskilt vid
lodrdt strykning. Rikta aldrig angan mot mdnniskor eller djur.

« Doppa aldrig apparaten i vatten eller ndgon annan vdtska. Hall den aldrig under en rinnande vattenkran.

« Forsta gangen apparaten anvdnds kan det uppsta viss rék och lukt, men detta dr ofarligt. Om du
anvdnder apparaten for forsta gangen, om du har bytt ut antikalkpatronen eller om du just har fyllt
vattenbehdllaren, tryck pa dngknappen upprepade ganger under ett par minuter medan du riktar den
bort fran tvdtten for att prima pumpen och fa fram anga.

« Under anvdndning sprutar den elektriska pumpen in vatten i stryksulan. Det uppstar ett ljud som dr helt normalt.
« Sdkerhetsanvisningar, antikalkpatron:

@ - Far ej fortaras
@ - Forvaras oatkomligt for barn

\m — Hanteras som hushallsavfall

,';:3 - Forvaras svalt och torrt

Forberedelser

Vilket slags vatten kan anvdndas?

Denna apparat dr utformad att anvéndas med obehandlat kranvatten

Vatten som inte ska anvdndas: For att forebygga inverkan pa din apparats livsldngd, ska du inte anvinda dig av
vatten fran kiadtorkar, parfymerat eller mjukgjort vatten innehallande tillsatser, vatten fran kylskap, batterier,
luftkonditioneringsenheter, regnvatten, kokt, filtrerat eller buteljerat vatten. Anvand inte rent destillerat eller rent
avmineraliserat vatten. Anvand inte rent destillerat eller rent avmineraliserat vatten. Alla vattentyper i listan ovan
kan innehalla organiskt avfall, mineraliska eller kemiska dmnen som kan orsaka sténkflackar, bruna fldckar eller
fortida slitage pa apparaten.

Fyll inte vattenbehallaren via patronfacket.

Patron

Antikalkbehandling

Hall inga avkalkningsmedel (dttika, kommersiella avkalkningsmedel etc.) i vattenbehallaren eller i antikalkfacket,
eftersom de kan skada apparaten.

Att anvanda apparaten utan att byta patron kan skada den och hindra dess angprestanda. Tryck pa
antikalkknappen bara om du har bytt patron.

For att sakerstdlla patronens effekt ska du inte ta ut den ur pasen forrén den ska anvéndas. Den internationella
garantin tdcker inga skador som intraffar till foljd av att apparatenhar anvdnts utan byte av patron

SPARA DET HAR INSTRUKTIONS-
HAFTET FOR FRAMTIDA ANVANDNING

Var radd om miljon!
® Apparaten innehdaller material som kan ateranvdndas eller atervinnas.

2 Ldmna den pa en kommunal atervinningsstation.
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Problem med din apparat?

PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Strykjdrnet alstrar lite eller ingen
anga.

Du har precis fyllt behallaren eller bytt
antikalkpatron, eller du har just borjat
anvdnda strykjdrnet.

Tryck in angknappen upprepade ganger i
ett par minuter, riktat bort fran tvatten, for
att fylla pumpen.

Det finns ingen antikalkpatron i apparaten
eller den dr inte korrekt installerad.

Kontrollera att antikalkpatronen dr
installerad och korrekt fastsatt..

Anga kan inte alstras vid den valda
temperaturen.

Stall in termostatratten i det fargade
omradet (eee eller MAX).

Vattenbehdllaren dr tom.

Fyll pa behallaren.

Vatten rinner ut genom halen i
stryksulan.

Du anvdnder anga for forsta gangen eller
du har inte anvant den pa ett tag.

Tryck in angknappen, riktat bort fran
strykbradan, tills strykjdrnet alstrar anga.

Instdliningen dr inte korrekt (1 prick/2
prickar) och stryksulan dr inte tillrdckligt
varm fér att alstra anga.

Stdll in strykjdrnet pa 3 prickar (ees eller
MAX) och vénta tills termostatlampan
slocknar innan du aktiverar angknappen
igen.

Vattenrdnder syns pa tvdtten.

Strykbradan dr mdttad med vatten
eftersom den inte dr lampad for
anvandning med apparaten.

Kontrollera att din strykbrdda dr lamplig.
Vi rekommenderar anvéndning av en
strykbrada med ventilerande ndt.

Bruna rdnder kommer genom
halen i stryksulan och fléckar
tvdtten.

Du anvdnder kemiska avkalkningsmedel
eller tillsatser i vattnet.

Tillsatt aldrig denna typ av produkter i
vattenbehdllaren (se § "for vilket vatten
kan anvéndas”). Kontakta ett godkdnt
servicecenter.

Din tvatt dr inte tillrackligt skoljd eller du
har strukit ett nytt plagg utan att tvatta
det forst.

Kontrollera att tvatten ar ordentligt skoljd
sa att tvattmedelsrester eller kemikalier

i nya plagg som kan sugas upp av
strykjamet har avldgsnats.

Stryksulan dr smutsig eller brun
och kan fldcka tvatten.

Du stryker med for hog temperatur.

Se vara rekommendationer avseende
temperaturinstdllning.

Du anvdnder stdrkelse.

Spruta alltid stdrkelse pa baksidan av det
tyg som ska strykas.

Anga eller vatten kommer ut under
apparaten.

Apparaten dr defekt.

Sluta anvdnda apparaten och kontakta ett
godkdnt servicecenter.

"Antikalk”™-indikatorn blinkar.

Antikalkpatronen dr inte ldngre verksam.

Byt ut antikalkpatronen mot en ny och
tryck in aterstallningsknappen i minst 3
sekunder.

Antikalkindikatorn blinkar
fortfarande da patronen har
bytts ut.

har inte tryckt pa aterstdllningsknappen.

Tryck in aterstdliningsknappen tills lampan
slutar blinka.

For alla andra problem, kontakta en auktoriserad serviceverkstad som kan kontrollera strykjdrnet.
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N
Tarkeita suosituksia
Turvaohjeet

eLue nama ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista kayttoa.
Tama tuote on tarkoitettu vain kotikayttoon sisatiloissa.
Valmistajaeivastaatuotteenkaupallisestataisopimattomasta
kaytosta tai kayttoohjeiden noudattamatta jattamisesta eika
takuu kata tdllaisia tapauksia.

e Ald koskaan irrota laitetta sahkoverkosta vetamalla
johdosta. Irrota laite sahkoverkosta aina

- ennen vesisailion tayttamista,

- ennen laitteen puhdistusta,

- jokaisen kayttokerran jalkeen.

» Laite on asetettava tasaiselle, vakaalle ja lammonkestavalle
pinnalle ja sita on kaytettava niilla. Kun laitat silitysraudan
telineeseen, varmista, etta pinta, jolle sen asetat, on vakaa.

o Tatalaitetta eiole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan
lukien lapset) kaytettdvdaksi, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat rajalliset tai heikentyneet tai joilla ei ole
riittavasti kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, paitsi jos
heidan turvallisuudestaan vastaava henkilo valvoo heitd tai
on antanut heille riittavasti laitteen kayttod koskevia ohjeita
ennen kdyttoad.

» Ala anna lasten leikkid laitteella.

e Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset ja
henkilot, joilla ei ole riittavasti tietoa tai kokemusta tai joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajalliset tai
heikentyneet, jos he ovat saaneet tarkat ohjeet laitteen
kaytossa, heita valvotaan ja he ymmartavat laitteen kayttoon
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liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset
saavat tehda kayttajalle sallitun puhdistuksen ja huollon vain
aikuisen valvonnassa. Pida laite poissa alle 8-vuotiaiden
lasten ulottuvilta silloin, kun se on kytketty paalle tai se on
jaahtymassa.
» Laitteen, jotka on merkitty talla merkilla, pinnat voivat
kuumeta voimakkaasti toiminnan aikana ja aiheuttaa
palovammoja. Ald koske laitteen kuumiin pintoihin
(kosketettavissa olevat metalliosat ja metalliosien
viereiset muoviosat), ennen kuin laite on taysin jadhtynyt.
o Al koskaan jdtd laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty
pistorasiaan. Ennen laitteen varastointia odota etta laite on
jadhtynyt (noin 1 tunti), sen jalkeen, kun laite on irrotettu
pistorasiasta.
* Ala koskaan tayta laitetta suoraan vesihanasta.
e Patruunan suojusta ei saa avata kayton aikana.
e Ala kayta laitetta, jos se on pudonnut, siina on nakyvia
vaurioita, se vuotaa tai se kay tavallisesta poikkeavalla
tavalla. Ala yrita purkaa laitetta itse: vie se valtuuttaman
huoltopalvelun  tarkastettavaksi ~ vaaratilanteiden
valttamiseksi.
« Tarkista ennen kadyttod, ettd virtajohto ja hoyryjohto eivat
ole kuluneet tai vioittuneet. Jos virtajohto tai hoyryjohto
on vioittunut, se on vietdva valtuuttaman huoltopalvelun
vaihdettavaksi vaaratilanteiden vdlttamiseksi.

» Tamd laite tdyttdad siihen sovellettavat mddrdykset (matalajannitedirektiivi, sihkomagneettinen yhteensopivuus,
ympdristd ynnd muut) turvallisuutesi vuoksi.

« Laite on sdhkolaite: sitd on kaytettdva normaaleissa kdyttoolosuhteissa. Se on tarkoitettu vain kotikdyttoon.

« Siind on lamposulake ylikuumenemisen valttamiseksi.

« Kytke laite aina

- jannitteeltddn 220-240 voltin verkkovirtaan (vain vaihtovirta),

- maadoitettuun pistorasiaan.

Vadradn jannitteeseen kytkeminen voi aiheuttaa laitteelle korjaamatonta vahinkoa eikd takuu ole talldin voimassa.
Jos kdytdt jatkojohtoa, varmista, ettd sen nimellisteho on oikea (16 A), se on maadoitettu ja johto on kierretty
taysin auki.

« Kierrd virtajohto tdysin auki, ennen kuin kytket sen maadoitettuun pistorasiaan.
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« Virta- tai hoyryjohtoa ei saa jattdd ldhelle Iammonldhteitd tai terdvid kulmia tai kosketuksiin niiden kanssa.

« Silitysraudan pohja ja raudan alustan teline voivat kuumeta voimakkaasti ja aiheuttaa palovammoja: dlé kosketa

niitd. Ald koskaan anna silitysraudan pohjan koskea virtajohtoja.

« Kdytd aina hoyryd Idpi padstavad silityslautaa, jotta vaatteisiin ei tule vesitahroja ja hoyry ei pddse

purkautumaun sivulle. Varo kuumaa héyryd, kun silitdt silityslaudan reunojen Idhelld.

« Laitteesta pddsee hoyryd, joka voi aiheuttaa palovammoja. Kdsittele silitysrautaa aina varoen, erityisesti

silittdessdsi pystysuunnassa. Ald koskaan osoita héyryd suoraan ihmisid tai eldimid kohti.

« Ald koskaan upota silitysrautaa veteen tai muuhun nesteeseen. Ald koskaan aseta sitd juoksevan veden alle.

 Ensimmdiiselld kayttokerralla laitteesta voi ldhted savua tai hajua, joka ei kuitenkaan ole haitallista.

Jos kaytdt laitetta ensimmadistd kertaa, olet vaihtanut kalkinpoistopatruunan tai olet téyttdnyt
vesisdilion, paina hdyrynsaddintd sykdyksittdin muutaman minuutin ajan osoittaen rautaa kankaasta
poispdin saattaaksesi pumpun kdyttokuntoon ja saadaksesi hoyryd.

« Kun sahképumppu on kdytdssd, se ruiskuttaa vettd silitysraudan pohjaan. Siitd Idhtee kova ddni, mutta se on

normaalia.
« Kalkinpoistopatruunan turvallisuusohjeet:

@ - Ei saa juoda

- Pida lasten ulottumattomissa

o
: - Heitd pois kotitalousjatteen mukana

N Sdilytd viiledissa ja kuivassa paikassa
Valmistelu

Veden valitseminen

Laitteessa on tarkoitus kdyttdd kdsittelemdtontd vesijohtovettd.

Vdltettavat vesityypit: Laitteen kayttoidn lyhenemisen vdlttdmiseksi dld kayta vaatteiden kuivaajan
vettd, hajustettua tai pehmennettyd vettd, jossa on lisdaineita, jaakaapin, lampoépattereiden,
ilmastointilaitteiden vettd, sadevettd, keitettyd, suodatettua tai pullotettua vettd. Ala kaytd pelkkad
tislattua vetta tai pelkkdd demineralisoitua vettd.

Kaikissa edelld mainituissa vesityypeissd voi olla orgaanisia jdtteitd, mineraaleja tai kemiallisia aineita,
jotka voivat aiheuttaa veden sylkemistd, ruskeita tahroja tai laitteen ennenaikaista kulumista.

Ald téyta vesisdiliotd patruunalokeron kautta.

Patruuna

Kalkinpoistolokeron huolto

Ald laita vesisdilioon tai kalkinpoistolokeroon mitddn kalkinpoistoaineita (etikkaa, teollisia
kalkinpoistotuotteita ynnd muita), silld ne voivat vahingoittaa laitetta.

Laitteen kdyttdminen patruunaa vaihtamatta voi vahingoittaa laitetta ja lopettaa sen
hoéyryntuotantokyvyn. Paina kalkinpoistopainiketta vain, jos olet vaihtanut patruunan.
Varmistaaksesi patruunan tehokkuuden poista se muovipussista vasta juuri ennen kdyttod.
Kansainvdlinen takuu ei korvaa vahinkoja, jotka aiheutuvat laitteen kdyttdmisestd patruunaa
vaihtamatta.

SAILYTA TAMA OHJEKIRJANEN
MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

Ympadristo tulee ensin!
® Laitteessa on monia hyddynnettdvid ja kierrdtettdvid materiaaleja.
2 Vie laite kuntasi jatteenkdsittelykeskukseen.

I
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Laitteen kanssa ilmenevdt ongelmat

ONGELMA

SYY

RATKAISU

Silitysraudasta syntyy héyrya
vdhdan tai ei ollenkaan.

Olet juuri tayttdnyt vesisdilion tai
vaihtanut kalkinpoistopatruunan tai
aloittanut sen kdyton.

Paina héyrynsaadintd sykdyksittdin
muutaman minuutin ajan osoittaen
rautaa kankaan ulkopuolelle saattaaksesi
pumpun kdyttokuntoon.

Laitteessa ei ole kalkinpoistopatruunaa tai
sitd ei ole asennettu oikein.

Varmista, ettd kalkinpoistopatruuna on
asennettu ja lukittu lokeroonsa.

Hoyryd ei voida tuottaa valitsemassasi
lampotilassa.

Aseta limmonsdddin vdrilliselle alueelle
(oo tai MAX).

Vesisdilio on tyhjd.

Tayta vesisdilio.

Pohjan aukoista valuu vettd.

Kaytdt hoyryd ensimmdistd kertaa tai et
ole kdyttdnyt sitd vahadan aikaan.

Paina héyrynsdddinta silityslaudan
ulkopuolella, kunnes silitysrauta tuottaa
hoyryd.

Laitetta ei ole siddetty oikein (1 piste / 2
pistettd) ja pohja ei ole tarpeeksi kuuma
tuottamaan héyryd.

Sadda silitysrauta 3 pisteeseen

(eee tai MAX) ja odota, ettd raudan
merkkivalo sammuu, ennen kuin painat
héyrynsaddintd uudelleen.

Kankaalle ilmestyy vesijdlkid.

Silityslautasi on tdynnd vettd, koska se ei
sovellu kdytettdvaksi laitteen kanssa.

Tarkista, ettd silityslautasi soveltuu tahan
tarkoitukseen. Suosittelemme, ettd kdytat

Pohjan aukoista valuu ruskeaa nes-
tettd, joka tahraa kankaan.

Kaytat kemiallisia kalkinpoistoaineita tai
lisdaineita silitysraudan vedessa.

hoyryd lapi padstavad silityslautaa.
Al koskaan lisdd vesisdilioon
tdmdntyyppisid tuotteita (katso
kohta "veden valinta”). Ota yhteyttd
valtuutettuun huoltopalveluun.

Vaatetta ei ole huuhdeltu riittavén hyvin
tai olet silittdnyt uutta vaatetta ennen
sen pesemistd.

Varmista, ettd pyykki on kunnolla
huuhdeltu poistaaksesi uusista vaatteista
pesuainejddmat tai kemikaalit, jotka rauta
voi imed itseensd.

Pohja on likainen tai ruskea ja voi
tahrata kankaan.

Kaytdt liian korkeaa Idmpdtilaa.

Katso Idmmonsddtimen asetuksia koskevat
suosituksemme.

Kaytt térkkid.

Suihkuta tdrkki aina silitettdvan kankaan
kadntopuolelle.

Laitteen alta tulee hoyryd tai
vettd.

Laite on viallinen.

Lopeta laitteen kdyttd ja ota yhteyttd
valtuutettuun huoltopalveluun.

Kalkinpoiston merkkivalo vilkkuu.

Kalkinpoistopatruuna ei ole endd tehokas.

Vaihda kalkinpoistopatruuna uuteen ja
paina sitten nollauspainiketta vahintddn 3
sekunnin ajan.

Kalkinpoiston merkkivalo vilkkuu
edelleen patruunan vaihtamisen
jalkeen.

Et ole painanut nollauspainiketta.

Paina nollauspainiketta, kunnes valo
lakkaa vilkkumasta.

Jos vian syytd ei voi mddritelld, on otettava yhteys valtuutettuun jdlkimyyntipalveluun
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SNUXVTLIKEC OLOTROELG
OdnNyYLleEC XOPEAELXC

o MoXpOKXAELOTE VX DLPROETE BPOTEKTIKK TLG EV
AOYWw 0dnyleg mptv 6wd TNV wpWTN Xpron. To wpoiov
XUTO €XEL OXEOLXOTEL GXWOKAELOTIKK YL OLKLXKN
Xxpnon. 2€ wegtmwgn EUTOPLKNG N OXKXTAAANANG
XPNoNg, 1 OLVAULXG CUUHOPPWONG TPOG TLG
0ONYLEG, O KOTXOKELKOTNG OWOWOLELTAL KAOE
€uBLVN KaL N €YYONON mXDEL VX LOXVEL.

e MNV 0@OCUVOEETE WOTE TN TUOKELN TPABWVTHC
TO KOXAWOLO PEVPNTOC. AWOCUVOEETE WAVTOTE TN
OUOKELN:

- ®PLV VX YEULOETE TO dOXELO VEPOU.

- TPV V& KKOXPLTETE TN TUOKELN),

- PET& 0wb k&Be xpAom, ,

eH ouoKkevn wPEwEL VX XPNOLUOTOLEITAL KoL
v TowoBeTeiTal o€ opllovTix, oTaBepr Kol
OepuoavOekTIkn emlpavelr. OTaV TOwOBETELTE TO
oloepo atn Baon Tov, PEBaLwOELTE OTL N EBLPRVELX
@w&VW OTNV 0moLx TO TowoBEeTELTE ElvaiL oTO€pN.

« H ouakeun dev mpooplTeTaL YLX XPHOT GwO GTOUX
(OCUUBEPINK UBAVOUEVWV TWV BHLILWV) LE LELWHEVEC
N OVEBOPKEIG OWHKTIKEG, KLTONTNPLAKEG KoL
VONTLKEC LKAVOTNTEC 1 0w KTOUK WOV OTEPOUVTHL
TNG KATGANNANG YVWOTNC 1 EPTELPLNG, EKTOC E€GV
BpiokovTal vwo TNV em[%kempn KTOHOL LwELBLVOU
YL ThV aqq;\a)\ew( TOUG 1l €XV WPONYOUUEVWG
A&BOLV KATXAANAEC 0ONYLEC OXETLKK UE TN XPpNon
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TNG OUOKELNC,
o To wXIOLX WPEWEL V& PPLOKOVTAL VWO EwlBAegn
WPOKELPUEVOD VO OLXO@OALOTEL OTL d€ev O
XPNOLUOTOLOOLV TN CUGKELH WG WALXVIOL.
o Hev AOyw guokeun Ppmopel va Xpnotpowon et owo
TOBLK NALKLKG 8 ETWV KL Gvw N 0@d KTOUK wOU
OTEPOUVTAL TNG KATAAANANG YVWONG 1 EUTELPLAG N
0@O XTOUK HE PELWHEVEG I AVETBXPKELG TWHKTLKEC,
KLOONTNPLOKEC KOL VONTIKEC LKXVOTNTEC, e%ocov
€XOUV @PONYOUUEVWG AXPEL AeBTOUEPELG 00NYLEG
OXETLKK YE TN XPNON TNG GUOKELNS, BPLOKOVTAL LWO
EmLBkeg)r] KoL KXTOVOOLV TOUG wLBBVOLG KLVODVOUC,
T IO OEV WPEWEL VO XPNOLUOTOLOUV TN CUTKELN
w¢ malvidl. O kxBaploPOC KoL n guvTnpnon dev
TPETEL VX OLEEKYETOL 0@O WALOLK, T OwWOLK eV
Bpiokovtal Lwo emiPAePn. KpaToTe TN OULOKELN
HOKPLK OTTO TTALOLA NALKLXG KKXTW TWV 9 ETWV, OTOV
BplOKETHL € AELTOLPYLK KAL OO WPK KPUWIVEL.
«OL  €EWLPAVELEG TNG _ OLOKELNG — TTOU
&(ﬂ]uewgvewt _HE TO €ENG OoULUPOAO OKG
H@OPOOV KATK Tn AELTOLPYLX V& ayyi&ouv
@OAL LYNAEG BepUokpaaieg, KXTL WOV UwOPEL
VO WPOKXAETEL EYKXUUOTA. Mnv ayYLTETE TIC
KXUTECEBWLPAVELECTNCOVOKELNG(mPOOBATIUX
HETOAALKG PEPN KOL BAKOTIKK PEPN WAKL OTX
METOAALKK JEPN) HEXPL VO KPLWOTEL TIANPWG N
OUOKELN.
o [OTE PNV GQAVETE TN OLOKELN XWPIG emiPAeYn
OTaV €lVOL OUVOEDEPEVN pE TO pelbpa. MpoToD
0wOONKEVTETE TN OUOKEUN KAL GQOUL ThV €EXETE
XWOOULVOETEL, TUPKKNAEIOTE VX TEPLUEVETE EWG
O0TOUL KPUVWOEL (mEPLmOL T WPX).
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o [10TE PNV YEULTETE TN OLOKELH KAT €LBELXV OwO

™ Bpuon. , , ,
 TO KO@AKL TOU QPIATPOL OEV WPETEL VXX KVOLYEL

KOTa TN Xxpnon. , o
o HoOUOKELN DEVBPETELVOXPNOLHOTOLEITRLUETX OTO
wTWOT, 0€ TEPLTTWON WOU EXEL EPPAVELC PAKBEG,
0€ weEPlmTWAN dLXPPONG Kol € K&OE wmeplmTwon
UN KOQVOVIKNG AELTOUPYLRC. MnV €EwLXELPELTE VX
XWOTUVXPHUOAOYNTETE TN GUOKELN TUC TXPXKOWOTE
TNV YlX ELETOON O€E EELOUCLODOTNHEVO KEVTPO
EAEYXOU YL TNV @OQUYH KLVOOVWV.

o EAEYXETE TO KOXAWOLO PEDUATOG KOL KTHOD YLK
ev6&i€\<et @Bop&g N PA&BNG wpLv awo TN Xpron. Edv
TO KXAUWOLO PEVUNTOG 1 TO KXAWDLO TUVOETNG WE
VEPO €xouv BapEl, mpémeL Vo aVTIKXTOHOTROOOV
0@wO €EOUCLOOOTNUEVO KEVTPO EWLOKELNG YL ThV
OmOPUYN KLVOUVWV.

o L0 TV GOQKAELX TOC, ) TUTKEULH XUTH CUMHOPPUVETAL BPOG TK LOXVOVTX mPOTUmX KL
KOVOVLOHOUG (00NYia meEPL XKUNANG TAONG, NAEKTPOUKYVNTIKAC TCUUBRTOTNTAC, mPOOTATLKE TOUL
wePLBAANOVTOC KAw.).

o H ouokeun oaG elvait NAEKTPLKI TUOKELN KX BPETEL VX XPNOLUOTOLELTAL UTO KXVOVLKEG
OULVONKEG XPRONG. EXEL OXEDLOXOTEL AWOKAELTTLKK YLK OLKLOKN XPHOT.

o ALXBETEL DEPULKN ROPAAELK YLX TNV GTOPLYR LwEPBEPUAVANG.

* SUVOEETE WAVTOTE TN GUOKELN OGC:

- O€ NAEKTPLKO KOKAWHK TRONG HETAED 220 V KoL 240 V (LOVOV EVOANXTTOUEVO PELUX),

- o€ oplTa pe YElwan.

Z0vdean o€ AavOXOpEVN TAOT EVOEXETAL VO mPOKXAETEL AVEmAVOPOWTN BA&BN TN CLUOKELN KL
B xKLPWCTEL TNV EYYONON.

E&V XpNOLHOTOLEITE KXAWOLO BPOEKTRONG YLK THV mAPOXN PEVUATOC, BEBXLWOELTE OTL dLxBETEL
owaoTH oNUavVon (16A) HE YELWON KL EXEL EETUNLXTEL TANPWC.

* ZETUNETE BANPWE TO KXAWDLO TPOPOdOTING WPLV TO CUVIETETE PE YELWHEVN wPLTH.

o MV @AVETE TO KAAWDLO TPOPODOTLNG ) KTUOL KOVTK 1) € EmAN UE mNYEG BEPUOTNTAG 1Y
XLXHNPEC YWVIEC,

o H mA\&Ka TOu 0ldEpOL KaL N B&am TOu GldEPOL mAVW TTN BROLKA HOVEDX HmOPODV VX (PTROOLV
0€ EEXLPETIKK VWNAEG BEPUOKPATLEC KL VX mPOKKXAETOUV EYKXVUHUATO: UNV TLG &YYLTETE. MOTE Pnv
YYLZETE TO KOAWDLX PEDUATOG PE TNV BAKKX TOU TLOEPOU.

o Not XpNOLHOTOLELTE mAVTOTE TLOEPWOTPX UE OwEG/ BAEYHK YL& TV G@OPLYN KNALdWV VEPOU oTa
poUXA KAL YL&X TNV mOQUYN mAGYLXG dLXxpPONG KAUTOL axTHOUL. MpopulaxBeite awmd TOV KAXUTO
XTHO OTAV OLOEPUIVETE KOVTH OTLG GKPEC TNG OLOEPWOTPAG,

« H guokeun oG EKADEL XTHO mOU HBOPEL VO TPOKXAETEL EYKXUUKTA. XELPLOTELTE TO GLOEPO PE BPOTOXT),
ELOLKG OTAV OLOEPUIVETE KXTRKOPUPX. [OTE PNV KATELOUVETE TOV XTUO T€ avOpWwmOUG 1 TWE.

o [oTé pn BubiTeTe TN CLTKELN N} TO KXAWDLO TNG T€ VEPO 1) 0mOLOdNTOTE GANO LYPO. MOTE PNV TN
TOwOBETELTE KATW AwO TPEXOVHUEVO VEPO.
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o Kard TV TIpdTn XpAON TNG CUOKEUNG, EVOEXETAL VX LTIGPXEL EKALGT KATTVADV KO
00pNG TToL dev €lvail eTPAAPELC. EGV XpNOLUOTIOLELTE TN GUTKELH YLX TIPUTN POP,
oV €XETE QVTIKATROTATEL TO PIATPO KATH TWV GAXTWV A HETG TNV TTApWON TOU
DOXELOL VEPOL, TILEGTE TUVEXOMEVX TO KOUMTTL EAEYXOU GTHOU YLX HEPIKK NETITK YLX
PEPLKK AETITK HE KATEVBLVOTN QVTIBETN XTTO T POUXK, YLK V& YEULOEL N QVTALX KL VO
By&AeL aTpo.

o Kot ™ XpNon n NAEKTPLKN GVTALX ELOGYEL VEPO 0TV BAGKX TOU oidepou. O BopuBog wou
BORPRYETAL ELVAL QUTLOAOYLKOG
« 0dnyieg aoPANeLRG PIATPOL KATH TWV XAKTWV:

@ - AKGTGANNAO YL wOON

- ALXTNPAOTE HAKPLE Xm0 BALOLK

\,:m - AléBeon PoTl pE TK OLKLOKK GmOpPLHHAT

/: - ALATNPNOTE 0€ YUXPO KL ENPO HEPOC

MNpoeTolpxoinx )

TL vepo propel vae xpnotpotronOei;

H guakeun €xelL OXEDLATTEL YLX VOX XPNOLHOTIOLELTAL PE QVETIEEEPYRTTO VEPD BpOaNS
TOTOL 0BKTOG TTOL BeV B TIPETTEL VO XPNOLUOTIOLELTE: MLaX VOX TIPOOTATEVTETE T DLAPKELL
TwNG TNG GUOKELH T0G, BeEV TIPETTEL VX XPNOLUOTIOLELTE VEPO KTTO GTEYVWTAPLO POUXWY,
QPWHUATLOUEVO VEPO 1 HE HOABKTLKEG OUTLEG N TTPOCBETR, VEPS OTTO YuYELR, PTTOTAPIEG,
K)\lHO(TLOTlKO( Vepod TNG Bpoxng, chxcruevo (PL)\TPO(DLO’HGVO n eutpux)\wuevo VEPO. Mnv
XPNOLUOTIOLELTE KAXBKPO KTTOTTAYHEVO VEPO 1 KXBXPO KTTLOVLHEVO VEPD.

‘ONOL OL TTOPATTGVW TUTTOL VEPOU UTTOPEL VO TTEPLEXOUV OPYRVIKK KXTHAOLTTX, METXANLKG N
XNULKK OTOLXELX TTOUL PTTOPOOV VO TTPOKGAETOLV TILTOINLOU, KXPE AEKEDEC /) TTPOWPN PBOP&
TNG TUOKELNG.

Mnv yepiTeTe To doxeio vepol attd Tov B&AapO Tou PIATPOU (PuaLyyiov).

®iATpo (puoiyylo)

ZUVTHPNON KXTK TWV OAXTWV

Mnv eLo&y€ETE oumeg KOT& TWV GAGTWV (E0DL, BLopNXaVLK& mpoilovTa KXTA TWV GAKTWY KAw.)
070 Boxelo vepoL i 0TOV BEAGKO KATK TwV GAGTWY, kKXBWG B HwOPOLTV VO KATROTPEYOLY

N GUOKEVR 0C. XpYiaM TNG GUTKELAG XWPIG GANGYR TOL PUTLYYiOL PINTPOL PTTOPEL VX
KATQOTPEYPEL TN CUOKEVR KXL VO OTAUATACEL TNV XTTO00N ATHOU. MIECTE TO KOUUTIL KT Twv
XAGTWV HOVO EPOTOV EXETE KANKEEL PUTLYYLO PIATPOUL.

M V& SLATQAALTETE TNV XRTBOTEAETUARTLKOTNTAX TOU PIATPOU, BYKATE TO w0 TO AXKTTLKO
OOKOUAGKL TOU mpLV &m0 TN Xprion. H dLeBvig eyyonon dev kaxAOTITeL BAGBEG TTOUL TUXOV
TIPOKOTITOUV WG KTTOTENETUR XPNIONG TNG OUTKEUNG XWPIG GAAXYH TOUL QUOLYYLOU PIATPOUL.

MAPAKAAEIZTE NA ®YAAZETE TIZ
MAPOYZEX OAHTIEZ

®YAANAAIO TA MEAAONTIKEZ ANA®OPEX
HmpooTooiomouTrepIBGANOVTOCEIVOTTPUITTTPOTEPOOTHTO!
® H ouokeun ooG TrEPLEXEL TTONUTLUO LALKK T OTTOLX PTTOPOUV V& avarkTNBOUV 1 Vot avXKUKAWBO0V.

S AQNOTE TNV O€ ONUELD KTTOKOPLOAG XOTIKWY XTTOPPLUUKTWY TNG TIEPLOXAG OUG.
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‘EXETE KKXTTOLO TTPOBANHUX HE TN OLOKEVLN OKG;

MPOBAHMATA

AITIEX

AYZEIX

To oidepo dev TTapaYEL
KXBOAOU N TTXP&YEL Alyo
ATHO.

MOALG yepioaTe To Soxeio A
OANKERTE TO PIATPO KATK TWV
OA&TWV 1} HOALG EEKLVATKTE VX TO
XPNOLUOTIOLELTE.

MéaTe TO KOUUTTL ENEYXOUL BTHOU
TUVEXOHEVX YLO HEPLK& NETITKX UE
KaTeVBUVON QVTIBETN TIPOG T
POUXQ YL VX YEULOEL N GVTALX.

A€ev UTTGPXEL PIATPO KATH TWV
QA&TWV OTN CUOKELN 1 DEV EXEL
EYKATROTOOEL CWOTE.

BeBawOeiTe OTL TO IATPO KATG TwV
OA&TWV ELVOL EYKATETTNHEVO KL OTL
ExXEL KAEWDWOEL aTOV BRAXHO TOU.

Aev TIRPRYETAL KTHOG OTN
Bepuokpaaia TTOU EXETE ETTLAEEEL.

PubpioTe Tov BeppooTaTn otV
EyXpwHN TIEPLOXN (see ) MAX).

To doxeilo vepol eivat &deto.

FepioTe To doxeio vepou.

ATTO TLG OTTEG TNG TTAKKAG
TPEXEL VEPO.

XpNOLUOTIOLELTE YL TIPWTN
POPK GTUO 1 EXETE KALPO VO TOV
XPNOLHOTIOLOETE.

MéaTe TO KOUUTTL ENEYXOUL BTHOU
otV avtiBetn katebBuvon ato
™ OBEPWOTPX HEXPL V& TIXPKYEL
&THO TO OLdEpO.

H p0Buion eivat AavBaopévn (1
KOUKKI®®X / 2 KOUKKLDEQ) KoL n
TIAGKK OEV ELVAL XPKETK KXUTH YL&k
V& TTRPKYEL ATHO.

PuBuioTe To oidepo aTIg 3 KoUKKIdEG
(s00 17 0TO MAX) KL TIEPLHEVETE VOX
OPNOEL TO PWTEKL TOL BEPHOTTETN TOL
TLOEPOU TTPLV VO ETIVEVEPYOTTOLTETE
TO KOUUTTL &XTHOD.

Ipappég vepoL eppavitovTal
TI&VW OTO POULXO.

H odepwoTpa oag EXEL YEPLOEL
VEPO, kaBwg dev eiva ouppaTh yla
XPNON HE TN CLOKELN.

ENéYETe av elvan oupBaTi n
OOEPWOTPX OKG. ZUVLOTRTAL N XPHaM
OLOEPWITTPOG HE OTTEG/ TINEYHA.

Kapé ypappég Byaivouv aTmo
TLG OTTEG TNG TIAKKAG KL
AEKLATOLV TX POLXK.

XpnoLpoTroLeite xnukolic
TIXPAYOVTEG KXTX TWV XAGTWV 1}
TIPOCHETK OTO VEPO TLOEPWHATOC,

MoTé pnv TTPooBETETE GUTO TO ELdOC
TIPOiOVTOG 0TO doXELO VEPOU (BAETTE
TIRPRYPAPO «TL VEPO PTTOPEL V&

xpnotpotiotnBei»). ArevbuvBeite e
€E0VTL0dOTNHEVO KEVTPO ETTLOKELNG.

To polya Sev €xouvv EePyahBel
XPKETK 1 EXETE TLOEPWITEL
KXWoUpLo poUXO TIPLV VO TO
TIAOVETE.

BeBowBeiTe OTL Tat pOUXQK €XOLV
TePYONBEL KOAK KaiL OTL Bev UTTEPXOLV
UTTOAELHPOTO GOTTOLVLOU 1 XNHLKWV
€ KXLVOUPLX POUXX TTOU UTTOPEL
amoppo@nBolv aTtd To Gidepo.

H A&k elvat Bpuopkn 1
OTKOUPLXOHEVN KXL HTTOPEL V&
AEKLXOEL TX POUXQ.

Z1depWVETE O€ LTTEPBOALKG LYNAR
Beppokpaoia.

AVOTPEETE TTLG 0dNYLEC OXETIKK HE TOV
€Neyxo pubpicewv Beppokpaaiog.

XpnOLUOTIOLELTE GHUAO (KOAAX).

No WeKKTETE TIGVTOTE KUUAO OTNV
AVATTOdN TTAEUP& TOL LPXTPATOG
TIOU TTPOKELTOL VO TLOEPUITETE.

ATUOG 1 VEPO BLappEEL KATW
ATTO TN CLOKELN.

H ouoKeur ElVaL ENXTTWHATLKN.

STOUXTAOTE VX XPNOLUOTTOLELTE
TN GUOKEUN KL aTreLBLVOELTE OE
€E0VTL0DOTNHEVO KEVTPO ETTLOKEVLV.

O d€elkTNG «KOTK TWV
oA&TWV» (anti calc)
avaBoaBrveL.

To IATPO KAT& TWV XA&TWY deV
€LVOL TTAEOV KTTOTENETUATLKO.

AVTIKATROTAOTE TO QINTPO
KOTX TWV GAKTWV HE VEO KL
UETK TILETTE YLX TOUAKXLOTOV
3 BEUTEPONETITX TO KOUMTTL
emavappLOuLang (reset).

O J€elkTNG KATK TWV GAXTWV
AVXBOTPRAVEL RKOUN PETE TV
oAAXYR TOL @iATpOUL.

A€v €XETE TILETEL TO KOLUTTL
emavapplBuLang (reset).

MéoTe TO KOLNTTL ETIAVEKKLVNONG
UEXPL VX OTOUOTAOEL VO
avaBOTPNVEL TO ARUTIRKL.

M 0TT0LOdNTIOTE RANO TIPOBANHE, ETTLKOLVWVIOTE HE EE0VCLOBOTNUEVO KEVTPO TEPPLG YL VX ENEYEOLV TO

adepo TRG.
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Onemli tavsiyeler
Guvenlik talimatlari

e Lutfen ilk kullanimdan 6nce bu talimatlan
dikkatli bir sekilde okuyun. Bu {riun yalnizca
evde ve i¢ mekanlarda kullanilmak (izere
tasarlanmistir. Ticari amacla kullanilirsa, yanhs
kullanilirsa ve talimatlara uyulmazsa imalatci
sorumluluk kabul etmez ve garanti gecerliligini
kaybeder.
e Cihazin fisini asla giic kablosundan cekerek
%lkarma?im. Cihazinizi su durumlarda mutlaka
sten cikarin:
-su haznesini doldurmadan dnce.
-cihazi temizlemeden 6nce,
-her kullanimdan sonra.
e Cihaz diiz, sabit ve isiya dayanikh bir ylzey
uzerine yerlestirilerek kuﬁanllmalldlr. Utuyad atu
dayanagina yerle§tirdic?inizde, yerlestirdiginiz
ylizeyin sabit oldugundan emin olun.
e Bu cihaz, glivenliklerinden sorumlu bir kisinin
E_é;etimi altinda olmadiklari ya da s6z konusu
|?| tarafindan kullanimdan 6nce cihaza iliskin
talimatlar verilmedigi surece duyusal veya
zihinsel becerileri kisith olan ya da fiziksel,
duyusal veya zihinsel engeli bulunan veya
eterli bilgi ya da deneyime sahip olmayan
isiler (cocuklar dahil olmak Uzere) tarafindan
kullanilmamahdir.
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e Cihazla oynamadiklarindan emin olmak cocuk
cocuklar gozetim altinda tutulmalidir.
e Cihazin kullanimina iliskin bitlin talimatlarin
dikkatli bir sekilde verilmesi, ki%ilerin gbzetim
altinda tutulmasi ve olasi riskleri kavramasi
halinde, bu cihaz 8 yas ve Uzeri cocuklar ile
yeterli dizeyde bilgi ve deneyime sahip
olmayan kisiler ya da fiziksel, duyusal veya
zihinsel becerileri kisitliolanya da bu konularda
engeli bulunan kisiler tarafindan kullanilabilir.
Cocuklarin  cihazla oynamasina izin
verilmemelidir. Temizlik ve bakim, gozetim
altinda  olmayan cocuklar tarafindan
gapllmamalldlr. Cihazi, elektrik kaynagina
agliyken veya sogurken 8 yasindan kicuk
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde saklayin.
eCihazimzin bu sembol ile isaretlenmis
yuzeyleri calisma sirasinda cok sicak
olabilir; bu durum yanmaya sebep olabilir.
Cihazin sicak ylizeylerine dokunmayin
(erisilebilir metal parcalara ve metal
parcalara bagli plastik parcalara cihaz
tamamen sogumadigi sirece dokunmayin).
e Cihaz elektrige bagliyken daima gozetim altinda
tutun. Cihazi kaldirmadan 6nce, elektrikten aldiktan
sonra sogumasini bekleyin (yaklasik 1 saat).
e Cihaziasladogrudan musluk suyu ile doldurmayin.
e Kullanim sirasinda kartus kapagiaciimamalidir.
e Cihaz; yere diismesi, lizerinde gorinir hasar
bulunmasi, sizintiolmasiyadaherhangi bir sekilde
anormal calismasi halinde kullanilmamaldir.
Cihazinizi parcalarina ayirmaya tesebbus etmeyin:
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Olasi bir hasari 6nlemek icin cihazi Yetkili Servis
Merkezine incelenmek lizere goéturdn.

e Kullanimdanoénceelektrikve buharkablolarinda
asinma veya hasar olup olmadigini kontrol
edin. Elektrik kablosu veya su baglanti kablosu
hasarli ise olasi bir tehlikeyi 6nlemek icin kablo
Yetkili Servisi tarafindan degistirilmelidir.

«Gvenliginiz icin bu cihaz yururlilkteki tim yonetmeliklere (Diisiik Gerilim Direktifi, Elektromanyetik
Uyumluluk, Cevre vs.) uygundur.

o Cihaziniz elektrikli bir cihazdir: Normal calisma kosullari altinda kullanilmalidir. Cihaz yalnizca evsel
kullanima yoneliktir.

o Asiri Isinmayi engellemek amaciyla cihaz termal sigorta ile donatiimistir.

o Cihazinizi su kosullar saglayarak prize takin:

-220Vila 240 V (Yalnizca alternatif akim) arasinda gerilime sahip bir prize,

-toprak baglantisina sahip bir priz cikisina.

Hatali gerilimle yapilan baglanti cihazda telafisi olanaksiz hasara neden olabilir ve bdylesi bir durumda
garantiniz gegersiz olur.

Bir uzatma kablosu kullaniyorsaniz kablonun toprak baglantisi ile dogru bir sekilde
derecelendirildiginden (16A) ve tamamen uzatiimis oldugundan emin olun.

o Gli¢ kablosunu toprakli priz cikisina takmadan dnce tamamen ¢oziin.

o Elektrik veya buhar kablolarini isi kaynaklari veya keskin kenarlari olan yiizeylerin yakininda birakmayin.
o Utiiniiziin taban plakasi ve taban uinitesi Gzerindeki titii dayanagi oldukga yiiksek sicakliklara ulasabilir
ve yanmaya neden olabilir; Bu kisimlara dokunmayin. Elektrikli gti¢ kablolarinin ttiintin taban plakasi ile
temasindan kaginin.

« Kiyafetler tizerinde su lekeleri olusmasini énlemek ve yan kisimlardan ¢ikan buhardan kaginmak icin
daima havalandirmali/gézli bir it masasi kullanin. Masanin kenar kisimlarinda ttli yaparken sicak
buhara karsi dikkatli olun. B

o Cihaziniz buhar yayar ve bu durum yanmalara neden olabilir. Utliyii daima dikkatli bir sekilde tutun,
6zellikle dikey yonde iitli yaparken dikkatli olun. Buhari asla insanlara veya hayvanlara yoneltmeyin.

o Utiiniizl asla su veya herhangi baska bir siviya daldirmayin. Cihazi asla akan bir muslugun altin
koymayin.

o Cihazin ilk kullaniminda duman ve koku olusumu meydana gelebilir ancak bu durum
zararsizdir. Cihazi ilk kez, kireg 6nleyici kartusu egistirdikten sonra veya su haznesini
doldurduktan sonra kullaniyorsaniz, pompayi hazirlamak ve buhar cikisini saglamak icin
Utlyu tekstil malzemesinden uzaklastirarak birkag dakika boyunca buhar kontrol digmesine
basin.

o Kullanim sirasinda elektrik pompasi ttiiniin tabanina su enjekte eder. Bu sesli bir islemdir ve normaldir.
o Glivenlik talimatlari Kire¢ onleyici kartus:

@ - Icilmez
- Cocuklarin ulasabilecegi yerlerden uzak tutun

\m - Evsel atiklarla birlikte imha edin

‘o~ " .
A Serin ve kuru bir yerde saklayin
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Hazirhik

Hangi su tipleri kullanilabilir?

Bu cihaz, islenmemis musluk suyu ile kullaniimak tizere tasarlanmistir.

Kullanilmamasi gereken su tipleri: Cihazin kullanim émriintn kisalmamasi icin, kurutma
makinesi suyu, katki maddesi iceren kokulu veya yumusaticili sulari, buzdolabi, akd,
klima sulari, yagmur sulari, filtrelenmis veya siselenmis sulari kullanmayin. Saf distile su
veya saf demineralize su kullanmayin.

Yukarida belirtilen tiim su tipleri birikme, kahverengi leke veya erken asinmaya neden
olabilecek organik atik, mineral veya kimyasal elementler icerebilir.

Su haznesini kartus bolmesinden doldurmayin.

Kartus

Kire¢ onleyici bakim

Su haznesine ve kire¢ onleyici bdlmesine kire¢ 6nleyici maddeler (sirke,
endustriyel kirec onleyici trlnler, vs.) eklemeyin; bu maddeler cihazinizda hasara
neden olabilir.

Kullanim sirasinda cihazinizin kartusunun yenilenmemesi cihazda hasara neden
olabilir ve buhar performansi kesilebilir. Kire¢ 6nleyici kartusa yalnizca kartusu
degistirmeniz halinde basin.

Kartusun etkili bir sekilde calismasini saglamak icin lutfen kullanmadan 6nce
kartusun plastik ambalajini ¢ikarin. Uluslararasi garantisi, cihazinizin kartusunun
yenilenmeden kullanilmasi durumunda olusacak hasarlari karsilamaz.

LUTFEN BU TALIMAT KITAPCIGINI

DAHA SONRA BASVURMAK UZERE
SAKLAYIN

Cevreyi koruyun!
® Cihaziniz cok sayida yeniden uretilebilen veya geri dontsturulebilen parca icerir
o Kentsel atik imha merkezine goturin.
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Cihazinizla sorun

mu yasilyorsunuz?

SORUNLAR

NEDENLER

COZUMLER

Utiiniiz cok az buhar retiyor
veya hic tretmiyor.

Hazneyi yakin zamanda
doldurdunuz veya kireg 6nleyici
kartusu degistirdiniz ya da utuyd
heniiz kullanmaya basladiniz.

Pompayi calistirmak icin ttiiyu
kumastan uzakta tutarak buhar
kontrol diigmesine siirekli olarak
basin.

Cihazda kireg onleyici kartus yok
ya da kartus diizgiin bir bicimde
yerlestirilmemis.

Kireg 6nleyici kartusun takili ve
bolmesine kilitlenmis oldugundan
emin olun.

Sectiginiz sicaklikta buhar
tretilemiyor.

Termostat kontroluini renkli bolgeye
ayarlayin (eee veya MAX).

Su haznesi bostur.

Hazneyi doldurun.

Tabanin deliklerinden su
siziyor.

Buhar ilk kez kullaniyorsunuz veya
uzun stredir kullanmiyorsunuz.

Ut buhar tretene kadar iti
masanizdan uzakta buhar kontrol
digmesine basin.

Ayar dogru degil (1 nokta/2 nokta)
ve taban plakasi buhar tretecek
kadar sicak degil.

Utii ayanini iic noktaya getirin (see
veya MAX) ve buhar diigmesini
yeniden etkinlestirmeden once
(itll termostat 1s1ginin sénmesini
bekleyin.

Kumasta su izleri beliriyor.

Cihaz ile kullanimi uygun
olmamasindan dolay! Gti masaniz
suya doygundur.

Utii masanizin uygun olup
olmadigini kontrol edin.
Havalandirmali/g6zlii tip bir Gt
masasi kullanmanizi 6neririz.

Tabandaki deliklerden
kahverengi sizinti geliyor
ve kumas tzerinde leke
birakiyor.

Kimyasal kireg onleyici maddeler
kullaniyorsunuz veya suya katki
maddesi eklemissiniz.

Su haznesine asla bu tiir triinler
eklemeyin ( bkz. § «kullanilabilecek
su tirleri»). Yetkili Servis Merkeziyle
iletisime gecin.

Kumasiniz yeterli diizeyde
durulanmamis veya yeni bir kiyafeti
yikamadan dttilemissiniz.

Utii tarafindan emilebilecek sabun
kalintilarini veya yeni kiyafetlerdeki
kimyasallari ¢ikarmak icin kumasi
iyice durulayin.

Taban kirli veya kahverengi ve
kumasta leke birakabilir..

Cok yiiksek sicaklikta Gl
yapiyorsunuz.

Sicaklik kontrolii ayarina iliskin
tavsiyelerimize bakin.

Kola kullaniyorsunuz.

Utiilenecek kumasin arka kismina
daima kola puskdrtin.

Cihazdan buhar veya su
cikiyor.

Cihaz arizaldir.

Cihazinizi kullanmayi sonlandirin ve
Yetkili Servis Merkezi ile iletisime
gegin.

“Anti calc» (kireg dnleyici)
digmesi yanip sénuyor.

Kireg énleyici kartus etkisini
yitirmistir.

Kireg 6nleyici kartusu yenisi ile
degistirin ve ardindan en az 3 saniye
boyunca sifirlama diigmesine basin.

Kartus degistirildikten sonra
kirec 6nleyici diigmesi halen
yanip sénuyor.

Sifirlama diigmesine basmamissiniz.

Is1gin yanip sonmesi durana kadar
sifirlama diigmesine basin.

Eger bir arizanin sebebini belirleyemiyorsaniz Yetkili bir Satis Sonrasi Servis Merkezine miiracaat ediniz.
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Wazne zalecenia

Instrukcja bezpieczenstwa

- Przed pierwszym uzyciem urzadzenia, prosimy o
uwazne przeczytanie niniejszych instrukcji. Produkt ten
przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego.
Wszelkie korzystanie z urzadzenia na skale przemystowa,
nieprawidtowa  eksploatacja lub  postepowanie
niezgodne z instrukcjami spowodujg uniewaznienie
gwarancji przez producenta.

- Urzadzenia nie wolno wytgczac¢ z gniazdka ciggnac za
przewod zasilajacy. Urzadzenie nalezy zawsze wytgczac
z gniazdka sieciowego:

- przed napetnianiem zbiornika na wode.,

- przed czyszczeniem urzadzenia,

- po kazdym uzyciu.

- Urzadzenie musi by¢ uzywane i ustawiane na pfaskiej,
stabilnej i odpornej na wysoka temperature powierzchni.
Ustawiajac zelazko na podstawie nalezy sie upewnic, ze
powierzchnia ta jest stabilna.

« Urzadzenie to nie jest przeznaczone dla oséb (w
tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
czuciowych lub umystowych lub takich, ktérym brak
do$wiadczenia i wiedzy, chyba ze korzystaja z niego pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo
badz zostaty przez takg osobe wczesniej poinstruowane
odnosnie korzystania z urzadzenia.

- Dzieci nalezy pilnowa¢, by nie bawity sie urzadzeniem.

- Z urzadzenia mogg korzysta¢ dzieci w wieku 8 lat lub

starsze badz osoby, ktérym brak odpowiedniej wiedzy czy
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tez dos$wiadczenia, a takze osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, czuciowych lub umystowych pod
warunkiem, ze zostaty wczesniej dokfadnie poinstruowane
odnosnie korzystania z urzadzenia, s3 pod nadzorem i
rozumiejg zagrozenia zwigzane w korzystaniem z niego.
Nie nalezy pozwala¢ dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem. Nie
wolno, by dzieci wykonywaty operacje czyszczenia i
konserwacji bedac bez nadzoru. Kiedy urzadzenie jest
wiaczone lub stygnie, trzymaj je poza zasiegiem dzieci
ponizej 8 roku zycia.
- Powierzchnie urzadzenia oznaczonego tym
&symbolem mogg sie podczas pracy nagrza¢ do
bardzo wysokich temperatur, co moze by¢ przyczyng
oparzen. Nie wolno dotykac¢ gorgcych powierzchni
urzadzenia (dostepne czesci metalowe i czesci z
tworzywa sztucznego stykajace sie z metalowymi)
do momentu catkowitego ostygniecia urzadzenia.
-Niewolnowzadnymwypadku pozostawiac urzadzeniabez
nadzoru, kiedy jest podtaczone do zasilania. Po odfgczeniu
urzadzenia, a przed odtozeniem do przechowywania
nalezy odczekac, az urzadzenie ostygnie (okoto 1 godziny).
- Urzadzenia nie wolno napetnia¢ wodg bezposrednio z
kranu.
- Podczas korzystania z zelazka nie wolno otwierac
pokrywki sztyftu.
« / urzadzenia nie wolno korzysta¢, jezeli zostato
upuszczone, wykazuje oznaki uszkodzenia, nieszczelnosci
lub nie dziata prawidtowo. Nie nalezy probowac
demontowac urzadzenia: w celu unikniecia ryzyka,
powinno zosta¢ skontrolowane w autoryzowanym
punkcie serwisowym.
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. Zanim zacznie sie korzysta¢ z urzadzenia, nalezy
sprawdzi¢, czy na przewodach zasilania i pary nie ma
oznak zuzycia lub uszkodzenia. Jezeli przewdd zasilania lub
podtaczenia wody jest uszkodzony, nalezy go wymienic
W autoryzowanym punkcie serwisowym, aby uniknac
zagrozenia.

- Dla Panstwa bezpieczenstwa, urzadzenie to jest zgodnie
z odpowiednimi przepisami (Dyrektywg niskonapieciowa,
Kompatybilnosci elektromagnetycznej, Srodowiskowsg itd).
- Urzadzenie to jest urzadzeniem elektrycznym: Nalezy
z niego korzysta¢ w normalnych warunkach pracy.
Przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego.

Wyposazone jest w bezpiecznik termiczny zapobiegajacy jego przegrzaniu.
- Urzadzenie nalezy podtaczac do instalacji elektrycznej o niskim napieciu w zakresie od 220 V do 240 V(tylko pradu
zmiennego), do uziemionego gniazdka.
« Podtaczenie do nieprawidtowego napiecia moze spowodowac trwate uszkodzenia urzadzenia oraz anulowanie
gwarancji.
- Jedli korzysta sie z przedtuzacza, nalezy sie upewni¢, czy ma on odpowiednie wartosci znamionowe (16 A),
uziemienie oraz czy jest w petni rozciagniety
- Przed podfaczeniem do uziemionego gniazdka, przewdd zasilania nalezy catkowicie rozwinac.
- Przewdd zasilania lub pary nie moze stykac sie ze Zrodtami ciepta ani ostrymi krawedziami ani nie powinny one
pozostawac w ich poblizu.
- Stopa zelazka i jego podstawa spoczywajaca na bazie moga sie nagrza¢ do bardzo wysokich temperatur, co moze
by¢ przyczyng oparzen: nie nalezy ich dotykac. Nie wolno dotykac stopa zelazka kabli elektrycznych.
- Nalezy zawsze korzysta¢ z wentylowanej /siatkowej deski do prasowania, aby uniknagé powstawania plam wody
na tkaninie i wydobywania sie na boki goracej pary. Podczas prasowania blisko krawedzi deski nalezy zachowac
ostrozno$¢ z uwagi na goraca. pare.
« Urzadzenie wytwarza pare, ktéra moze spowodowac poparzenia. Z zelazkiem nalezy obchodzic sie ostroznie, zwtaszcza
podczas prasowania w pionie. Strumienia pary nigdy nie wolno kierowac w strone ludzi ani zwierzat.
- Zelazka nie wolno zanurza¢ w wodzie, ani w zadnej innej cieczy. Ne wolno go wkfadac¢ pod biezacg wode.
+ Podczas pierwszego uzycia moga pojawic sie opary i nieszkodliwy zapach. Uzywajac urzadzenia po
raz pierwszy, po wymianie wktadu antywapiennego lub po napefnieniu zbiornika nalezy przytrzymac
wisniety przycisk pary przez kilka minut, kierujgc urzadzenie z dala od prania, aby zala¢ pompe i uzyskac¢
strumien pary.
+ Podczas pracy urzadzenia pompa elektryczna tloczy pare do wylotéw w stopie zelazka. Powstaje hatas, ale to normalne zjawisko.
- Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace sztyftu zapobiegajacego tworzeniu sie kamienia:-

@ - Niezdatna do picia
&?‘) - Trzymac z dala od dzieci

o
s - Usuwac z odpadami komunalnymi

6' - Przechowywac w suchym, chtodnym miejscu
)
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Przygotowanie

Jakiej wody uzywac?

Do napetniania urzadzenia nalezy uzywac niefiltrowanej wody z kranu

Rodzaje wody, jakich nie nalezy stosowac: aby przedtuzy¢ Zywotnos¢ urzadzenia, nie uzywaj wody z suszarek do ubran,
wody zapachowej lub zmiekczonej, zawierajacej dodatki, wody z loddwek, akumulatoréw, klimatyzacji, deszczdwki, wody
przegotowanej, przefiltrowanej ani butelkowanej. Nie uzywa¢ wody destylowanej ani demineralizowanej.

Wszystkie wyzej wymienione rodzaje wody mogg zawiera¢ zanieczyszczenia organiczne, mineraty lub zwigzki

chemiczne mogace powodowac bryzganie, brazowe plamy na odziezy lub przedwczesne zuzycie urzadzenia.

Nie napetnia¢ zbiornika na wode przez komore wkfadu antywapiennego.

Whkiad

Konserwacja systemu antywapiennego

Nie wlewac $rodkéw odkamieniajacych (octu, przemystowych odkamieniaczy itp.) do zbiornika na wode ani do
komory wktadu antywapiennego, gdyz grozi to uszkodzeniem urzadzenia.

Uzytkowanie urzadzenia bez okresowej wymiany wktadu moze uszkodzi¢ urzadzenie i zablokowac funkcje wytwarzania
pary. Przycisk resetowania systemu antywapiennego naciska sie tylko po wymianie wkfadu.

Aby zapewni¢ wydajne dziatanie wktadu nalezy wyjac go z torebki tuz przed uzyciem. Miedzynarodowa gwarancja nie
obejmuje uszkodzen spowodowanych uzytkowaniem urzadzenia z zaniechaniem wymiany wkfadu antywapiennego.

PROSIMY ZACHOWAC TE INSTRUKCJE
DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZtOSCI

® Twoje urzadzenie zawiera cenne materiaty, ktére mozna odzyskac lub poddac recyklingowi.
2 Nalezy je pozostawi¢ w punkcie utylizacji odpadéw komunalnych.

E Przede wszystkim ochrona srodowiska!
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Problem z urzadzeniem?

PROBLEMY

PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

Zelazko nie wytwarza pary lub

wytwarza jej zbyt mato.

Zbiornik na wode zostat wtasnie
napetniony lub nastapita wymiana wktadu
zapobiegajacego tworzeniu sig kamienia
badz zelazko zaczeto dopiero co uzywac.

Naciskac¢ przez kilka minut przycisk
regulacji pary nie kierujac go w strone
tkaniny w celu uruchomienia pompy.

W urzadzeniu nie ma wktadu
zapobiegajacego tworzeniu sig
kamienia badz nie jest on prawidtowo
zainstalowany.

Nalezy sig upewni¢, czy wktad
zapobiegajacy tworzeniu sie kamienia jest
zainstalowany i zablokowany w swojej
komorze.

Przy ustawionej temperaturze para nie
moze by¢ wytwarzana.

Pokretto termostatu nalezy ustawi¢ w
kolorowej strefie (s« lub MAX).

Zbiornik na wode jest pusty.

Napetnic¢ zbiornik woda.

Przez otwory w stopie wydostaje

sie woda.

Korzysta sie z pary po raz pierwszy lub nie
korzystato sie z niej przez jakis czas.

Nacisna¢ i przytrzymac przycisk regulacji
pary trzymajac urzadzenie z dala od deski
do prasowania, dopoki z zelazka nie
zacznie wydobywac sie para.

Ustawienie jest nieprawidtowe (1 kropka
/2 kropki) i stopa nie jest dostatecznie
goraca, by wytwarzac pare.

Przed ponownym uruchomieniem
przycisku pary zelazko nalezy ustawic na 3
kropki (++ lub MAX) i poczeka, az zgasnie
lampka termostatu zelazka.

Na tkaninie pojawiaja sie zacieki

wody.

Deska do prasowania jest przesigknieta
woda, poniewaz nie jest odpowiednia do
stosowania wraz z urzadzeniem.

Sprawdzi¢, czy deska do prasowania
jest odpowiednia. Zalecamy korzystanie
z wentylowanej /siatkowej deski do
prasowania.

Przez otwory w stopie wydostaja
sie brazowe smugi i plamia

tkanine.

Do wody do prasowania dodany zostat
chemiczny srodek odkamieniajacy lub
dodatki.

Do zbiornika wody nie wolno dodawac
tego typu produktéw (patrz § ,Jakiej wody
mozna uzywac»). Nalezy skontaktowac sie
Zz autoryzowanym punktem serwisowym..

Tkanina nie zostata dostatecznie
wyptukana lub prasowane byto nowe
ubranie, ktore nie byto jeszcze prane.

Nalezy sie upewnic, czy tkanina zostata
doktadnie wyptukana i usunigte wszelkie
pozostatosci mydta lub srodkéw
chemicznych z nowych ubran, ktore moga
zostac zassane przez zelazko.

Stopa jest zabrudzona lub bragzowa
i moze poplami¢ bielizne.

Do prasowania stosowana jest za wysoka
temperatura.

Patrz zalecenia dotyczace ustawienia
temperatury.

Uzywany jest krochmal.

Krochmalem nalezy zawsze spryskiwac
odwrotna strong tkaniny.

Spod urzadzenia wydostaje sie

para lub woda.

Urzadzenie jest uszkodzone.

Nalezy przerwa¢ korzystanie z urzadzenia
i skontaktowac sie z autoryzowanym
punktem serwisowym.

Wskaznik antywapienny miga.

Sztyft zapobiegajacy tworzeniu sig
kamienia nie jest juz skuteczny.

Wymieni¢ wkiad zapobiegajacy tworzeniu
sie kamienia na nowy, a nastepnie nacisna¢
przycisk resetowania przez co najmniej

3 sekundy.

Wskaznik antywapienny nadal
miga po wymianie wkfadu.

Nie naci$nieto przycisku resetowania.

Nalezy nacisna¢ przycisk resetowania
dopoki lampka nie przestanie migac.

Jezeli nie jest mozliwe ustalenie przyczyn usterki, skontaktuj sie z autoryzowanym punktem obstugi posprzedaznej.
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Dulezita doporuceni
Bezpecnostni pokyny

« Pred prvnim pouzitim si prosim peclivé pfectéte tyto
pokyny Tento vyrobek je urcen pouze pro domacf pouziti
v interiéru. V pripadé komercniho uZivani, nespravného
pouziti ¢i nedodrzeni téchto pokyn( nepreblra vyrobce
zadnou odpovédnost a neposkytuje zaruku.

- Spotiebi¢ nikdy nevypojujte ze sité tahanim za napajeci
kabel. Spotiebic¢ vzdy odpojte od napéti:

- nez za¢nete nadrzku plnit vodou,

- nez zac¢nete Cistit spotfebié,

- po kazdém pouziti,

- Spotiebi¢ musi byt pouzivan a odkladan na rovném,
stabilnim a Zaruvzdorném povrchu. Pokud sehlicku
odkladate na podlozku, ovéfte si, ze je povrch, na némz je
podlozka pod zehlicku umisténa, stabilni.

- Tento spotfebic neni urcen k uZivani osobami (vCetné
deti) s omezenymi ¢i zhorsenymi fyzickymi, smyslovymi
¢i mentalnimi schopnostmi nebo osobami bez fadnych
znalosti a zkusenosti, pokud nejsou pod dohledem osoby
zodpovidajici za jejich bezpecnost nebo pokud jim tato
osoba pred pouzitim neposkytne odpovidajici instruktaz.

- Déti musi byt pod dohledem, aby spotfebi¢ nepouzivaly
na hrani.

- Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby bez
odpovidajicich znalosti nebo zkusenosti nebo osoby s
omezenymi Ci zhorsenyml fyZ|ckym| smyslovymi ¢ Pred
prvnim pouzitim si prosim peclive prectete tyto pokyny. Tento
vyrobek je urcen pouze pro domaci pouZziti v interiéru. V
piipadékomercniho uzivani,nespravného pourziticinedodrzeni
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téchto pokyn(i neprebira vyrobce Zadnou odpovédnost a
neposkytuje zaruku. Kdyz je pfistroj pod napétim nebo se
ochlazuje, udrzujte ho mimo dosah déti mladsich 8 let.

- Spotfebi¢ nikdy nevypojujte ze sité tahanim za
& napajeci kabel. Spotfebic vzdy odpojte od napéti:

- nez zaCnete nadrzku plnit vodou,

- nez zacnete Cistit spotrebic,

- po kazdém pouZziti.

- Spotiebi¢ musi byt pouzivan a odkladan na rovném,
stabilnim a Zaruvzdorném povrchu. Pokud sehlicku
odkladate na podlozku, ovéfte si, Ze je povrch, na némz je
podlozka pod Zehlicku umisténa, stabilni.

- Tento spotfebic neni urcen k uzivani osobami (vCetné
deti) s omezenymi Ci zhorsenymi fyzickymi, smyslovymi
¢ mentalnimi schopnostmi nebo osobami bez fadnych
znalosti a zkusenosti, pokud nejsou pod dohledem osoby
zodpovidajici za jejich bezpeénost nebo pokud jim tato
osoba pred pouzitim neposkytne odpovidajici instruktaz.

- Déti musi byt pod dohledem, aby spotiebi¢ nepouzivaly
na hrani.

- Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby
bez odpovidajicich znalosti nebo zkusenosti nebo osoby s
omezenymi Ci zhorsenym| fyZ|ckym| smyslovymi &i.
Povrch spotfebice oznaCeny timto symbolem mize za
provozu dosahovat velmi vysokych teplot, jeZz mohou
zpUsobit popaleniny. Nedotykejte se rozehratych povrchi
zehlicky (odkrytych kovovych ¢asti a plastovych ¢asti
bezprostfedne prilehajicich ke kovovym ¢astem) dokud
pfistroj Uplné nevychladne.

- Kdyz je spotfebic pfipojen do sité, nikdy jej nenechavejte
bez dozoru. Po odpojeni spotfebice a pred jeho ulozenim
jej nechejte vychladnout (pfiblizné 1 hodinu).
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- Nadrzku nikdy neplrite pfimo z vodovodniho kohoutku.

« Béhem uzivani musf byt nadrzka uzaviena.

- Nikdy nepouzivejte spotiebic, pokud vam spadl, pokud

ma jakoukoli viditelnou vadu, pokud netésni nebo pokud
se chova jakkoli neobvykle. Nesnazte se spotfebic sami
rozebirat: nechte jej zkontrolovat v autorizovaném
servisnim stfedisku, abyste se vyhnuli nebezpedi.
- Pred pouzitim zkontrolujte, Ze pfivod elektrického
proudu a vody nejevi Zadné znamky poskozeni. Pokud
jsou elektricky kabel nebo privod vody poskozené, je tieba
Je nechat v autorizovaném servisnim stfedisku vymeénit,
aby se zabranilo moznému nebezpedi.

- Pro Vasi bezpecnost je tento spotfebi¢ vsouladu se viemi souvisejicimi pfedpisy (smérnice pro nizké napéti,
e\ektromagnet\cka kompatibilita, Zivotni prostred atd).
+ V&3 spotfebic je elektrické zafizeni: musi byt pouzivan za standardnich podminek. Spotiebic je urceny pouze pro domaci
pouziti.
« Spotfebic je vybaven teplotni pojistkou proti prehfivant.
« Spotiebic zapojujte vzdy:
- do elektrické sité s napétim v rozmezi 220V a7 240 V (pouze stfidavy proud),
- do zasuvky s uzemnénim.
Pripojent k nespravnému napéti mdze zplsobit nenapravitelné Skody na spotfebici a zneplatnit poskytovanou zéruku.
Pokud pouzivate prodluzovaci kabel, ovéfte si, ze ma odpovidajici charakteristiky (16 A) a zemnéni a Ze je fadné natazeny.
« Pred zapojenim do uzemnéné zasuvky zcela rozvinte napéjeci kabel.
Napajecl kabel a $nidru pro privod vody nikdy neponechévejte v blizkosti nebo v kontaktu se zdrojem tepla nebo s
ostrymi hranami.
- Zehlicf plocha a podlozka pod Zehlicku na zakladni jednotce mohou dosahovat velmi vysokych teplot a mohou zptisobit
popaleniny: nedotykejte se jich. Nikdy se zehlici plochou nedotykejte elektrického napdjeciho kabelu Zehlicky.
« Vzdy pouZivejte odvetravane/swtovane zehlici prkno, abyste zabranili vzniku mokrych skvrn a tniku péry do stran. Pfi
zehleni tésné u hrany prkna davejte pozor na horkou paru.
« Spotfebi¢ produkuje péru, kterd muize zpUsobit popéleniny. Se Zehlickou zachézejte vzdy opatmé, a to zejména pre
svislém zehleni. Nikdy neotécejte paru na jiné osoby ¢i na zvifata.
« Nikdy neponotujte zehlicku do vody ¢i do jiné kapaliny. Nikdy ji nevkladejte pod pustény vodovodni kohoutek.
« Pfi prvnim pouziti zafizeni se mize objevit kouf a zapach. Nejednd se o zdvadu. Jestlize zafizeni pouzivate
poprvé, jestlize jste vyménovali odvapriovaci cartridge nebo jste dopliovali nddrzku na vodu, mackejte
priblizné po dobu par minut tlacitko pro ovlddani pary mimo zehlici prkno, abyste natlakovali ¢erpadlo a
zajistili dostatek pary.
« Pri pouzivani elektrické cerpadlo vstfikuje vodu do Zehlici desky. Toto vytvafi hluk, ale to je v pofadku.
« Bezpecnostni pokyny pro odvapriovani kartuse:

@ - Neni ur¢eno k piti
&?’) - Udrzujte mimo dosah déti

o
- - Patii do smésného komunélniho odpadu
it

':!:' - Uchovavejte na chladném a suchém misté
)
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Postup

Jakou vodu je mozné pouzit?

Tento piistroj byl navrzen pro pouziti s neupravenou vodou z vodovodu

Druhy vody, které neni doporuceno pouzit: Pro prodlouzeni Zivotnosti vaseho pfistroje nepouzivejte vodu ze susicky,
parfemované nebo zmékcené vody obsahujici pridatné latky, vodu z lednicek, baterii, klimatizacnich jednotek, destovou
vodu, vafenou, filtrovanou nebo balenou vodu. Nepouzivejte ¢istou destilovanou nebo ¢istou demineralizovanou vodu.
Vechny druhy vody vyjmenované vyse mohou obsahovat organicky odpad, minerini nebo chemické ¢astice, jez
mohou zpusobit kapani, nachylnost k tvorbé hnédych skvrn nebo predcasné opottebeni spotfebice.

Nédrzku na vodu nedoplriujte z prostoru kazety.

Kazeta

Odvapnovaci udrzba (anti calc)

Do nédrzky na vodu ani do odvépriovaci nddrzky nelijte zddné odvéprovaci latky (ocet, primyslové odvapnovaci
vyrobky, apod.), které mohou spotfebic¢ poskodit.

Pouzivani spotrebice bez vymény kazety mize vést k poskozeni spotrebice a ke ztrété jeho napafovaci schopnosti.
Tlacitko odvapnéni stisknéte pouze v pfipadé, Ze jste pravé vyménili kazetu.

Pro zajisténi vykonnosti kazety ji z plastového sacku vyjimejte az tésné pred pouzitim. Mezindrodni zaruka se nevztahuje
na jakékoli poskozen vzniklé v souvislosti s pouzivanim spotfebice bez fadné vymény kazety.

BROZURKU S POKYNY PROSIM
USCHOVEJTE PRO MOZNOST
POZDEJSIHO NAHLEDNUTI

® Spotiebic¢ obsahuje cenné materialy, které Ize recyklovat a opakované pouzit.
2 Vyslouzily spotiebi¢ odevzdejte do sbérného dvora.

E Ochrana zivotniho prostiedi na prvnim misté!
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Mate potize se spotrebicem ?

PROBLEMY

PRICINY

RESEN(

Zehli¢ka netvofi paru nebo ji
tvofi malo.

Pravé jste naplnili nadrzku nebo vymeénili
odvapnovaci kazetu, pripadné jste pravé
zacali Zehlit.

Nékolik minut podrzte stisknuté tlacitko
pro ovladéni péry. Zehli¢kou nemifte na
prédlo. Aktivujete tak vodni pumpu.

Ve spottebici chybi odvapiovaci kazeta,
pfipadné je nespravné vlozena.

Zkontrolujte, zda je v piihradce spravné
vloZena odvapnovaci kartuse.

Pri teploté, kterou jste zvolili, se para
nem(iZe tvofit.

Nastavte ovladani termostatu do barevné
z6ny (~++ nebo MAX).

Nadrzka na vodu je prézdna.

Naplite nadrzku.

Z otvor na zehlici plo3e vytéka
voda.

Zacinate s uzivanim pary nebo jste ji
dlouho nepouzili.

Stranou zehliciho prkna stisknéte ovladaci
tlacitko péry a drzte, dokud zehlicka
nezacne tvofit paru.

Zehlicka neni spravné nastavena (1 nebo 2
tecky) a zehlici plocha neni dost rozpalend,
aby mohla vznikat para.

Nastavte zehlicku na 3 tecky (- nebo MAX)
a pockejte, dokud kontrolka termostatu
nezhasne. Potom znovu stisknéte tlacitko
pro ovladani pary.

Na prédle se objevuji mokré stopy.

Zehlici prkno je nasaklé vodou, protoze
neni vhodné pro pouziti se spotiebicem.

Zkontrolujte, zda mate vhodné Zehlici
prkno. Doporucujeme pouzivat
odvétravané/sitované zehlici prkno.

Z otvord na zehlici plose vychazeji
hnédé srazeniny a zachycuji se
na prédle.

Pfi zehleni pouzivate chemické
odvapriovaci pfipravky nebo piimési
do vody.

Podobné piipravky do nadrzky na vodu
nikdy nepfidavejte (viz ,Jakou vodu je
mozné pouzit”). Kontaktujte autorizované
servisni stredisko.

Pradlo neni fadné vymachané nebo Zehlite
novy odév dfive, nez jste ho vyprali.

Ovéite si, ze je pradlo fadné vymachané
a zbavte ho zbytkl prasku piipadné
chemikalii na novych odévech. Mohou
vnikat do zehlicky.

Zehlici plocha je $pinava nebo
hnéda a mize umazat pradlo.

Mate nastavenu piili§ vysokou teplotu.

Podivejte se na doporuceni tykajici se
ovladace nastavovani teploty.

Pouzivate skrob.

Skrob aplikujte vzdy na tu stranu létky,
kterou nezehlite.

Zpod zehli¢ky unika péra ¢i voda.

Spotfebic je vadny.

Ukoncete pouzivani spotfebice a
kontaktujte autorizované servisni stedisko.

Odvapnovaci kontrolka blika.

Odvépnovaci kazeta uz neni Ucinna.

Vyméiite odvapriovaci kartusi za novou
a poté nejméné na 3 sekundy stisknéte
resetovaci tlacitko.

Odvapnovaci kontrolka bliké i po
vyméné kartuse.

Nestiskli jste resetovaci tlacitko.

Podrzte resetovaci tlacitko stisknuté,
dokud kontrolka neprestane blikat.

Jestlize nelze urcit pficinu poruchy, kontaktujte autorizované zaru¢ni a pozarucni servisni stiedisko.
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Délezité odporucania
Bezpeclnostné pokyny

+ Pred prvym pouzitim si, prosim, dokladne precitajte tieto
pokyny Tento vyrobok je urceny iba na domace pouzitie v
interiéri. V pripade komercneho pouZzivania, nespravneho
pouZitia ¢i nedodrzania tychto pokynov neprebera vyrobca
Ziadnu zodpovednost a neposkytuje zaruku.
- Spotrebi¢ nikdy neodpdjajte zo siete pomocou
napajacieho kabla. Spotrebi¢ vzdy odpojte od napatia:
- skor ako zacnete plnit nadrzku vodou,
- skor ako zacnete Cistit spotrebic,
- po kazdom poutzitf.
- Spotrebi¢ sa musi pouzivat a odkladat na rovnom,
stabilnom a Ziaruvzdornom  povrchu. Pokial odkladate
zehlicku na podlozku, overte si, Ci je povrch, na ktorom je
podloZka pod Zehlicku um|estnena stab|lny

- Tento spotrebi¢ nie je urceny na pouZivanie osobami
(vratane deti) s obmedzenymi ¢i zhorsenymi fyzickymi,
zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami alebo osobami
bez riadnych znalosti a skdsenosti, pokial nie su pod
dohladom osoby zodpovedajucej za ich bezpecnost,
alebo pokial im tato osoba pred pouzitim neposkytne
zodpovedajucu instruktaz.
- Deti musia byt pod dohladom, aby nepouzivali spotrebic¢
na hranie.

- Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby bez
zodpovedajucich znalosti alebo skusenosti, alebo osoby s
obmedzenymi (i zhorsenym| fyZ|<:k>/m| zmyslovym| alebo
mentalnymi schopnostami, pokial im bola poskytnuta
dokladna instruktdz o pouzivani spotrebica, su pod dohladom
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a chapu suvisiace rizikd. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.
Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru. Ak je
pristroj pod napatim alebo sa ochladzuje, udrzujte ho mimo
dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

- Povrch spotrebica oznacené tymto symbolom moze
pocas prevadzky dosahovat velmi vysoké teploty,
ktoré mozu sposobit popaleniny. Nedotykajte sa
rozohriatych povrchov zehlicky (odkrytych kovovych
Castf a plastovych casti bezprostredne priliehajucich ku
kovovym ¢astiam) pokial zariadenie Uplne nevychladne.

- Nikdy nenechavajte pristroj zapojeny do elektrickej siete bez
dozoru. Pred odlozenim pristroj odpojte z elektrickej siete a
pockajte, kym vychladne (cca 1 hodinu).

« Nadrzku nikdy neplnte priamo z vodovodného kohutika.

- Pocas pouzivania musi byt nadrzka uzavreta.

- Nikdy nepouzivajte spotrebi¢, pokial vam spadol, ma
akékolvek viditelné poskodenie, netesni alebo pokial
sa sprava akokolvek neobvykle. Nesnazte sa spotrebic
rozoberat sami: nechajte ho skontrolovat v autorizovanom
servisnom stredisku, aby ste sa vyhli nebezpecenstvu.

» Pred pouzitim skontrolu te, i privod elektrického prudu a
vody nejavi ziadne znamky poskodema Pokial su elektricky
kabel alebo privof vody poskodené, je potrebné nechat
ich v autorizovanom servisnom stredisku vymenit, aby sa
zabranilo moznému nebezpecenstvu.

Pre vadu bezpecnost je tento spotrebi¢ v stlade so vietkymi suvisiacimi predpismi (smernice pre nizke napétie,
elektromagneticka kompatibilita, zivotné prostredie atd').
« Vas spotrebic je elektrické zariadenie: musi sa pouzivat za Standardnych podmienok. Spotrebic je urceny iba na doméce
pouZitie.
« Spotrebic je vybaveny teplotnou poistkou proti prehrievaniu.
« Spotrebic zapéjajte vzdy:
- do elektrickej siete s napatim v rozmedzi 220 az 240 V (iba striedavy prud),
- do zasuvky s uzemnenim.
Pripojenie k nespravnemu napatiuméze spdsobit nenapravitelné skody na spotrebici a zrusit poskytovanu zaruku.
Pokial pouzivate predlZzovaci kabel, overte si, ¢ima zodpovedajice charakteristiky (16 A) a uzemnenie a ¢i je riadne
natiahnuty.
« Pred zapojenim do uzemnenej zésuvky Uplne rozvinte napéjaci kabel.
- Napdjaci kabel a $nuru na privod vody nikdy neponechavajte v blizkosti alebo v kontakte so zdrojom tepla alebo s ostrymi
hranami.
69



+ Zehliaca plocha a podlozka pod Zehlicku v zékladnej jednotke mézu dosahovat velmi vysoké teploty a mézu sposobit
popaleniny: nedotykajte sa ich. Nikdy sa Zehliacou plochou nedotykajte elektrického napajacieho kabla zehlicky.

- VZdy pouZivajte odvetrévanu/sietovanu Zehliacu dosku, aby ste zabranili vzniku mokrych Skvfn a Uniku pary do stran. Pri
zehleni tesne pri hrane dosky davajte pozor na horticu paru.

« Spotrebi¢ produkuje paru, ktora moze sposobit popéleniny. So zehlickou zaobchadzajte vzdy opatmne, a to
predovsetkympri zvislom Zehleni. Nikdy neotacajte paru na iné osoby ¢i zvierata.

« Nikdy neponérajte Zehlicku do vody ¢i inej kvapaliny. Nikdy ju nevkladajte pod pusteny vodovodny kohdtik.

« Pri prvom pouziti zehlicky sa mozu uvolitovat vypary a zapach, no nie su skodlivé. Ak pouZivate spotrebic po
prvykrét, ak ste vymienali odvaprovaciu kazetu alebo po naplneni nadrzky na vodu, stlacte a podrzte tlacidlo
na reguldciu pary na niekolko minut a otocte ju smerom od bielizne, aby sa naplnilo ¢erpadlo a vytvorila
para.

« Pocas pouzivania vstrekuje elektrické cerpadlo vodu do Zeleznej Zehliacej plochy. Zvuk, ktory pritom vznikd, je normélny.
« Bezpec¢nostné pokyny na odvapriovanie kartuse:

@ - Nie je ur¢ené na pitie.
@ - Udrziavajtemimo dosahu deti.

o
-;'I' - Patri do zmiesaného komundlneho odpadu.

V)
/.\' -Uschovavajte na chladnom a suchom mieste.
Priprava

Aky typ vody sa méze pouzivat?

Tento spotrebi¢ bol ur¢eny na pouzivanie s neupravenou vodou z vodovodu

NepouZivajte tieto typy vody: na prediZenie Zivotnosti vasho pristroja nepouzivajte vodu zo susicky, parfumované alebo
zmakcené vody obsahujdce pridavné latky, vodu z ladniciek, batérii, klimatizacnych jednotiek, dazdovi vodu, varen,
filtrovanu alebo balenu vodu. Nepouzivajte Cistd destilovand ani Cistd demineralizovant vodu.

Vsetky typy vody uvedené vyssie mézu obsahovat organicky odpad, mineralne alebo chemické castice, ktoré mozu
sposobit prskanie, hnedé skvrny alebo pred¢asné opotrebovanie spotrebica.

Neplrite nadrz na vodu z priestoru ur¢eného na napli.

Napli

Udrzba proti zanasaniu vodnym kameriom

Udrzba proti zana3aniu vodnym kameriom

Do nédrze na vodu alebo do priestoru ur¢eného pre napln proti vodnému kamenu nedévajte Ziadne prostriedky

na odstranovanie vodného kamena (ocot, priemyselné produkty na odstranovanie vodného kamena atd'). Mohli by
poskodit vas spotrebic.

Pouzivanie spotrebica bez vymeny néplne méze viest k jeho poskodeniu a poskodeniu jeho funkcie naparovania.
Tlac¢idlo odstrafiovania vodného kamena stlacte az po vymene naplne.

Aby bola népli ¢o najucinnejsia, vyberte ju z plastového obalu tesne pred pouzitim. Medzinrodna zéruka vztahujlca sa na
vyrobky nebude platit v pripade poskodenia, ktoré nastane v désledku pouzivania spotrebica bez vymeny naplne.

BROZURKU S POKYNMI, PROSIM,
USCHOVAJTE PRE MOZNOST
NESKORSIEHO NAHLIADNUTIA

® Spotrebi¢ obsahuje cenné materialy, ktoré je mozné recyklovat a pouzit opakovane.
2 Spotrebic, ktory doslizil, odovzdajte do zberného dvora.

E Ochrana zivotného prostredia na prvom mieste!
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Mate problém s vasim spotrebicom?

PROBLEMY

PRICINY

RIESENIA

Zehli¢ka netvori paru alebo jej
tvori malo.

Préve ste naplnili nddrzku alebo vymenili
odvapniovaciu kartusu, pripadne ste zacali
prave zehlit.

Niekolko mintt podrzte stlacené tlacidlo
na ovladanie pary. Zehli¢kou nemierte na
bielizen. Aktivujete tak vodnui pumpu.

V spotrebici chyba odvapriovacia kartusa,
pripadne je nespravne vlozena.

Skontrolujte, ¢i je v priehradke spravne
vlozena odvapnovacia kartusa.

Pri teplote, ktoru ste zvolili, sa nemoze
tvorit para.

Nastavte ovladanie termostatu do farebnej
z6ny (- alebo MAX).

Nadrzka na vodu je prézdna.

Naplite nadrzku.

Z otvorov na zehliacej ploche
vyteka voda.

Zacinate s pouzivanim pary alebo ste ju
dlho nepouzili.

Mimo zehliacej dosky stlacte ovladacie
tlacidlo pary a drzte, pokial zehlicka
nezacne tvorit paru.

Zehli¢ka nie je spravne nastavend (1 alebo
2 bodky) a zehliaca plocha nie je dost
rozpalend, aby mohla vznikat para.

Nastavte zehlicku na 3 bodky (++ alebo
MAX) a pockajte, pokial kontrolka
termostatu nezhasne. Potom znovu stlacte
tla¢idlo na ovladanie pary.

Na bielizni sa objavuju mokré
stopy.

Vasa zehliaca podlozka je nasytena vodou
pretoze nie je vhodna na pouzivanie s
tymto spotrebicom.

Skontrolujte, ¢i méate vhodnu zehliacu
dosku. Odporticame pouzivat
odvetravan/sietovanu zehliacu dosku.

Z otvorov na zehliacej ploche
vychéadzaji hnedé zrazeniny a
zachytavaju sa na bielizni.

Pri zehleni pouzivate chemické
odvaprovacie pripravky alebo primesi
do vody.

Podobné pripravky do nadrzky na vodu
nikdy nepridavajte (pozrite ,Aku vodu je
mozné pouzit”). Kontaktujte autorizované
servisné stredisko.

Bielizen nie je poriadne vyzmykana alebo
Zzehlite novy odev skor, ako ste ho vyprali.

Overte si, ¢i je bielizen poriadne
vyzmykana a zbavte ju zvyskov prasku,
pripadne chemikalii na novych odevoch.
Mozu vnikat do zehlicky.

Zehliaca plocha je $pinavé alebo
hneda a méze zaspinit bielizef.

Mate nastavend prili§ vysok teplotu.

Pozrite sa na odporucania tykajtce sa
ovladaca nastavovania teploty.

Pouzivate $krob.

Skrob aplikujte vzdy na td stranu létky,
ktort nezehlite.

Spod zehli¢ky unika para alebo
voda.

Spotrebic je poskodeny.

Prestanite pouzivat vas spotrebi¢ a obratte
sa na autorizované servisné stredisko.

Kontrolka na odvéapiovanie blika.

Odvépnovacia kartusa uz nie je tcinna.

Vymeiite odvapriovaciu kartusu za novd,
a potom najmenej na 3 sekundy stlacte
resetovacie tlacidlo.

Kontrolka na odvépnovanie blika aj
po vymene kartuse.

Nestlacili ste resetovacie tlacidlo.

Podrzte resetovacie tlacidlo stlaceng,
pokial neprestane blikat kontrolka.

Ak nie je mozné urcit pri¢inu poruchy, obrétte sa na autorizované popredajné servisné stredisko.
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Pomembna priporocila

Varnostna navodila

« Prosimo, da si pred prvo uporabo aparata pazljivo
preberete ta navodila. Aparat je bil zasnovan zgolj
za gospodinjsko rabo v notranjih prostorih. Vsakréna
komercialna ali  nepravilna uporaba oziroma
neupostevanje navodil proizvajalca odvezuje njegove
odgovornosti in izni¢i veljavnost garancije.

- Aparata z napajanja nikoli ne odklapljajte tako, da bi
ga vlekli za napajalni kabel. Aparat vedno odklopite z
napajanja:

- pred polnitvijo posode za vodo,

- pred cis¢enjem aparata,

- po vsakokratni uporabi.

- Napravo je treba uporabljati in postavljati na ravnih,
trdnih in na vroc¢ino odpornih povrsinah. Ob postavljanju
likalnika na stojalo se prepricajte, da je povrsina, na
katero likalnik postavljate, stabilna.

- Ta aparat ni namenjen za uporabo osebam (vklju¢no z
otroki) z zmanjsanimi ali motenimi fizi¢nimi, zaznavnimi
ali  psihi¢nimi  sposobnostmi  oziroma osebam s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen kadar jih
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost pri uporabi
aparata, nadzoruje oziroma kadar jim pred uporabo
aparata glede njegove uporabe ustrezno svetuje.

- Otroke je treba v blizini naprave nadzirati in jim
igranje z napravo prepreciti.

-V primeru temeljite poucitve glede uporabe aparata,
nadzora in popolne seznanitve z nevarnostmi, ki se pri
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uporabi aparata pojavljajo, je uporaba aparata dovoljena
tudi otrokom, starejsim od osem let in osebam s
pomanijkljivimi izkuSnjami in znanjem oziroma osebam z
zmanjsanimi  fizi¢nimi, zaznavnimi ali  psihi¢nimi
sposobnostmi. Otrokom je treba igranje z napravo
prepreciti. Otrokom je cis¢enje in vzdrzevanje aparata
brez nadzora prepovedano. Poskrbite, da je aparat izven
dosega otrok, mlajsih od 8 let, kadar je pod napetostjo ali
se ohlaja.
- Povriine aparata, oznacene s tem simbolom,
lahko med delovanjem dosezejo izjemno visoke
temperature, ki lahko povzrocijo opekline. Ne
dotikajte se vroc¢ih povrsin aparata (dosegljivi
kovinski deli in plasti¢ni deli poleg kovinskih delov),
dokler se aparat povsem ne ohladi.
- Naprave nikoli ne puscajte brez nadzora, ko je priklju¢ena
na elektricno omrezje. Preden napravo shranite, potem ko
jo izkljucite, pocakajte, da se ohladi (priblizno 1 uro).
- Posode za vodo nikoli ne polnite neposredno pod pipo.
- Odpiranje pokrova posode za vodo je med uporabo
aparata prepovedano.
« Uporaba aparata je prepovedana v primeru padca
aparata, vidnih poskodb, puscanja ali kakrSnegakoli
neobicajnega delovanja aparata. Aparata ne poizkusajte
razstavljati: v izogib nevarnostim ga odnesite na pregled
v pooblascen servis podjetja.
- Pred uporabo aparata preverite morebitne poskodbe
ali znake obrabe napajalnega kabla in cevi za paro. V
primeru poskodb napajalnega kabla ali cevi za vodo
je potrebno le-te, v izogib nevarnostim, zamenjati na
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pooblas¢enem servisu podjetja.

- Zaradi vase varnosti je naprava skladna z vsemi
veljavnimi predpisi (nizka napetost, elektromagnetna
zdruzljivost, okoljska direktiva itd.).

- Vasa naprava spada med elektricne aparate:
uporabljati jo je treba v obicajnih pogojih uporabe.
Zasnovana je zgolj za domaco uporabo.

« Aparat je opremljen s toplotno varovalko, ki preprecuje pregrevanje.

« Aparat vedno povezujte z:

- omreznim napajanjem z napetostjo 220-240 V (zgolj izmenicni tok),

- vti¢nico z ozemljitvijo.

« Povezovanje aparata z napacno napetostjo lahko privede do nepopravljivih poskodb aparata in razveljavitve garancije.

« V primeru uporabe elektricnega podaljska se prepricajte, da je le-ta ustrezen (16A), opremljen z ozemljitvijo in v celoti

raztegnjen.

« Pred povezavo napajalnega kabla z ozemljeno omrezno vti¢nico se prepricajte, da je kabel v celoti raztegnjen.

« Napajalnega kabla oziroma cevi za vodo ne puscajte v bliZini ali v stiku z viri toplote ali ostrimi robovi.

« Likalna plos¢a in stojalo likalnika osnovne enote lahko dosezeta iziemno visoke temperature in predstavljata vir

opeklin: teh povrsin se ne dotikajte. Z likalno plo3co se ne dotikajte napajalnih kablov.

« Za preprecevanje nastanka vodnih madezev na oblekah in v izogib uhajanju pare pri straneh vedno uporabljajte

zra¢no/mrezasto likalno desko. Pri likanju v blizini roba likalne deske pazite na vro¢o paro.

« Va$ aparat oddaja paro, ki lahko povzroci opekline. Pri uporabi likalnika bodite vedno pazljivi, zlasti pri navpi¢nem likanju.

Pare nikoli ne usmerjajte v ljudi ali Zivali.

« Aparata nikoli ne potapljajte v vodo ali kaksno drugo tekocino. Likalnika prav tako nikoli ne postavljajte pod tekoco vodo.

« Pri prvi uporabi lahko naprava oddaja dim in neprijeten vonj, vendar je oboje neskodljivo. Ce napravo

uporabljate prvi¢, ¢e ste zamenjali kartuso za vodni kamen ali ¢e ste polnili rezervoar za vodo, nekaj minut
zaporedoma pritiskajte gumb za paro, pri ¢emer naj bo likalnik usmerjen stran od perila, da se ¢rpalka
aktivira in se zaCne ustvarjati para.

+ Med uporabo vasa elektricna Crpalka vbrizga vodo v likalno plosco. Pri tem ustvari zvok, a to je normalno

« Varnostna navodila glede viozka proti vodnemu kamnu:

@ - Prepovedano pitje.
@ - Hraniti izven dosega otrok.

- Zaveecimed dinjske odpadk
Y - Zavrecl me 0spodinjske odpadke.
\'fﬂ' gospodiny p

A Hraniti v hladnem, suhem prostoru

74



Priprava

Kaksno vodo uporabiti?

Ta aparat je zasnovan za uporabo z neobdelano vodo iz pipe.

Vrste vode, ki jih ni dovoljeno uporabiti: da bi preprecili skrajsanje Zivljenjske dobe aparata, ne uporabljajte vode iz
susilnih strojev, odisavljene oziroma zmehcane vode z dodatki, vode iz hladilnikov, baterij, klimatskih naprav, dezevnice,
prekuhane, prefiltrirane ali ustekleni¢ene vode. Ne uporabljajte Ciste destilirane vode ali ¢iste demineralizirane vode.

Vse zgoraj navedene vrste vode lahko vsebujejo organske odpadke, mineralne ali kemicne elemente, ki lahko povzrocijo
skropljenje, rjave madeze ali prezgodnjo obrabo aparata.

Rezervoarja za vodo ne polnite na predelu za kartuso.

Kartusa

Vzdrzevanje za odstranjevanje vodnega kamna

V rezervoar za vodo oziroma v predel za odstranjevanje vodnega kamna ne dodajajte sredstev za odstranjevanje
vodnega kamna (kis, industrijski proizvodi za odstranjevanje vodnega kamna itd.), saj lahko poskodujejo vas aparat.
Uporaba aparata brez zamenjave kartuse lahko poskoduje aparat in vpliva na ucinkovitost ustvarjanja pare. Pritisnite na
gumb za odstranjevanje vodnega kamna le, ¢e ste zamenjali kartuso.

Da bi zagotovili u¢inkovitost kartuse, jo tik pred uporabo odstranite iz plasti¢ne vrecke. Mednarodna garancija ne krije
poskodb, ki nastanejo zaradi uporabe aparata brez zamenjave kartuse

PROSIMO, DA TA PRIROCNIK Z NAVODILI
ZA UPORABO SHRANITE ZA BODOCO
UPORABO

® Va3 aparat vsebuje Stevilne materiale, ki so primerni za ponovno uporabo ali recikliranje.
2 Oddajte ga v lokalnem centru za ravnanje z odpadki.

E Varovanje okolja je najpomembnejse!
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Tezava z vasim aparatom?

TEZAVA

VZROK

RESITEV

Likalnik proizvaja majhno koli¢ino
pare oziroma pare ne proizvaja.

Morda ste pravkar napolnili posodo za
vodo, zamenjali vlozek proti vodnemu
kamnu oziroma priceli z uporabo likalnika.

Nekaj minut drzite pritisnjen gumb za
nadzor pare, pri cemer imejte likalnik

usmerjen stran od obleke in na taksen
nacin pripravite ¢rpalko na delovanje.

V aparatu manjka vlozek proti vodnemu
kamnu oziroma vlozek ni pravilno
namescen.

Prepricajte se, da je vlozek namescen in
blokiran v svoj predelek.

Proizvajanje pare v primeru vase izbire
nastavitve temperature ni mogoce.

Termostat premaknite v obarvano
obmogje (- ali MAX).

Posoda za vodo je prazna.

Napolnite posodo za vodo.

1z odprtin likalne plosée pusca
voda.

Morda prvi¢ uporabljate funkcijo izhajanja
pare oziroma te funkcije Ze dalj ¢asa niste
uporabljali.

Likalnik usmerite stran od likalne deske
in pritisnite gumb za nadzor pare ter
pocakajte, da likalnik paro proizvede.

Izbrali ste napa¢no nastavitev (1/2 pikici)
zaradi Cesar likalna plosca ni dovolj vroca
za proizvajanje pare.

Izberite nastavitev likalnika s tremi pikicami
(+++ ali MAX) in pred ponovno aktivacijo
gumba za nadzor pare pocakajte, da se
lucka termostata likalnika dezaktivira.

Na blagu se pojavljajo vodne
proge.

Likalna deska je premocena z vodo, ker ni
primerna za uporabo z aparatom.

Prepricajte se o ustreznosti likalne deske.
Priporo¢amo vam, da uporabljate zra¢no/
mrezasto likalno desko.

1z odprtin likalne plosce izhajajo
rjave sledi, ki mazejo perilo.

Morda ste vodi likalnika dodalikemicna
sredstva za odstranjevanje vodnega kamna
oziroma druge dodatke.

Taksnih proizvodov nikoli ne dodajajte v
posodo za vodo (upostevajte § “Kaksno
vodo je dovoljeno uporabljati”). Posvetujte
se s pooblas¢enim servisom .

Perilo ni dovolj splaknjeno oziroma ste
priceli z likanjem novega oblacila, $e
preden ste ga oprali.

Prepricajte se, da je bilo perilo temeljito
splaknjeno in s tem z novih oblek
odstranjeni ostanki Cistil ali kemikalij, ki bi
se lahko vsesali v likalnik.

Likalna plos¢a je umazana oziroma
rjava in bi lahko perilo zamazala.

Morda likate pri previsoki nastavitvi
temperature.

Upostevajte nasa priporocila glede
regulacije nastavitve temperature.

Morda uporabljate skrob.

Hrbtno stran tkanine, ki jo likate, vedno
poskropite s skrobom.

Pod aparatom izhaja para ali voda.

Morda gre za okvaro aparata.

Prenehajte z uporabo aparata in se
posvetujte s pooblas¢enim servisom.

Indikator delovanja proti vodnemu
kamnu “anti calc” utripa.

Vlozek proti vodnemu kamnu ni ve¢
ucinkovit.

Zamenjajte vlozek proti vodnemu kamnu
in drzite gumb ponastavitve pritisnjen vsaj
tri sekunde.

Indikator delovanja proti vodnemu
kamnu utripa tudi po menjavi
vlozka.

Morda niste pritisnili gumba ponastavitve.

Gumb ponastavitve drzite pritisnjen, vse
dokler indikator ne neha utripati.

Ce ni mogoce ugotoviti razloga za tezave, se obrnite na pooblai¢en poprodajni servisni center.
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Vazne preporuke

Bezbednosna uputstva

- Pazljivo procitajte bezbednosna uputstva pre prve

upotrebe aparata. Aparat je isklju¢ivo namenjen upotrebi

u domacinstvu u zatvorenom prostoru. Ukoliko se aparat

upotrebljava u komercijalne svrhe ili koristi suprotno

uputstvima za upotrebu, proizvodaC se oslobada svake

odgovornosti i garancija nece vaziti.

« Ne iskljucujte aparat povlacenjem kabla. Aparat uvek

iskljucite:

-pre punjenja rezervoara za vodu

-pre Cis¢enja aparata

-nakon svake upotrebe

- Aparat koristite na ravnoj, stabilnoj povrdini koja je

otporna na toplotu. Kada odlazete peglu na postolje,

proverite da li se i ono nalazi na stabilnoj povrsini.

- Nije predvideno da aparat koriste osobe (ukljucujuci decu)

sa smanjenim fizickim, ¢ulnim i mentalnim sposobnostima

kao ni osobe bez iskustva i znanja. Smeju ga upotrebljavati

samo ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu

bezbednost, koja ¢e im dati odgovaraju¢a uputstva pre

upotrebe aparata.

« Deca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala

aparatom.

« Deca uzrasta od 8 godina i starija, osobe koje ne poseduju

odgovarajuce znanje i iskustvo u rukovanju aparatom, kao i

osobe Cije su fizicke, Culne ili umne sposobnosti umanjene ili

ometene mogu koristiti aparat samo ako su dobile detaljna

uputstva za upotrebu aparata, ako imaju odgovarajuci nadzor
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i shvataju rizike u vezi sa upotrebom aparata. Deca ne smeju
da se igraju sa aparatom. Cis¢enje i odrzavanje ne smeju
izvrSavati deca bez odgovarajuceg nadzora. Dr7ite aparat van
domasaja dece mlade od 8 godina kada je pod naponom ili
kada se hladi.
-Grejna ploca pegle i povrsine aparata oznac¢eno ovim
& simbolom mogu dosti¢i veoma visoku temperaturu
koja moze prouzrokovati opekotine. Ne dodirujte ove
povrdine sve dok se pegla u potpunosti ne ohladi
(metalni i plasti¢ni delovi) dok se aparat potpuno ne
ohladi.
- Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora dok je prikljucen
na struju. Nakon iskljucenja iz struje, sacekajte da se aparat
potpuno ohladi (oko 1 sat) pre nego sto ga odlozite.
- Nikada ne punite rezervoar vodom direktno iz slavine.
Ne smete otvarati poklopac od ketridZza tokom upotrebe
aparata.
- Ne smete koristiti aparat ako je pao, ukoliko postoje vidljiva
oStecenja, ako iz njega curi voda ili ako pokazuje bilo kakve
nepravilnosti u radu. Ne pokusavajte sami da rastavite aparat.
Odnesite ga u ovlasceni servis kako biste izbegli opasnosti.
Pre upotrebe proverite da li su kabl za napajanje ili kabl
za paru osteceni. Ako su kabl za napajanje ili kabl za paru
oSteceni, odnesite ih u ovlasceni servis kako biste izbegli
opasnosti.

« Radi vase sigurnosti, ovaj aparat odgovara svim vaze¢im standardima i propisima (direktiva o niskom naponu,
elektromagnetna kompatibilnost, Zivotna sredina itd...).

« Va$ aparat je elektri¢ni aparat: mora se koristiti u normalnim uslovima. Ovaj proizvod je predviden samo za upotrebu u
domacinstvu.

« Opremljen je termickim osiguracem kako bi se izbeglo pregrevanje.

« Aparat uvek ukljucite u:

-elektri¢nu instalaciju ¢iji je napon izmedu 220 Vi 240 V (samo naizmjenicna struja)

-uti¢nicu sa uzemljenjem

Priklju¢enje na pogresan napon moze nepovratno ostetiti aparat i ponistiti garanciju.

« Potpuno odmotajte elektri¢ni kabl za napajanje pre nego $to ga ukljucite u uticnicu sa uzemljenjem.
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« Ne ostavljajte strujni ili kabl za paru u blizini ili u kontaktu sa izvorom toplote ili u blizini ostrih ivica.

- Grejna ploca pegle i postolje za peglu mogu doseci veoma visoke temperature i izazvati opekotine: ne dodirujte ih.

« Uvek koristite mrezastu dasku za peglanje kako biste sprecili pojavu fleka na vesu i otpustanje pare sa bocne strane
aparata. Obratite paznju na vrucu paru prilikom peglanja odece na ivicama daske za peglanje.

« Va$ aparat ispusta paru koja moze naneti opekotine. Uvek pazljivo rukujte peglom, narocito prilikom vertikalnog peglanja.
Nikada ne usmeravajte paru prema ljudima ili Zivotinjama.

« Nikada ne uranjajte aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Nikada ne stavljajte aparat pod mlaz vode iz slavine.

- Tokom prve upotrebe, moze doci do oslobadanja dima i mirisa koji nisu Stetni. Ako prvi put koristite aparat,
ako ste zamenili ulozak protiv kamenca ili nakon punjenja rezervoara vodom, udaljite peglu od daske za
peglanje i nekoliko minuta uzastopno pritiskajte taster za kontrolu pare kako biste pokrenuli pumpu i dobili
paru.

« Tokom koris¢enja, vasa elektri¢cna pumpa ubrizgava vodu u grejnu plo¢u. Ovo proizvodi buku ali to je normalna pojava.
+ Bezbednosna uputstva za upotrebu Anti calc ketridza:

@ -Nije za pice

@ -Drzati van domasaja dece
.1| -Odlaganje u smece

V]

-DrZati na suvom i hladnom mestu

Priprema

Koja voda moze da se koristi?

Ovaj aparat je dizajniran za koris¢enje sa netretiranom vodom sa cesme

Vrste vode koje ne smete koristiti: zbog o¢uvanja radnog veka aparata, nemojte da koristite vodu iz masina za susenje
vesa, mirisnu ili omeksanu vodu koja sadrzi aditive, vodu iz frizidera, akumulatora, klima-uredaja, kisnicu, prokuvanu,
filtriranu ili flasiranu vodu. Nemojte da koristite Cistu destilovanu ili demineralizovanu vodu.

Sve navedene vrste vode mogu da sadrze organski otpad, mineralne ili hemijske elemente koji mogu da izazovu kapanje,
pojavu fleka ili kraci vek trajanja aparata.

Nemojte da punite rezervoar vodom iz odeljka za ketridz.

Ketridz

Uklanjanje kamenca

Nikada ne unosite sredstva za uklanjanje kamenca (sirce, industrijske proizvode za uklanjanje kamenca) u rezervoar za
vodu ili odeljak za ketridZ protiv kamenca jer mogu ostetiti aparat.

Ako ne menjate ketridZ protiv kamenca u aparatu, moZete da ostetite aparat i umanjite njegov ucinak. Pritisnite taster
,anti calc” samo ako ste zamenili ketridz.

Ketridz protiv kamenca izvadite iz kesice neposredno pre upotrebe da biste sacuvali njegovu efikasnost. Medunarodna
garancija ne pokriva Stetu nastalu kao rezultat upotrebe aparata bez menjanja ketridza.

MOLIMO VAS SACUVAJTEOVO
BEZBEDNOSNO UPUTSTVO ZA BUDUCU

UPOTREBU
E Zastita okoline na prvom mestul!

® Vas aparat sadrzi vredne materijale koji se mogu upotrebiti ili reciklirati.
2 Odnesite aparat u centar koji se bavi recikliranjem takvih proizvoda.
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Imate problema sa vasim aparatom?

PROBLEMI

UZROCI

RESENJA

Vasa pegla ispusta malo ili nimalo
pare.

Upravo ste napunili rezervoar ili promenili
anti calc ketridz ili tek pocinjete da koristite
peglu.

Kontinuirano pritiskajte taster za ispust
pare nekoliko minuta udaljeno od tkanine
za peglanje kako biste pripremili pumpu.

U aparatu nema anti calc ketridza ili nije
ispravno postavljen.

Osigurajte da je anti calc ketridz ispravno
postavljen i zakljuc¢an u svom odeljku.

Para se ne proizvodi na temperaturi koju
ste vi izabrali.

Podesite termostat u kontrolnoj zoni
(se Or MAX).

Rezervoar za vodu je prazan.

Napunite rezervoar.

Voda curi iz rupica na grejnoj ploci.

Koristite paru prvi put ili je niste koristili
neko vreme.

Pritiskajte taster za ispust pare udaljeno
od daske za peglanje dok pegla ne
proizvede paru.

Podesavanje nije tacno (1 tacka/ 2 tacke)
i grejna ploca nije dovoljno vruca kako bi
proizvela paru.

Podesite peglu na 3 tacke (+ or MAX) i
sacekajte da se svetlo termostata upali
pre nego $to ponovo aktivirate taster za
ispust pare.

Na tkanini se pojavljuju fleke
od vode.

Vasa daska za peglanje natopljena je
vodom zato $to nije odgovarajuca za
koris¢enje aparata.

Proverite da li je vasa daska za peglanje
odgovarajuca. Preporucujemo dasku za
peglanje koja ima mrezastu povrsinu.

Braon tragovi izlaze iz otvora na
donjoj ploci pegle i ostavljaju fleke
na tkanini.

U vodi za peglanje koristite hemijske
proizvode za uklanjanje kamenca ili
dodatke.

Nikad ne stavljajte takav proizvod u
rezervoar (pogledajte poglavlje “Kakvu
vodu koristiti”) Kontaktirajte ovlas¢eni
servis.

Vasa odeca nije isprana dovoljno ili peglate
odecu pre nego $to ste je oprali.

Osigurajte se da je vasa odeca dobro
isprana od deterdzenta ili ostalih hemijskih
sredstva koju moze pegla da pokupi tokom
peglanja sa nove odece.

Grejna ploca je prljava ili braon
boje i moze zaprljati ves.

Koristite veoma visoku temperaturu.

Pogledajte nase preporuke koje se ticu
podesavanja temparature.

Koristite sprej.

Uvek koristite sprej na unutrasnjoj strani
tkanine koju peglate.

Para ili voda se pojavljuje ispod
aparata.

Aparat je pokvaren.

Prekinite koris¢enje aparata i obratite se
ovlas¢enom servisu.

Anti.calc indikator treperi.

Anti calc ketridz vise nije efikasan.

Zamenite anti calc ketridz novim zatim
pritisnite reset taster minimum 3 sekunde.

Nakn zamene anti calc ketridza
indikator i dalje treperi.

Niste pritisli reset taster.

Pritisnite taster reset dok svetlo ne
prestane da treperi.

Ako imate bilo kakvih problemaiili pitanja u vezi sa proizvodom, za stru
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Fontos figyelmeztetések

Biztonsagi utasitasok

« Az elsé hasznélatbavétel elétt olvassa el figyelmesen
ezt a hasznalati Utmutatét. A termék kizardlag otthoni,
beltéri hasznélatra alkalmas. Uzleti céli hasznalat, nem
rendeltetésszer( haszndlat vagy a jelen hasznalati utmutaté
be nem tartdsa esetén a gyartd semmilyen felel6sséggel
nem tartozik és nem nyujt garanciat.

- Soha ne a tapkabel kihuzasaval kapcsolja ki a készuléket. A
fogyasztét minden esetben dramtalanftsa:

- mieldtt a viztartalyba vizet 6ntene,

- miel6tt a fogyasztot elkezdené tisztitani

- minden hasznalatot kovetéen

- A fogyasztét egyenes, stabil és héallé fellleten hasznlja.
Miel6tt letenné a vasalot, gyézédjon meg réla, hogy a
feltlet stabil.

- A készUléket nem hasznalhatjak korlatozott fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességl személyek (valamint gyermekek),
tovabba megfeleld ismeretekkel és tapasztalattal nem rendelkezd
személyek, kivéve ha a biztonsagukért feleld személy feltgyelete
alatt dlinak, vagy e személy a haszndlatba vétel elétt megfeleld
utasitasokkal latja el Sket.

- Biztositsa a gyermekek feltgyeleték, hogy ne jatszhassanak a
készulékkel.

- A készlléket 8 évnél idésebb gyermekek, valamint megfeleld
ismeretekkel vagy tapasztalattal nem rendelkezd személyek,
tovabba korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességu
személyek kizarolag abban az esetben haszndlhatjdk, ha a
fogyasztdhasznalatavalkapcsolatosan megfeleld tajékoztatasban
részesultek, felugyelet alatt dlinak, és tudatdban vannak a
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kapcsolodd kockazatoknak. A készulék nem jatékszer. A készulék

tisztitdsat és karbantartasat felugyelet nélkuli gyermekek nem

végezhetik. A készlléket tartsa tévol a 8 évesnél fiatalabb

gyermekektél, amikor dram alatt van vagy lehdl.
- A készulék az e szimbolummal elldtott felUlete Uzem
kozben rendkivul magas hdmeérséklet érhet el, ami égési
sérulésekhez vezethet. Soha ne érjen hozzd a vasalo
felforrésodott feluleteihez (fém részek, valamint a fém
részekkel kozvetlenul érintkezé mianyag részek) amig a
készllék teljesen kihdl.

- Soha ne hagyja 6rizetlentl a halézathoz csatlakoztatott

készuléket. A készUlék dramtalanitast kovetden mieldtt elrakna,

varja meg, amig kihdl (kb. 1 6ra).

- Soha ne t0ltse a viztartalyt kozvetlenul a csap alatt.

« Hasznalat kdzben tartsa mindig lezarva a viztartalyt.

- Soha ne haszndlja a készuléket, ha leejtette, vagy barmilyen

modon lathatéan sérult, ha szivarog, vagy szokatlanul

viselkedik. Soha ne probdlja maga szétszerelni a készuléket:

a veszélyhelyzetek megel6zése érdekében a javitasat bizza

minden esetben szakszervizre.

« Hasznalatba vétel elétt ellendrizze le, hogy az elektromos

vezeték és a viztoml6 ép. Ha az elektromos vezeték vagy

a viztomlé sérult, veszélyhelyzetek megelézése érdekében

cseréltesse ki Oket markaszervizben.

« A felhasznlok biztonsdga érdekében a késziilék megfelel minden kapcsolddd elSirdsnak (kisfesziltségl irdnyelv,
elektromagneses kompatibilitas, kornyezetvédelmi eldirasok stb.)

« A készilék elektromos fogyaszto: a hasznalata standard feltételek mellett ajanlott. A kész(ilék kizarolag otthoni hasznalatra
alkalmas.

« A készUlék tilmelegedéssel szembeni hékioldéval felszerelt.

« A késziléket minden esetben:

- 220-240 V feszltségtartomanyu halozatba (kizérolag valtdaram),

-foldelt csatlakozdaljba csatlakoztassa.

Ha nem megfelelé feszilltségre csatlakoztatja, a készilék helyrehozhatatlanul meghibasodhat, és On elveszitheti a red
nydjtott jotallast.

Hosszabbitd kabel hasznélata esetén ellendrizze le, hogy megfelelé paraméterekkel rendelkezik (16 A), valamint hogy
megfelelen ki van hizva.

« Foldelt csatlakozoaljba csatlakoztatas elétt teljesen tekerje le a kabelt.

« Soha ne hagyja a tapkabelt és a viztomlét hoforras vagy éles élek kozvetlen kozelében, és biztositsa, hogy nem is
érintkezhetnek veltk.
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« A vasalotalp és a vasaldallas vasalotarto feltlete rendkivil magas hémérséklet érhetnek el, és égési sériiléseket

okozhatnak: soha ne érjen hozzdjuk. Soha ne érjen a vasalétalppal a vasalé elektromos csatlakozokabeléhez.

« Minden esetben szell6z6/halés vasalddeszkat hasznaljon, igy megelézheti a nedves foltok kialakulasat, valamint a g6z

oldalirdnyU szivargasat. A vasalodeszka szélén végzett vasalds esetén Ugyeljen a forré gézre.

« A készlilék potencidlis égési sértiléseket okozd gdzt allit eld. A vasaldt minden esetben dvatosan kezelje, kilondsen

fuggoleges vasalds esetén. Soha ne irdnyitsa a gézt mas személyekre, se allatokra.

« Soha ne meritse a vasalot vizbe, se mas folyadékba. Soha ne helyezze a vasalét nyitott csap ald.
« Akészilék elsé hasznalatakor kis mennyiség( fust tavozhat és enyhe szag érezhetd, ez azonban nem kdros. Ha
els6 alkalommal hasznalja a késziléket, kicserélte a vizkémentesité patront vagy feltoltotte a viztartalyt, akkor
néhany percig tartsa lenyomva a g6z6lés gombot el a vasalét a ruhanemditél, hogy Iégtelenitse a szivattydt
és gozt nyerjen.

« Hasznélat kozben elektronikus szivattyU juttatja el a vizet a vasalotalpba. Ez zajjal jar, de a zaj nem jelez meghibasodast.

« A vizkémentesit6 kartussal kapcsolatos biztonsagi utasitasok:

@ - Fogyasztasra nem alkalmas
- Gyerekektd| tévol tartando
1 - Kommunélis hulladékként semmisitse meg

- Hlvos és szaraz helyen tartsa

Elokészités

Milyen viz hasznalhat6?

A készilléket kezeletlen csapvizzel torténé hasznalatra tervezték

Hasznalatra nem javasolt vizfajtak: A készilék élettartamanak megdvasa érdekében ne hasznéljon ruhaszaritobol valo,
illatositott vagy lagyitott vizet, amely adalékanyagokat tartalmaz, h(itébé| szarmazo vizet, elemeket, légkondicionalét,
esdvizet, forralt, szlirt vagy palackozott vizet. Ne hasznaljon kizérolag desztillalt vagy kizardlag dsvanytalanitott vizet.
A fentiekben felsorolt valamennyi vizfajta szerves hulladékot, dsvanyi vagy vegyi anyagokat tartalmazhat, amelyek
vizkdpkodeést, rozsdasodast okozhatnak vagy a készilék idé elétti elhasznélddasat eredményezhetik.

Ne t6ltse fel a viztartalyt a sz(irGtartalybdl szarmazo vizzel.

Sziiré

Vizkdmentesités

Ne tegyen vizkémentesitd szert (ecetet, ipari vizkdmentesitd terméket stb.) a viztartalyba vagy a vizkémentesité tartalyba,
mert az a készlilék kérosodésahoz vezethet.

A készillék szlirdcsere nélkili hasznélata a készilék karosodasét és a g6zolési muvelet ledllasat okozhatja. A
vizkdmentesitd gombot csak a sz(rd kicserélése utan nyomja meg.

A szUr6t a hatékony hasznalat érdekében kozvetlenll a hasznalat el6tt vegye ki a mianyag tartdjabdl. A nemzetkozi
garancia nem terjed ki a készilék szirécsere nélkili hasznalata miatt bekovetkezd kdrosodasokra.

~ KERJUK, HOGY A KESOBBI
UJRAOLVASASHOZ ORIZZE MEG E
HASZNALATI UTMUTATOT

Kornyezetvédelem az els6 helyen!
® Akésziilék értékes Ujrahasznosithato anyagokat tartalmaz.
2 Alejart élettartamu készuléket szakosodott gy(ijtStelepen adja le.
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A késziilék hasznalataval kapcsolatos problémak

PROBLEMA

OKOK

MEGOLDAS

A vasal6 nem allit el6 gézt, vagy
csak keveset.

Eppen feltltotte a viztartalyt vagy
kicserélte a vizkémentesité kartust, esetleg
éppen elkezdett vasalni.

Tartsa néhany percig lenyomva a
g6zvezérlé gombot. Ne irdnyitsa a vasalot
aruhdra. Aktivélja a vizszivattyat.

A késziilékbdl hidnyzik a vizkémentesité
kartus, esetleg rosszul van behelyezve.

Ellenérizze le, hogy a vizkémentesitd
kartus megfelelGen lett behelyezve a
tartoba.

A kivdlasztott hémérséklet nem alkalmas
g6z eldallitasara.

Allitsa a termosztét bedllitasét szines
zonara (- vagy MAX).

A viztartaly Ures.

Toltse fel a viztartalyt.

A vasalétalpon talalhaté nyila-
sokbol viz folyik.

A g6zt most kezdi hasznalni, vagy régota
nem hasznalta.

A vasalédeszkatol eltartva nyomja be a
g6zvezérlé gombot, és tartsa benyomva
egészen addig, amig a vasalé gézt nem
allit el6.

A vasal6 rosszul van bedllitva (1 vagy 2
pont), és a vasalétalp nem elég forré a
g6zképzédéshez.

Allitsa a vasalot 3 pontra (- vagy MAX), és
varja meg, amig a termosztat jelz6fénye
kialszik. Ezutan ismét nyomja meg a
gG6zvezérlé6 gombot.

A ruhan nedves foltok jelennek
meg.

A vasalodeszka megszivta magat
nedvességgel, mivel nem alkalmas a
késziilék haszndlatara.

Ellenérizze le, hogy megfeleld
vasalédeszkét hasznal. Ajénlott szell6z6/
halos vasalodeszkat hasznalni.

A vasalétalpon 1évé nyilasokbdl
barna szennyezédés rakodik le
aruhara.

Vasalaskor vegyi vizkdoldot készitményt
vagy adalékanyagokat hasznal.

Soha ne tegyen hasonl¢ készitményeket
a viztartalyba (lasd ,Milyen vizet
hasznélhatok"). Vegye fel a kapcsolatot a
legkozelebbi akil

A ruha nincs megfeleléen kidblitve, vagy
aruhat még a kimosasa el6tt kezdte el
vasalni.

Ellenérizze le, hogy a ruhanemd
megfelelGen ki lett 6blitve, és tavolitsa
el az esetleges mosopor és vegyi anyag
maradékoktol. Bekeriilhetnek a 16

A vasalotalp beszennyezédott vagy
barna, és 6sszekenheti a ruhat.

Tulsagosan magas hémérsékletet
allitott be.

Nézze meg a hémérséklet beallito gomb
hasznalatéra vonatkozo

Keményit6 hasznalata.

A keményit6t mindig az éppen nem vasalt
oldalon alkalmazza.

A vasal6 alol g6z vagy viz tavozik.

Hibas készuilék.

Ne hasznélja tovabb a késziiléket, és vegye
fel a kapcsolatot valamelyik hivatalos
szervizkdzponttal.

A vizkémentesités jelzéfény villog.

A vizkémentesit6 kartus mér hatéstalan.

Cserélje ki Gjra a vizkémentesitd kartust,
majd nyomja le legaldbb 3 masodpercig a
reset gombot.

A vizkémentesités jelzéfény a
kartus cseréjét kdvetden is villog.

Nem nyomta be a reset gombot.

Tartsa benyomva a reset gombot
mindaddig, amig a jelzéfény villogasa bb
nem marad

Ha nem lehetséges a hiba okanak megallapitasa, forduljon egy Hivatalos Szervizkézponthoz.
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Vazne preporuke
Sigurnosni savjeti
- Prije prve uporabe uredaja pazljivo procitajte
upute za uporabu.Uredaj je namijenjen za koristenje u
kucanstvu. Bilo kakva profesionalna uporaba, uporaba
koja nije u skladu s uputama ili neodgovarajuca uporaba
dovodi do gubitka jamstva a proizvodac se oslobada
svake odgovornosti.
- Nikad ne iskljuCujte uredaj iz mreze povlacenjem za
priklju¢ni vod.
Svoj uredaj uvijek iskljucujte iz mreze:
- prije punjenja spremnika
- prije Ciscenja,
- poslije svake uporabe.
- Uredaj se treba rabiti i stavljati na stabilnu povrsinu
otpornu na toplinu. Kada glacalo stavljate na plo¢u za
odlaganje glacala, uvjerite se da je povrSina na koju je
postavljate stabilna.
« Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu osobama
(ukljucujudi i djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili osobama bez iskustva ili
znanja, osim ako one nisu pod nadzorom osobe odgovorne
za njihovu sigurnost ili ako su od te osobe prethodno
dobile instrukcije o rabljenju uredaja.
- Djecu treba nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju
uredajem.
- Ovaj uredaj mogu rabiti djeca od 8 godina i starija, kao i
osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja, ako su pod
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nadzorom ili ako su prethodno dobile instrukcije o sigurnom
rabljenju uredaja i ako razumiju ukljucene opasnosti. Djeca se
ne smiju igrati ovim uredajem. CiS¢enje i odrzavanje ne smiju
vrsiti djeca, osim ako su uzrasta 8 godina ili starija i pod
nazorom su. Drzite uredaj izvan dohvata djece mlade od 8
godina kad je pod naponom ili kad se hladi.
- Tijekom uporabe povrsina uredaja oznaceno ovim
& simbolom moze dosedi visoke temperature sto moze
uzrokovati opekline. Ne dodirujte vruce povrsine
uredaja (izlozene metalne dijelove i plasti¢ne dijelove
u neposrednoj blizini takvih metalnih dijelova) dok se
aparat u potpunosti ne ohladi.
- Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora kad je prikljucen
na elektricnu mrezu. Prije odlaganja uredaja, nakon $to ga
iskljucite iz struje, molimo pricekajte dok se uredaj ne ohladi
(otprilike 1 sat).
« Nikada ne punite uredaj direktno ispod slavine.
- Poklopac punjenja ne smije biti otvopren tijekom uporabe.
- Uredaj se ne smije koristiti ako je pao, ako ima vidljiva
oStecenja, ako curi ili ako pokazuje nepravilnosti u radu.
Nemojte nikada rastavljati svoj uredaj: neka ga pregledaju u
ovlaStenom servisu, kako biste izbjegli opasnost.
- Ako su priklju¢ni vod ili cijev za paru oSteceni, treba
ih obvezatno zamijeniti u ovlastenom servisu, kako bi se
izbjegla svaka opasnost.
«Zavasu sigurnost, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama
i propisima (Smjernice o najnizem naponu, elektromagnetnoj
kompatibilnosti, okolisu...).
- VVaSe glacalo je elektri¢ni uredaj: treba se rabiti u normalnim
uvjetima uporabe.
Predvidena je samo za uporabu u kucanstvu
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« Opremljena je termickim osiguracem za izbjegavanije bilo kakvog pregrijavanja.

« Svoju parnu postaju uvijek prikljucite:

- na elektri¢nu instalaciju ¢iji se napon krece izmedu 220§ 240 V.

- na uzemljenu elektricnu utic¢nicu.

Svaka pogreska pri ukljucivanju u mrezu moze dovesti do nepovratnog ostecenja i ponistiti jamstvo.

Ako rabite produzni priklju¢ni vod, provjerite je li uti¢nica bipolarnog tipa 16A i s uzemljenjem.

« Potpuno odmotajte priklju¢ni vod prije nego ga ukljucite u uzemljenu elektri¢nu uti¢nicu.

- Podnica i baza glatala mogu postici veoma visoke temperature i mogu uzrokovati opekline: nemojte ih dirati. Nikada
ne doticite elektri¢ne vodove podnicom glacala.

« Uvijek rabite dasku za glacanje s mrezom kako bi izbjegli nakupljanje vode na tkanini | kako bi sprijecili vruc¢u paru
da izlazi sa satrne. Pazite kako glacate po rubovima daske radi vruce pare.

« Va$ uredaj ispusta paru koja moze uzrokovati opekline. Oprezno rukujte glacalom, posebno pri okomitom glacanju.
Nikada nemojte usmjeravati paru prema osobamaili Zivotinjama.

- Nikada ne uranjajte svoju parnu postaju u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Nikada je ne stavljajte pod vodu iz slavine.

« Prvi put tijekom koristenja uredaja mogu se pojaviti pare i mirisi, ali oni nisu Stetni. Oni nece utjecati na
koristenje i brzo ¢e nestati. Ako uredaj koristite prvi put, ako ste zamijenili ulozak protiv kamenca ili nakon
punjenja spremnika za vodu, pritisnite tipku za kontroliranje pare neprekidno tijekom nekoliko minuta
usmjeravaju¢i ga dalje od vaseg rublja, radi punjenja pumpe i dobivanja pare.

« Tijekom rada pumpa ubrizgava vodu u podnicu glacala. To proizvodi odredenu buku no to je sasvim normalna pojava.
« Sigurnosne napomene za Anti Calc punjenje:

@ - Nije za pice
@ - DrZite dalje od djece

o
\m - Odlazite s ku¢anskim otpadom

- DrZite na suhom hladnom mjestu

Priprema

Koja se voda moze koristiti?

Uredaj je dizajniran za uporabu s obi¢nom vodom iz slavine.

Vrsta vode koju ne treba koristiti: radi o¢uvanja Zivotnog vijeka uredaja ne koristite vodu iz susilica rublja, mirisnu ili
omeksanu vodu koja sadrZi aditive, vodu iz hladnjaka, akumulatora, klima-uredaja, kinicu, prokuhanu vodu, filtriranu
vodu ili vodu iz boce. Ne koristite ¢istu destiliranu li ¢istu demineraliziranu vodu.

Sve prethodno spomenute vrste vode mogu sadrzavati organski otpad, mineralne ili kemijske elemente koji mogu
uzrokovati curenje, smede mrlje ili prerano starenje uredaja.

Ne ulijevajte vodu u spremnik vode od anti-calc uloska.

Ulozak

Odrzavanje protiv kamenca

Ne stavljajte nikakve tvari za uklanjanje kamenca (ocat, industrijski proizvodi za uklanjanje kamenca itd.) u spremnik za
vodu ili u odjeljak protiv kamenca jer bi mogli nastetiti Vasem uredaju.

Koristenje uredaja bez promjene uloska moze ostetiti uredaj i prekinuti funkciju pare. Pritisnite gumb protiv kamenca
samo ako ste promijenili ulozak.

Kako biste osigurali u¢inkovitost uloska, uklonite ga iz plasti¢ne vrecice neposredno prije koristenja. Medunarodno ovo
jamstvo nece pokriti Stetu koja nastane kao posljedica koristenja uredaja bez promjene uloska.

MOLIMO VAS, SACUVAJTE OVE UPUTE
E Zastita okolisa prije svega!

® Vasa uredaj sadrzava vrijedne materijale koji se mogu upotrijebiti ili reciklirati.
2 Ostavite je u centru za prikupljanje takve vrste otpada.
]
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Imate problem s Vasim uredajem ?

PROBLEMI

UZROCI

RJESENJA

Vase glacalo stvara malo pare ili je
uopce ne stvara.

Upravo ste napunili spremnik ili promijenili
ulozak protiv kamenca ili ste ga upravo
poceli koristiti.

Neprekidno drzite tipku za kontrolu pare
nekoliko minuta drzeci ga dalje od odjece
kako biste napunili pumpu.

Ulozak protiv kamenca nije u uredaju ili
nije pravilno postavljen.

Osigurajte da je ulozak protiv kamenca
ugraden i zaklju¢an u svom utoru.

Para se ne moze proizvesti na temperaturi
koju ste odabrali.

Postavite kontrolu termostata u obojenoj
zoni (s+« ili MAX).

Spremnik za vodu je prazan.

Napunite spremnik.

Voda curi iz rupica na podnici

Koristite paru prvi put ili je niste koristili
neko vrijeme.

Pritisnite tipku za kontrolu pare dalje od
vase daske za glacanje dok glacalo ne
proizvede paru.

Postavke nisu ispravne (1 tockica / 2
tockice) i podnica nije dovoljno vruca kako
bi proizvodila paru.

Postavite glacalo na 3 tockice (+« ili MAX)
i pricekajte da se ugasi svjetlo termostata
prije nego sto ponovno pokrenete tipku
za paru.

Na tkanini se pojavljuju vodeni
tragovi.

Vasa je daska za glacanje zasi¢ena vodom
jer voda nije primjerena za koristenje s
uredajem.

Provjerite je li Vasa daska za glacanje
prikladna. Preporu¢ujemo uporabu
propusnih dasaka za glacanje/dasaka za
glacanje s mrezom.

Smedi tragovi nastaju iz rupica na
podnici za glacanje i ostavljaju
mrlje na tkanini.

Koristite kemijska sredstva protiv kamenca
ili aditive u vodi za glacanje.

Nikada nemojte dodavati takve proizvode
u spremnik za vodu (vidi § ,Koju vodu
mozete koristiti”). Obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Va3a tkanina nije dobro isprana ili ste
glacali novi odjevni predmet prije pranja.

Tkanina mora biti dobro isprana kako bi se
uklonili svi ostaci sapuna ili kemikalija na
novoj odjeci koji mogu uci u glacalo.

Podnica je prljava ili smeda i moze
ostaviti mrlje na tkanini.

Glacate na previsokoj temperaturi.

Pogledajte nase preporuke povezane s
postavkama upravljanja temperaturom.

Koristite Stirku.

Uvijek naspricajte stirku na suprotnu
stranu tkanine koju ¢ete glacati.

Para ili voda istjece iz uredaja.

Uredaj je neispravan.

Prestanite koristiti uredaj i obratite se
ovlastenom servisnom centru.

Pokazatelj ,protiv kamenca” svijetli.

Ulozak protiv kamenca vise nije ucinkovit.

Zamijenite ulozak protiv kamenca s novim
ionda pritisnite tipku za resetiranje
najmanje 3 sekunde.

Pokazatelj protiv kamenca jos
uvijek svijetli nakon zamjene
uloska.

Niste pritisnuli tipku za resetiranje.

Pritisnite tipku za resetiranje dok svjetlo
ne prestane svijetliti.

Ako nije moguce odrediti uzrok nekog kvara, obratite se ovladtenom postprodajnom servisu .
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Recomandari importante

Instructiuni de siguranta

« Recomandari importante

Instructiuni de sigurantd

« Vd rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de
prima utilizare. Acest produs a fost conceput numai pentru uz
casnic in interior. Fabricantul nu si asuma nicio responsabilitate,
iar garantia nu se aplicd in cazul utilizarii comerciale, utilizarii
necorespunzdtoare sau nerespectarii instructiunilor.

« Nu scoateti aparatul din priza tragand de cablul de alimentare.
Deconectati intotdeauna aparatul:

- Tnainte de a umple rezervorul de apad.

- inainte de a curata aparatul,

- dupd fiecare utilizare.

« Aparatul trebuie sd fie utilizat si asezat pe o suprafata plang,
stabild, rezistenta la caldura. Cand asezati fierul de cdlcat pe
suport, asigurati-va ca suprafata pe care il asezati este stabila.

« Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu deficiente sau de persoane lipsite de cunostinte
sau experientd corespunzdtoare, cu exceptia cazului in
care 0 persoana responsabild pentru siguranta lor asigurd
supraveghere sau instructiuni adecvate cu privire la utilizarea
aparatului inainte de utilizarea acestuia.

- Copiii trebuie supravegheati sd nu se joace cu aparatul.

- Acest aparat poate fi folosit de copiii cu varsta de 8 ani sau mai
mult si persoanele lipsite de cunostinte sau experienta
corespunzatoare sau persoane Cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu deficiente, cu conditia ca acestea sa fi fost
instruite complet in ceea ce priveste utilizarea aparatului, sd fie
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supravegheate si sd inteleaga riscurile implicate. Copiii nu trebuie
sa se joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea nu se vor face de
catre copii fara supraveghere. Nu lasati aparatul la indemana
copiilor mai mici de 8 ani atunci cand este pus sub tensiune sau
cand se raceste.
-Suprafetele aparatului marcate de acest simbol pot
& ajunge la temperaturi foarte ridicate, atunci cand
functioneazd, ceea ce poate provoca arsuri. Nu atingeti
suprafetele fierbinti ale aparatului (piesele metalice
accesibile si piesele din plastic de langd piesele metalice)
pana cand aparatul nu s-a racit complet.

- Nu ldsati niciodatd aparatul nesupravegheat atunci cand este
conectat la reteaua de alimentare cu electricitate. Inainte de a
depozita aparatul, dupd ce a fost scos din prizd, asteptati sa se
raceasca complet (aproximativ 1 ora).

« Nu umpleti aparatului direct de la robinet.

« Capacul cartusului nu trebuie deschis in timpul utilizdrii.

« Aparatul nu trebuie utilizat dacd a fost scapat pe jos, daca are
orice daune vizibile, daca prezinta scurgeri, sau daca functioneaza
anormal. Nu incercati sa demontati aparatul: pentru examinare,
duceti-l la un Centru de Service autorizat pentru a evita orice
pericol.

- Verificati cablurile electrice de alimentare si de abur pentru
|dent|ﬁcarea semnelor de uzurd sau deteriorare inainte de
utilizare. In cazul in care cablul electric de alimentare sau cablul
de conectare la apd este deteriorat, acesta trebuie inlocuit la
Centrul de Service autorizat, pentru a evita orice pericol.

« Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform cu toate reglementdrile aplicabile (Directiva de joasa
tensiune, compatibilitate electromagneticd, mediu, etc.).

« Acesta este un aparat electric: trebuie sa fie utilizat in conditii normale de utilizare. Este conceput doar pentru uz casnic.
« Aparatul este echipat cu o siguranta termicd pentru a evita supraincalzirea.

« Conectati intotdeauna aparatul:

—la un circuit de alimentare cu tensiune intre 220 V si 240 V (numai curent alternativ),

—0 prizé cu impamantare.

Conectarea la tensiunea nepotrivitd poate cauza daune ireparabile aparatului si va anula garantia.

Dacé folositi un cablu prelungitor de alimentare, asigurati-va ca acesta are impdmantare si cd este extins complet.
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« Desfasurati complet cablul de alimentare inainte de a-l introduce intr-o prizd cu impamantare.

« Nu lasati cablurile de alimentare sau de abur aproape de sau in contact cu surse de caldura sau margini ascutite.

- Talpa fierului si suportul aparatului pot ajunge la temperaturi extrem de ridicate si pot provoca arsuri: nu le atingeti. Nu

atingeti cablurile de alimentare electrica cu talpa fierului de calcat.

« Utilizati intotdeauna o masd de calcat prin care sa poata patrunde aerul, din plasd pentru a preveni petele de apa de

pe haine si pentru a evita iesirea aburului fierbinte in lateral. Atentie la aburul fierbinte, atunci cand célcati aproape de

marginile mesei.

- Aparatul emite abur care poate provoca arsuri. Manipulati intotdeauna fierul cu grija, in special atunci cand célcati pe

verticald. Nu indreptati aburul spre oameni sau animale.

« Nu introduceti niciodatd fierul de célcat in apa sau in alt lichid. Nu il puneti sub jet de apé.
« La prima utilizare a aparatului, pot apdrea degajari de fum si de miros, insd acestea nu sunt nocive. Daca
utilizati aparatul pentru prima datd, daca ati inlocuit cartusul anti-calcar sau dupa reumplerea rezervorului de
apa, apasati butonul pentru jet de abur timp de cateva minute, departe de rufe, pentru a amorsa pompa si a
obtine abur.

+ In timpul utilizirii, pompa electricd injecteaza apa in talpa fierului de célcat. Va produce zgomot, insé acesta este un lucru normal.

« Instructiuni de sigurantd privind cartusul anticalcar:

@ -Anusebea

— Anu se lasa la indemana copiilor

-‘nl — A se arunca la gunoiul menajer

V)
/';\?:' — A se pastra n loc racoros si uscat
Pregatire

Ce apa poate fi utilizata?

Acest aparat a fost conceput pentru a fi utilizat cu apa netratata de la robinet.

Tipuri de apa care nu trebuie utilizate: pentru a preveni viata aparatului, nu trebuie sa folositi apa de la uscatoare

de haine, apa care contine aditivi de parfumare sau balsam pentru rufe, apa de la frigidere, baterii, aparate de aer
conditionat, apa de ploaie, fiarta, filtrata sau apa imbuteliata. Nu utilizati apa distilatd pura sau apa demineralizata purd.
Toate tipurile de apd enumerate mai sus pot contine deseuri organice, elemente minerale sau chimice care pot provoca
improscari, pete maronii sau uzarea prematurd a aparatului.

Nu umpleti rezervorul de apa prin compartimentul cartusului

Cartus

Intretinerea anticalcar

Nu addugati substante detartrante (otet, produse detartrante industriale etc.) in rezervorul de apé sau in compartimentul
anticalcar, deoarece acestea pot deteriora aparatul.

Utilizarea aparatului fara a schimba cartusul poate deteriora aparatul si poate reduce capacitatea sa de producere a
aburului. Apasati butonul anticalcar numai dacd ati schimbat cartusul.

Pentru a asigura eficienta cartusului, scoateti-| din punga de plastic exact inainte de utilizare. Garantia internationald nu
va acoperi daunele rezultate in urma utilizérii aparatului fard a schimba cartusul.

VA RUGAM SA PASTRATI ACEST MANUAL
DE INSTRUCTIUNI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA

Protejarea mediului este prioritara !
® Aparatul contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.
< Lasa-l la un centru de depozitare a deseurilor.
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Intampinati probleme cu aparatul?

PROBLEME

CAUZE

SOLUTI

Fierul de calcat produce putin abur
sau deloc.

Tocmai ati umplut rezervorul sau ati
schimbat cartusul anticalcar, sau tocmai ati
inceput sa-| folositi.

Apasati butonul de control al aburului
in mod continuu timp de cateva minute
tinandu-I departe de lenjerie, pentru a
amorsa pompa.

Lipseste cartusul anticalcar din aparat sau
nu este corect instalat.

Asigurati-va ca ati instalat corect cartusul
in compartimentul sau.

Aburul nu poate fi produs la temperatura
pe care ati selectat-o.

Setati controlul termostatului in zona
coloratd (- sau MAX).

Rezervorul de apa este gol.

Umpleti rezervorul.

Apa curge prin orificiile talpii.

Folositi aburul pentru prima daté sau nu
I-ati folosit de ceva timp.

Apasati pe butonul de control al aburului
departe de masa de calcat pana cand fierul
produce abur.

Setarea nu este corectd (setarea 1/ setarea
2) si talpa nu este suficient de fierbinte
pentru a produce abur.

Mutati variatorul la setarea 3 (s sau MAX)
si asteptati ca lumina termostatului sa se
stinga inainte de a activa din nou butonul
de aburi.

Pe lenjerie apar pete de apa.

Masa de célcat este saturata cu apd, pentru
ca nu este potrivita pentru utilizarea cu un
astfel de aparat.

Verificati dacd masa de calcat este
potrivita. Va recomandam sa folositi o
masa de célcat prin care sa patrunda aerul,
cu plasa.

Prin orificiile talpii ies pete maro si
péteaza materialul.

Utilizati agenti de decalcifiere chimici sau
aditivi la calcatul cu apa.

Nu adaugati acest tip de produs in
rezervorul de apa (a se vedea § ,ce apa pot
folosi”). Contactati un Centru de Service
autorizat.

Materialul dvs. nu este clatit suficient sau
ati calcat o haina noud inainte de a o spala.

Asigurati-va ca materialul este clatit bine
pentru a indeparta orice depuneri de
sapun sau produse chimice de pe articolele
de imbracaminte noi care pot fi aspirate
de aparat.

Talpa este murdara sau maro si
poate pata materialul.

Calcati la o temperaturé prea mare.

A se vedea recomandarile noastre privind
setarea de control a temperaturii.

Folositi amidon.

Pulverizati amidonul pe spatele
materialului care urmeaza sa fie calcat.

Pe sub aparat iese abur sau

Aparatul este defect.

Opriti folosirea aparatului si contactati un
centru de service autorizat.

Indicatorul ,anticalcar” se aprinde
intermitent.

Cartusul anticalcar nu mai este eficient.

Inlocuiti cartusul anticalcar cu unul nou,
apoi apasati butonul de resetare timp de
minimum 3 secunde.

Indicatorul anticalcar inca clipeste
dupa inlocuirea cartusului.

Nu ati apasat butonul de resetare.

Apasati butonul de resetare pana cand
lumina nu mai este intermitenta.

Daca nu este posibil sa determinati cauza unei pene, adresati-va unui centru de service autorizat.
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BakHu1 npenopbKu

NHCcTpyKLMn 3a 6e3onacHoCT

- Mons, npeav ynoTtpeba npoyeTtete BHUMATENHO Te31
MHCTPYKUMW. TO3M MPOAYKT e MnpedHasHayeH camo 3a
AomallHa ynotpeba Ha 3akpuTo. [Tpon3BoanTenaT He
HOCK OTFOBOPHOCT 3a BCAKa ynoTpeba C Tbproscka Lien,
3@ HeymMecCTHa ynoTtpeba unn Hecna3gaHe Ha YKasaHWATa,
KaTo B TO3M CJlyYal rapaHumATa HAMA [a e BanviaHa.
+ Hvkora He u3KkouBanTe ypefa ypes v3gbpreaHe Ha
3axpaHBallma kaben. BuHaru nsknousanTe ypeaa:
- Npeau Mb/IHeHe Ha pe3epBoapa 3a Boja.
- Npefun NOYNCTBaHEe Ha YCTPOWCTBOTO.
- Cnef] BcAKa ynotpeba.
« ypeawT TpAbBa Aa Ce 13MO0M3Ba 1 NOCTaBA BbpPXy PaBHa3,
CTabwnHa, TepMOyCTOMYMBa MOBBPXHOCT. Korato
MOCTaBATE I0TNATA BbPXY NMOCTaBKaTa 3a 0TWA, Ce YBepeTe,
Ue NOBbBPXHOCTTA, Ha KOATO A MOCTaBATe e CTabunHa.
To3n ypen He e npeAHas3HayeH 3a ynoTpeba OT Xxopa
(BKMIOUMTENHO Jeua) C HaManeHu Wunv  yBpeaeHu
GU3NYECKM, CETUBHM WAN YMCTBEHWM CMOCOOHOCTU WK
LA, KOUTO HAMAT HEOOXOAUMMUTE MO3HAHWA WK OMKT,
OCBEH aKO fuLle, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT,
OKa3Ba CbAenCTBME WX [aBa CbOTBETHUTE YKa3aHWA 3a
non3BaHe Ha ype[ a npean Heroeata ynotpeba.
- [leuata TpsabBa Aa ce HabnwAaBaT, 3a fa He CY UrpaAaT
C ypepa.
- To31 ypen MoXe Aa Cce 1M3Mon3Ba OT fela Ha Bb3pacT
OT 8 wnn noBeye TrOAUHM WU NLQ, KOWUTO HAMAT
HeobXoAUMUTE MO3HAHMA WX OMWUT, UAKM OT Nnua C
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HamManeHn WA HapyweHu OGU3nYecKn, CEeTUBHW UK
YMCTBEHW CNOCOOHOCTM, MPK YCNOBYME, Ue Te Ca HanbHO
VHCTPYKTMPAHM OTHOCHO M3MOM3BaHETO Ha ypeaa, KaTo
ObaaT HabnogaBaHu 1 paszbepat npousTUYalmuTe
puckose. [leyata He TpsabBa Aa Ccv UrpasT C ypena.
[TouncTBaHeTO M MNoOAAPbBXKaTa He cneaBa fAa ce
M3BbPLIBAT OT Aeliata 6e3 Haazop. [lpbKTe ypeaa faney
OT flela Mo-Mankk OT 8 TrOAMHM, KOraTo TOW e nop
HanpeXeHne nnmn ce oxnaxaa.
- [loBbpxXHOCTTa Ha Bawwma ypen MapKkmpaH C To3u
& CYMBON yped Moxe Aa AOCTUIHE MHOMO BUCOKM
TEMMNEepaTypn NO BpemMe Ha eKcrnioataumsa, KOUTOo
MoraTt [ia MPUYNHAT n3rapaHua. He aokocBawTe
ropelimTe NOBbPXHOCTV Ha ypeda (AOCTbMHWTE
METaTHM YaCTV M NNaCTMACOBUTE YaCTy, MPUEXALLY
KbM MeTafiHWTE YacTy) AOKATO YPeabT He 13CTUHe
HaMBJIHO.
« Hunkora He octaBante ypepa 6e3 Haa3op, Korato e
BKMIOYEH KbM enekTpuueckata Mpexa. [lpeav na
npubepeTe ypefa, Cflefl KaTo € M3KIOUeH, 134akanTe
[OKaTo ce ox1aan (okono 1 yac).
« H1kora He mbfiHeTe ypeaa AMPEKTHO OT yellMaTa.
- Kanaka Ha pe3epBoapa He TpAbGBa Aa ce OTBapA MO
Bpeme Ha ynoTpeba.
- YpeawT He TpAbGBa Aa Ce M3N0N3Ba, ako e b1 M3MNyCKaH,
aKO TOW VIMa HAKaKBM BUAVIMY NMOBPEAV, aKO MMa TeyoBe,
MW aKO MO KaKbBTO M [a € HauuH He OYHKUMOHMPa
HOpManHo. He ce onuTBanTe Aa pasrnobABate BalnA
ype[n: NpefocTaBeTe ro B OTOPW3MPAH CePBM3EH LIEHTbP
Ha, 3a Aa ce n3berHe KakBaTo M Aa e onacHOCT.
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- [poBepeTe 3axpaHBaliMA Kaben v NaponpoBoaMTe 3a
NpM3HaLUW Ha M3HOCBaHe WnW NoBpefa nNpeav ynotpeoda.
AKO 3axpaHBaLLWAT C

enekTpmMyecTBo kaben wunu TpbbaTa 3a BOAa Ca
nospefeHy, Te TpAbBa Aa ObaaT ObAaT 3ameHeHW B

OTOPU3VPaH CEePBM3EH LIEHTbP Ha, 3a fa ce u3berHe
KaKBaTO 1 [la € OMacHOCT.

- Coreq Ha Bawara 6e30nacHocT, ToBa 060py/ABaHe OTrOBAPA Ha BCUYKM NPUNOXAMIA pasnopeabu (AnpekTvea 3a
HUCKO HaNpEXeHHe, eNeKTPOMArHm1THa CbBMECTVMOCT, OKONHA CPeaa 1 T.H.).

« BawwAT ypen e enektpuuecku ypen: Toi TpAbGBa Aa Ce W3MOn3Ba MpW HOPMANHM YCMoBWA Ha ynotpeba. Tol e

npefHa3HaueH camo 3a AomaluHa yrnotpeba.

YpenbT e 060pyABaH C TepmuyeH npeanasuTen, 3a fia ce uberHe nperpasaxe.

« BuHarv BrnioysaiiTe BalwmA ypes:

- B enektpuyecka mpexa ¢ Hanpexetie mexay 220 V 11 240 V (camo npomeHnms Tok ),

- M3x0pALL KOHTAKT CbC 3a3emABaHe.

CBbP3BAHETO KbM HEMPABUHO HAMpeXeHUe MOXE fa MPUUMHM HEMOMpasMMW LETW Ha ypesa 1 we obescuim

Bawara rapaHuusa.

Ao 13non3Bate yabKUTeN, 3a BKIIOUBAHE B efleKTpuyeckaTa Mpesxa, TpAOBa fia ce ysepuTe, e e fpefHasHaueH 3a

HOMVHaneH Tok (16A) CbC 3a3emABaHe 1 e HAMbIHO Pa3rbHar.

« Pa3BuiiTe HaMBNHO 3axpaHBaLLA Kaben, Npean a BKIOYMTE B 3a3eMeHUA KOHTAKT.

« He ocrasslite eneKkTpuyecknTe Kabenu uav naponposoauTe B 6AM3OCT 4O UM B KOHTAKT C M3TOYHULM Ha TOMAMHA

AU OCTPY PbOOBE.

« Mnoyata Ha 10TMATa 1 MOCTaBKa 33 10TWA BbPXy 0asata MoraT Aa AOCTUMHAT U3KMOYMTENHO BUCOKM TEMMepaTypy,

KOETO MOXe fa Npean3Buka W3rapaHuA: He ce AOKOCBalTe A0 TAX. Hukora He [OKOCBalTe 3axpaHBaliute

eNeKTpUYecKy Kabenn ¢ HarpABallata nnoya Ha loTuaTa.

« BrHaru u3non3gaiite BeHTMAMpaHa / MpexecTa AbCka 3a rMajeHe, 3a fa e npeaoTBpat obpasyBaHeTo Ha netHa no

ZpexuTe 1 fa ce 13berHe pa3npoCcTpaHABAHETO Ha ropella nNapa HacTpanu bbaeTe BHUMATENHM C ropeliata napa, Korato

rnaguTe 61130 A0 Kpaulata Ha AbCkaTa.

« YpeqbT u3nycka napa, KOATO MOXeE fia NPUYMHI U3rapaHKA. BuHari paboTeTe C 10THATa BHIMATENHO, 0COBEHO KoraTo npu

BEPTVKaNHO rnafieHe. Hrkora He HacouBaliTe napaTa KbM XOpa Wi X1BOTHM.

HviKora He noT anaiiTe 10TVATa BbB BOfA WM APYyra TEYHOCT. HYKora He NocTasAiiTe ypesa noj Tevatla
« Mpy MbPBOTO M3M0N3BaHE Ha YPE/ia € Bb3MOXKHO U3MM3aHETO Ha NyLEK 1 MUPU3Ma, HO TOBA He e OMacHo.
AKo W3non3Bare ypesa 3a Npba MbT, ako CTe MOAMEHMNW NaTPOHa NPOTVB BapPOBYK HaTUCHeTe byToHa 3a
KOHTPON Ha NapaTa NPOABMKNATENHO 33 HAKOMKO MUHYTM, KaTO HacoumTe I0TVATa HaCTPaHi OT ApexuTe cu, 3a
[la Ce HambHW NomnaTa 1 a ce obpasysa napa.

« Mpu ynoTpeba Balwata enekTpryecka Nommna BpPbCKBa BOAA B M10YaTa Ha loTuATa. TA 13AaBa LyM, HO TOBa € HOPMaHO.

-8 VloAHacT. pyKLUyy 3a 6e30NacHOCT 3a KaceTiTe 3a NOYNCTBaHe OT BapOBMK

@ - He e 3a nuene
&?‘) - Masete faney ot 4OCTLN Ha Aelia

o
6’"‘ - VI3xBbpnete ¢ 6UTOBNMTE OTNAABLM
A

‘o- o
/;\‘ - CbXpaH‘FIBaV\TE Ha X11agHo 1 CyX0 MACTO
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MoaroTtoBka

KBa Boga moxe aa 6bae nsnonssaHa?

To3u ypen e NpefHa3HaueH Aa Obje 13Mon3BaH C HeTpeTMpaHa YellMAHa BOda

Tunose BOAa, KOUTO He 6viBa [a Ce U3NoN3Bart: 3a fla Cé NpefoTBpaT CKbCABAHE Ha XMBOTa Ha ypeaa, He TpHGBa

Aa 13nonsgare BoAa OT CyLUMNIHW 3a ApEXW, apoMaTn3npaHa nnm oMexkoTeHa BoAa CbAbpalla ,ELO6aBKV\, BOAa

OT XNafUIHMLK, aKyMynaTopw, KNUMaTvLM, bXA0BHa BOAa, NpeBapeHa, duntpupaHa unm bytanpada Boga. He
M3Mon3BaiiTe Yncra AeCTUNMpaHa BoAa MW Yncta AemMnHepann3npaHa sofa.

Bcwvukn Tunose BOfda, M36DO€HV\ MNO-TOPe, MOrat Aa CbAbPXKaT OPraHnyHM OTNadbUn, MAHEPANHN U XUMUYHI eNeMeHTH,
KOWTO MOraT fia MPUUMHAT M3NPbCKBaHe, 0bpa3syBaHe Ha KadeB NeTHa K NPEXAeBPeMEHHO N3HOCBAHE Ha ypesa.

He mbnHete pe3epeoapa 3a BOAa OT OTAENEHNETO Ha NaTpoHa.

MaTtpoH

MopppbKKa NpoTuB 06pasyBaHe Ha BapoOBUK

He nocrasaiiTe BelLeCTBa 3a NOYMCTBAHE Ha BaPOBMK (OLIET, IPOMMILNEHM NPOAYKTY 33 NOUMCTBAHE Ha KOTAEeH

KaMbK 1 pyri1) B pe3epBoapa 3a BOAA WM B OTAENEHMETO NPOTIB BAPOBYK, Te MOTaT a NOBPEAAT Bawuma ypes.
V13non3sareTo Ha ypesa 6e3 noamAHa Ha NaTpoHa MOXe Aa NoBPean Ypeaa v fia HapyLun Herosara npou3BOANTENHOCT
o OTHOLLEHYe Ha napa. HaTuckalite GyToHa ,Anti calc” camo ako CTe MoAMEHVN NaTPOHa.

3a fla rapaHT1paTe eUKacHOCT Ha MaTPOHa, Npeay ynoTpeba ro U3BafeTe OT HeroBaTa NMacTMacoBa OMakoBKa.
Me»gu.yHaponHaTa rapaHuma Ha HAMa [la Baxu 3a LeTH, KOUTO Ca Bb3HMKHaNW B Pe3ynTaT Ha 13non3BaHeTo Ha ypeaa 6e3
noamAHa Ha NaTpoHa.

3AMA3ETE TA3/ BPOLUYPA C
NHCTPYKUWMW 3A BbAELLN CINTPABKA

Ona3BaHeTo Ha OKOJIHaTa cpepa e oT MbpBOCTENEHHO 3HaueHue!
® BaweTo YCTPOWCTBO CbabpKa LEHHN MaTepuany, Konto Morat fa GbAaT Bb3CTaHOBEHU WU
peLvKanpaHu.

B 5 (Ocraserte ro B rPaXaAHCKN LEHTBP 3a 06E3BPEXAHE Ha OTNAAbLWTE.
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WmaTe npobnem c Bawua ypen?

HEM3NPABHOCT

NPUYUHA

PELUEHUE

lOtuaTa n3nycka manko unun
HVKaKBa napa.

TOKy-11i0 CTe HaMbAHWIN pe3epBoapa
Wnn CTe 3ameHnIn KaceTaTta 3a
NOYNCTBAHE OT KOT/EH KaMbK, W A
wn3nonssare 3a Nbpsu MbT.

HatucHeTe GyToHa 3a KOHTPON Ha napata
3a HAKOJIKO MUHYTW B NPOADB/I-KEHNe Ha

HAKONKO MUHYTIA, KaTO Haco-uuTe loTuATa
HacTpaHu, C Luen aa ce akTueMpa nomnara.

B yCTpDI;WETBOTO HAMa KaceTa unn He e
NpaBUIHO MOHTMPaHa.

YBeperTe ce, Ye KaceTaTa 3a NOUNCTBaHE
OT KOT/IeH KaMbK & MOHTUpaHa 1
buKcupaHa B HEMHOTO OTAENeHMe.

Mpy Temnepatypata, KOATO CTe u3bpanu
He Ce reHepupa napa.

Harnacete perynatopa Ha TepmocTaTa B
ouBeTeHara 30Ha ( i MAX).

Pe3epBoapbT 33 BOJa € NpaseH.

Hanbntete pesepsoapa.

or 0TBOPUTE Ha HarpAsaljata
nnoya nsnn3sa sBoaa (He napa).

W3nonssare napara 3a MbpBy MbT WK He
CTe A U3non3sanu OTAaBHa.

Hatuchere ﬁyTOHa 3a KOHTPO/1 Ha napata
32 HAKONKO MUHYTK, KaTo HacounTe
10TWATA BCTPAaHW OT Macarta 3a rnajexe,
[IOKATO 3aMoyHe f1a reHepupa napa.

HacrpoiikaTa He e npasunHa (1 Touka /2
TOYKM) ¥ rMageLara nioya He e
[I0CTaTbYHO HarpATa, 3a Jja reHepupa
napa.

lMocTaBeTe perynatopa Ha 3 TouKM (
unn MAX) v n3vakaiite , gokato
CBETNMHHUAT MHAMKATOP Ha TepMocTaTa
v3racHe Npefy OTHOBO Aa aKTuBMpaTe
6yTOHa 3a KOHTPON Ha Napata.

Bbpxy ApexuTe ce nossaBaT
BOJHY MBULIN.

Balwata Maca 3a rnajieHe 3afbpxa Boja,
Thi KaTO He e NOAXOAALA 3a rMajeHe C
TO3M ype.

MpoBepete janu Balwara maca 3a
rnajieHe e noaxogAa. Npenopbysave
Bv ja n3non3sate BeHTUNMpaHa/
naponponyckniBa Maca 3a rageHe.

Ot oTBOpUTE Ha rNajewara nioya
u3nu3at KadABM MBMLUM 1 3aLjanBaT
npexure.

V3non3sani cTe XuMuiH1 Npenaparv 3a
OTCTpaHABaHe Ha KOTNIEH KaMbK Unu
706aBKV BbB BOJATA 3a rMajjeHe.

HuKora He fo6assiiTe TakiBa NPOAYKTI B
pesepsoapa 3a Bopaa (8vx § «Kaksa Bopa
Moxe Aia ce n3nonsga?») CbplueTe ce ¢
OTOPY3MPaH CePBU3eH LEHTHP.

Baweto npaHe He e 6uno gobpe
n3nnakHaTo UK rnaguTe HoBa Apexa,
npeau Aa cte A U3npanu.

YBeperTe ce, ye npaHeTo e gobpe
M3NNaKHaTO 1 Ca OTCTPaHEH! BCUYKI
OCTaTbLY OT CanyH N XMMUKAN BbPXY
HOBUTE APEXN.

[napelwwara nnoya e 3ambpceHa 1
MOXe Jla 0CTaBy NeTHa No
ApexuTe Bu.

I'nagwre npwn TBbpAe BUCOKa Temne-
parypa.

BuHaru ce v3non3sarite npenapar 3a
KOsloCBaHe OT BbTpeluHaTa CTpaHa Ha
Apexata, KOATO rnagure.

W3non3sate npenapar 3a KonoceaHe.

BuHaru npbckaiite npenapara 3a
KONoCBaHe Ha obpaTHaTa CTpaHa Ha
TbKaHTa.

OT ypeaa HEKOHTPONMPAHO
13n13a Napa wiv Boaa.

YpenbT e nospeaeH.

Cnpete fa u3non3gare ypesja 1 ce
CBbpXETE C OTOPU3NPaH CEPBI3EH LIEHTBP

MHavkaTopbT “anti calc” (3a kotneH
KambK ) mura.

Kacetata 3a nounctBaHe Ha KOTneH
KaMbK Beye He e €¢MKBCH6.

3ameHeTe KaceTaTa 3a NOYMCTBaHE Ha
KOT/NIEH KaMbK C HOBa, CNle} ToBa
HaTuCHeTe 6YTOHa 3a HyNMpaHe 3a NoHe
3 cekyHan.

NHAMKATOPBT 3a KOT/IEH KaMbK
npoab/XkaBa Aa Mura ciej Kato
CTe 3aMeHuNn KaceTtaTta.

He cTe HaTucHanu GyToHa 3a Hynupaxe.

HaTucHere GyToHa 3a HynupaHe, foKaTo
VHAWKATOPBT CNpe Aa mura.

Ako npuyMHaTa 3a noBpe/aarta e Apyra, ce obbpHeTe KbM OTOPU3NPAH CepBU3 3a CreanpoaaxbeHo obcnyxsaHe.
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I
BakHble pekomeHgaumMm

Mepbl 6e3o0nacHOCTU

- BHumatenbHo  npounTanTe 3Ty MHCTPYKUMIO
nepea MepBbiM  MCMONb3oBaHMeM npubopa. [lprbop
npefHas3HaueH  WUCKMOYMTENbHO — Ana  ObITOBOro
MCMONb30BaHWA BHYTPW nomelleHni.  [1porssoanTenb
He HeceT OTBETCTBEHHOCTW B CJy4Yadx WCMOIb30BaHNA
V30enVA B KOMMEPYEeCKVX LenAx, WCMoMb3oBaHNA ero He
MO Ha3HaYeHWIo WM C HapyLIeHVeM UHCTPYKUMIW. Ha Takve
CyYam FrapaHT1A He PaCiPOCTPAHAETCA.
« 3anpeLyaeTca BbIHUMATb BWIIKY W3 PO3ETKM, MOTAHYB
332 WHyp nuTaHuA. Bcerga OTKMouYanTe YCTPOWCTBO OT
SNEKTPOCETU B CJIELYIOLLMX CITyYanX:
nepez HanomHeHVeM pe3epByapa 14 BOA;
nepen YMCTKOM Nprbopa;
NoC/e KaXaoro MCnosb30BaHNA.
Mprbop HeobxoanMo MCMOMb30BaTb M OCTaBNATb Ha
NNOCKOW,  CTAOMNbHOW,  TEMAOCTOMKOW  MNOBEPXHOCTU.
OcTaBnAA yTior Ha MOACTaBKe, YAOCTOBEPbTECH B TOM, YTO
MOBEPXHOCTb, Ha KOTOPOW CTOUT MOLCTaBKa, yCTONYMBA.
« JlaHHbIM Nprbop He MpefHa3HayeH Ans MCNob30BaHWA
AMUaMM  C - OTPAHUYEHHBIMA WK HapYLWEHHbIMK
QU3MYECKMY,  CEHCOPHBIMA  WAN  YMCTBEHHbIMY
CMOCcOBHOCTAMM (B TOM UnC/Ie AETbMM), a Takke NuLamy
0e3 [OCTaTOYHbIX 3HAaHWA WM OMbiTa. 3TV MIIOAM MOTyT
NOMb30BaThCA MPUOOPOM TOMBKO MNOA HabMogeHMeM ML,
OTBEYaloLLMX 33 1X 6e30MacHOCTb, WK NoCe NoMyYeHnsa ot
HX NPEeABAPUTENBHBIX MHCTRYKLMIA MO €ro 3KCruTyaTaumum.
- CnepwTe 3a Tem, YTOObI AETU HE Urpanii C NPYOOPOM.
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« [lpnbopom moryT nonb3osatbca AeTvi OT 8 feT, nmua C
HE[OCTAaTOYHbIM OMbITOM ¥ 3HaHUAMKM, @ Takke nuua C
OrpaHUYeHHbIMM WX HAPYLIEHHbIMA  GU3NUECKMU,
CEHCOPHbIMY W YMCTBEHHbIMI BO3MOMXHOCTAMY, HaXOAACh
nof HabnoaeHNeM ML, OTBETCTBEHHbIX 33 VX O830MacHOCTb,
NOAYyYMB OT HWMX NpPeaBapUTENbHbIE  MHCTPYKLMM
OTHOCUTENIbHO MCMOMb30BaHWA Mpubopa 1 BO3MOMHbIX
PUCKOB. [leTamM 3anpellaeTcsa urpatb ¢ Nprbopom. YncTka
yxof 3a NprbopoM MOTYT OCYLLECTBNATLCA [ETbMI TOMBbKO
noA MPUCMOTPOM B3POCIbIX. YCTPOWCTBO [O/MKHO OblTb
HeJOCTYNHO AnA feTel B BO3pacTe A0 8 feT, Moka OHO
HAXOAWTCA MO HANPAXEHNEM WA OCTbIBAET.
- Bo Bpema paboTbl NoBepXHOCTb Nprbopa OTMeYeHo
& TaKUM CUMBOJIOM MOXET 3HAUMTENbHO HaKanWTbCA
M BbI3BaTb OXOrW. He npwkacantecb K ropsauen
NOBEPXHOCTM NPrbopa (K AOCTYMHbBIM METAINYECKIAM
YaCTAM 1 MNIACTUKOBBIM YaCTAM, HaXOAALLMMCA BOKPYT
METaNMMUEeCKMX YacTel) Noka Nprbop MONHOCTbIO He
OCTbIHET.
« 3anpeLLaeTca oCTaBnATb Nprbop Ge3 BHUMaHWS, KOraa OH
nofKmtoyeH K anektpoceTn. Mepen Tem Kak yorpatb nprbop
Ha XpaHeHwe, Nocse OTKMOYEHVA OT NEKTPOCET fanTe emy
OCTbITb (OKONO Yaca).
« 3anpellaeTca HamnonHATL pesepByap Npubopa MpAMO
V3-NOJ KPaHa.
« 3anpeLaeTcA OTKPbIBATb KPbILIKY KOMNEKTopa BO BPEMA
VICMONb30BaHNA Nprbopa.
+ 3anpeLLaeTca UCNob30BaTh MPMOOP B Clyyae ero NaaeHus,
NPV HAMYUM BAVIMbBIX MOBPEXOEHWI, yTEUeK U Npu ero
aHopMarbHoW pabote. He nbitaiTech pa3obpaTb Nprbop:
BO M30eXKaHMe CO3AaHNA ONaCHbIX CUTYaLMUI OTHeCHTe ero B
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ABTOPW30BaHHbBIV CEPBUCHDBIN LIEHTP [/14 OCMOTpR.

- [TpoBepbTe WHYp NUTaHWA W WHYP nodayv napa
Ha MPW3HaKM M3HOCa WM  MOBPEXAEHUA nepep
MCNONb30BaHWeM npubopa. ECan WHYp nuTaHWa wum
WHYP MOAaun BOLbl MOBPEXAEHb, VX CefyeT 3aMeHWUTb
B aBTOPWM30BAHHOM CEPBMCHOM LEHTPE BO M3bexaHue
CO31aHNA OMaCHbIX CUTYaLINN.

« B uenax 6e30nacHOCTV AaHHbIi NPuBOP COOTBETCTBYET BCeM AEUCTBYIOLWM CTanAapTam ([MpeKTBaMm MO HW3KOMY
HANPAXEHMIO, SNEKTPOMArHITHOM COBMECTUMOCTY, OXPaHe OKPYXKaioLLel Cpefpl v T.M..
« [laHHOe YCTPOVICTBO ABMAETCA 3NEKTPONPUOOPOM: OHO AOMKHO WCMONb30BATECA MNP HOPMANbHBIX  YCHOBMAX
3KCryaTaLym. [JaHHsli nprbop npeaHasHadeH TONbKO A1 AOMALUHErO NCMONb30BaHMA.
« Bo u3bexaHvie neperpesa Npybop OCHaLLEH TEMMOBbIM NPESOXPAHNTENEM.
« Mpvibop AomkeH NoAKIYaTbCA:
- K CETV N1TaHUA C HanpseHriem ot 220 B 1o 240 B (Tonbko nepemeHHOro Toka),
- K PO3€TKe C 3a3eMneHnem.
MoaknioyeHe K CETM C HEMPaBMbHBIM HAMPAKEHMEM MOXET HeobpaTMbiM 0BpasoM MOBPEAUTL MPKOOP W aHHyNMpyeT
BaLLly rapaHTLIO.
|_|pl/| MCNONb30BaHWM 3NEKTPOYANIMHUTENA YAOCTOBEPbTECH B TOM, YTO OH PacCyMTaH Ha AOMYyCTUMOE 3Ha4eHWe TOka (16A),
VIMEET 3a3eMNIeHVe 1 NOMHOCTBIO PacnpasneH.
+ TonHOCTbIO PacKpyTUTE LWHYP NUTaHIA NePes ero NOAKTIOYEHNEM K 3a3eMNEHHOM PO3ETKe.
« He octanaiiTe LWHyp NUTaHIA ANV LHYP NOAAYY NMapa PAAOM UN B KOHTAKTe C UCTOYHMKAMM TEMNa 1 OCTPbIMIA KDAAMI.
. ﬂouomsa yTiora 1 MofACTaBka ﬂapOBOP\ CTaHUMM MOTYT 3HAYMTENbHO HaKanMTbCA 1 BbI3BATb OXOrM: He npmacamecu K
HAM. Cneume 3a Tem, YTOObLI NOLOLLBA YTIOra He NPUKacanach K WHypY NUTaHNA.
. Bcerqa V\CI'IOﬂbBy\?\TE BEHTUNNPYEMYIO WM CETHATYIO TMaaUIbHYIO0 JOCKY, 4TOObI YTIOr HE OCTaBnIAN BOAAHbIE NATHA Ha Ofexae
1 YyTOBbI nap He BbIXoAnn no 6oKam yTora. Hp\/\ NaXKe OAeXbl Ha Kpanx mauwanoM AOCKN 6y£le€ OCTOPOXHbI MNP BbIMYCKE
ropAYero napa.
« Mp1bop 1CNyCKaeT nap, KOTOPbI MOXET Bbi3BaTb OxOr. ObpalLaiiTect C yTIOroM OCTOPOXHO, OCOOEHHO NP raxke B
BEPTVKaNbHOM MONOXEHM. 3aNpeLlaeTca HanNpaBnATL CTPYIO Napa Ha NIIOAeN Wk KMBOTHbIX.
+ 3anpeLLaeTCcA NorpyxaTb MapoBOI YTHOT B BOAY WM APYTYI0 IAKOCTb. 3aNPELLaeTca NOACTABNATL MPYOOP MOA CTPYIO BOb.
« [py NepBOM KCMONb30BaHM NPMOOPa MOXET BbAENATLCA 6e3BpeaHbIf Abiv 1 3anax. [pu nepsom
NCNonb3oBaHUN ﬂpm6opa, nocne BCTaBNeHNA KapTpuixa Anti Calc unm nocne 3anonHexus pesepsyapa Ana
BOAbI, HAXMWTE KHOMKY YNpasneHna napom v yuepstame €€ B TeYeHMe HeCKONbKMX MUHYT, OTBEAA YTIOr
OT OfieX/Abl, YTOOLI MOATOTOBUTH NOTOK Napa.
« Bo Bpems paboTel Nprbopa 3NeKTPUYECKI HACOC NOAAET BOAY B NMOAOLIBY YTIOrd, UTO BbI3LIBET LUYM, HO 3TO
HOPMasibHOe ABMiEHNE.
. f\/lepb\ 6e30nacHoCT/ [NA KapTpuaxa CO CPeACTBOM MPOTVB HaKMMK:

@ - He npedHasHayeH ana niTbA;

) - [OMKEH XPaHNTHCA B HENOCTYNHOM /1A feTei MecTe;
o
\.:-I'nl - YTAMM3MPYETCA C GbITOBbIM MyCOPOM;

- O/KEH XPaHUTBbCA B MPOXIafAHOM CyXOM MecCTe.
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MoaroTtoBka

KaKyto moxHo ncnonbsosatb Boay?

3TOT NpMBOP M3rOTOBMEH /1A PabOThI C BOAOMPOBOAHOM BOAOM

Boqa, KOTOPYIO HEMb3A NCNONb30BaTh: yTobbI npoannTb CPOK Cﬂy>K6b\ \/CTpOVICTBa, HE CneayeT UCnonb3oeatb BOAY 13
CyLnNK1 AnA BenbA, apoMaTUYEeCKyIo MM CMATYEHHYIO BOAY, COREPXKaLLyio 106aBKY, BOAY W3 XONOAMNbHUKOB, 6aTapeit
VA KOHAMLMOHEPOB, AOXAEBYIO BOAY, @ TakKe KUMAUEeHyIo, GribTpoBaHHYI0 1 ByTUnnpoBaHHYIo Bogy. He ucnonb3yiite
YACTYIO ANCTUNNMPOBAHHYIO MK YNCTYIO AEMUHEDANV30BaHHYI0 BOAY.

Bce nepeyncieHHble Bblle TMbl BOLAbl MOTYT COLEPXaTb OPraHnyeckrne OTXOAbl, MUHEPabHble Nv XUMnYecKmne
3NEMEHTHI, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb GPbI3TY, MOABNEHME KOPUUYHEBBIX MATEH UV NPEXAEBPEMEHHBIN BbIXOA Nprbopa 13
CTPOA.

He 3anonnsaiite pe3sepsyap ANnA BOAbl Yepes OTCeK ANA KapTpuaxa.

Kaptpupx

Yxop 3a konnekropom Anti Calc

3anpetaetca 106aBNATL CPEACTBA ANIA CHATUA HAKUNN (YKCYC, NPOMBILLNEHHbIE CPEACTBA ANA CHATUA HaKMMN 1

npoy.) B pe3epsyap 4/1A oAbl nnn B konnekTop Anti Calc. O MOTYT noBpeanTb nprobop.

Vcnonb3osaHie nprbopa 6e3 3ameHbl KapTPUZXa MOXET NOBPeANTs MPUBOP 1 BLIBECTU CCTEMY MOAAUM Napa 13 CTPOA.
Haxumarite kHomky Anti Calc TonbKo nocre 3ameHsl KapTprpxa.

,[lJ'Iﬂ 3¢¢8KTMBHOI7I paﬁOTb\ KapTpuixa ﬂOCTaBaVITe €ro 113 NNacTMKOBOM YNakoBKM HENOCPELCTBEHHO Nepea
1Ccnonb3osanvem. Mex/yHapoaHaA rapaHTVA He PacnpoOCTPaHAETCA Ha NOBPEX/IEHNA, BOHUKLNE B pe3y/bTaTe
1CNONb30BaHNA NPrbopa 6e3 3ameHbl KapTPHKa.

NOXANYNCTA, COXPAHUTE 3TY
NHCTPYKLUIO

MO SKCTUTYATAUUN [JTA
NCMNOJIb3OBAHNA B BYAYLLEM

3awuTa oKpyKaloLlen cpefbl — 3TO BaXKHO!
® anlﬁOp cofepxnt 60/1bLUIOE KONNYECTBO maTepuranos, MPUroAHbIX K NOBTOPHOMY UCMOJIb30BaHUIO
nnu nepepaboTke.

_— 2 OTHecuTe ero B MECTHbIi MyHKT npuema CTapOﬁ TEeXHUKWN.
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Bo3HuKknun npobnembl ¢ npubéopom?

MPOBJIEMA

NPUYUHA

PELUEHUE

YTior He BblpabaTbiBaeT nap unn
BblpaﬁaTblBaeT CINWKOM Mano
napa.

Bbl TObKO 4TO 3anonHNAM pesepsyap ana
BOZbI NN 3amMeHnNN KapTpnax Anti Calc
VAN TONbKO YTO Hauani MCnonb3osaTb
npubop.

HaxwmuTe 1 yepxuBalite HECKONbKO
MVHYT KHOMKY YNpaBneHus Napom,
OTBE/1A YTIOr OT OfieXibl, YTOBbI 3anyCTUTL
nopgauy napa.

B npu6ope Het KapTpuxa Anti Calc, unu
OH YCTaHOBNEH HenpasubHO.

Y6eauTech B TOM, 4To KapTpumx Anti Calc
YCTaHOBNEH B KONEKTOPE U 3aLLeNKHYT.

Mpw BbIGPaHHOIT BamMn TeMnepaType
nofiaya napa HEBO3MOXHa.

YcTaHoBUTe perynaTop TepMocTaTa Ha
LIBETHYIO 30HY (+++ unt MAX).

B pesepByape HeT Bofbl.

Hanonnute pesepsyap.

Yepes oTBepCTUA B NoaoLBe
yTiora Te4eT Bofja.

Bbl ucnonb3yeTe cuctemy nopauu napa B
nepBblii pa3 U He MCMoNb3oBani ee B
TeyeHwne 4ONroro BpeMeHn.

HaxmuTe KHOMKY ynpasneHus napom,
OTBEAiA YTIOT OT MAAWBHON AOCKM,
[10 TeX Nop, MOKa 13 yTiora He HauHeT
BbIXOAUTH Nap.

Bbi6paHa HenpaBunbHas HacTpoiika (1 wm
2 TOHKVI), nnoaowsa yTiora HeA0CTaTOYHO
Harpeta 14 Bbinycka napa.

YCTaHOBUTE PErynatop Ha 3 TOUKM (s« unu
MAX) 1 foxauTech, Koraa MHAMKaToOp
TepmocTaTa yTiora noracHet, nepefj rem
KaK CHOBA HaxaTb KHOMKY yrpaBfieHusa
napom.

Ha 6enbe octaiotca BoaAHble
pa3soabl.

MajunbHaA 0CKa HaMOKaeT 13-3a Toro,
4TO He NOAXOANT ANA UCMONb30BaHNA C
npuéopom.

Y6eauTech, 4To Ballia rnaavibHas
[l0CKa NOAXOANT ANA NapoBOro
yTiora. PeKOMeH/yeTcA UCnonb3osaTh
BEHTUNMPYEMYIO UIN CETYATYIO
TNaAUNbHYIO JOCKY.

KopuuHeBble cnefjbl NoABNAKTCA
13 OTBEPCTUIA B NOAOLIBE yTIOra 1
OCTaBAAIOT NATHA Ha TKaHW.

Bbl 32111 BOAY € XMMUYECKAMM
CPe/CTBaMM ANA yAaneHnA Hakun unn
Apyrumn fobaBKamu.

Hukoraa He go6asnsaiite nogobHble
CpepCTBa B pe3epByap AnA BOAbI (CM.
paznen «Kakylo MOXHO 1CMonb30BaTh
Bofly?»). ObpaTnTeCh B aBTOPU30BaHHbIN
CEPBUCHDIV LIEHTP.

Bbi nnoxo npononockanu 6enbe unmn
rnagvTe HOBYIO HeCTUpPaHyto oaexay.

TuwaTenbHo NonocKaiTe HoBble BeLyy,
4TOGbI YAaNUTh C HUX BCE OCTATKM Mbina
v XMMUYeCKWX BeLecTs, KOTopble MoryT
nonacTb B yTiOr.

Mopowsa 3arpAsHeHa unn nmeet
KOPWYHEBbI OTTEHOK 1 MOXKET
0CTaBUTb NATHa Ha benbe.

YcTaHOBNEHa CINLLIKOM BbiCOKaA
Temneparypa.

CMoTpUTe HaLN peKoMEHAALMN Mo
HacTpoilke TepmocTaTa.

Bbl ncnonb3ayete Kpaxman.

Bcerpja pacnbinaiite kpaxman Ha o6paTHoit
CTOPOHe TKaHW, KOTOpYlo rnaauTe.

M3-nop npubopa BbIXOAUT Nap
unn soa.

Mpu6op HencnpaseH.

MpekpatTe Nonb30BaTLCA NPUEOPOM
1 0bpaTuTech B aBTOPK30BaHHbIN
CEPBUCHDIV LIEHTP.

Muraet nngukarop Anti calc.

Cpok cny6bl KapTpumpka Anti Calc
3aBepLmica.

3ameHuTe KapTpumk Anti Calc Ha HOBbIN,
3aTem HaXkMuTe KHOMKY COPOCca MHUMYM
Ha 3 ceKyHbl.

WHamnkaTop Anti Calc, no-
npexHeMy, MUraeT nocne 3ameHbl
KapTpuzxa.

Bbl He Haxarny KHOMKy c6poca.

Haxmute KHOMKY CGPOCB RO Tex nop, noka
VIHAWKATOP He nepectaHeT MUraTb.

Ecnn Bam He yzaeTcs onpeaenuTh NPUYMHY Henonazaku, obpaulainTech B ynonHoMoueHHblt CepBUCHBbIN LieHTp.
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BaknumBi pekomeHaauil

|HCprKL|,IFI 3 TeXHiKN 6e3neKku
« YBaKHO npounTanTe Ui IHCTPYKUIT nepen nepLinm
BUKOPUCTaHHAM. Llern npunap npvisHaueHnin BUKTIOYHO
AnA  NOOYTOBOTO  BMKOPWCTAHHA Y  MPWMILLEHHI. Y
BMMAOKy KOMEPUIMHOrO 3aCTOCYBaHHA, HEMpaBWIbHOTO
BUKOPWCTAHHA  ab0  HEeAOTPUMAHHA  IHCTPYKUIM 3
eKkcnnyatalii BUpOOHWK He HecTuMe BiAMOBIfanbHOCTI i
rapaHTia He byae fincHoW.
« Hikonn He BuAManTe BWAKY 3 PO3ETKW, TATHy4M 3a
Kabenb KMBMEHHA. 3aBXAV BiAKIOYaMTe npwnag  Bif
eneKTpoMepPeXi y HaCTyMHUX BUM3AKaX:
- nepep HanoBHEHHAM pe3epByapy An4 BOAM,
- nepen OUMLLEHHAM NpUnagay,
- MICNA KOXXHOO BUKOPWCTAHHS.
« [lpnnan HeobXigHO BMKOPUCTOBYBATM Ta 3alMLIaTX Ha
MaCKil, CTIMKIN TennoTpmBKin NoBepxHi. CTaBnAuM Npacky Ha
MiACTaBKY, NepeKoHaNTECA B CTIMKOCTI ONMOPHOI MOBEPXHI.
« Ller npvnag He NpW3HaueHU Ans BUKOPUCTaHHA 0Cobamu
(3oKpema [AiTbmKM) 3 ObMexeHUMM abo  MopyleHVMM
GI3NYHVIMI, CEHCOPHVIMI aBO PO3YMOBUMM MOXKIMBOCTAMM
um ocobamu, AKi He MaloTb HEOOXIAHVX 3HaHb abo AOCBIaY;
BMHATKM [OMYCKAlOTbCA JIMWIe 33 YMOBM Harnamy abo
HaNeXHOro nonepeaHbOrO IHCTPYKTaXy LLOAO BUKOPUCTAHHSA
npunagy 3 60Ky ocobw, Aika BiANOBIAAE 3a iXHIO be3neky.
« [liTAM He MOXHa rpaTmCA 3 LM NMPUIALOM.
- Llenm npunaZ MOXHa BMKOPWCTOBYBATW AITAM BIKOM Bif 8
POKiB, 0cObam 6e3 HeobXiAHMX 3HaHb abo [OCBIAY UM NHOAAM
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3 obMeEXeHVIMI abo NOPYLIEHUMA Qi3UYHIMK, CEHCOPHMMY
ab0 PO3YMOBUMM MOXAMBOCTAMM, AKLIO BOHM MPOMLLIAW
OOKNAAHWUM  HCTPYKTaX 3 BUMKOPWCTAHHA  Mpuiagy,
nepebyBaloTb Nif HArMAAOM i PO3yMiOTb MOB'A3aHI PUI3NKW.
JiTam He MOXHa rpaTics 3 LM npunagom. itam 3a60poHeHo
umMCTUTK i 0BCTYroByBaTU Npunad 6e3 Harnagy AOPOUIMX.
36epiraite npwiag y MicUi, HeQOCTYmHOMY AN AiTel
MOMoALie 8 POKiB, Konu BiH NepebyBa€e Mif Hanpyrot abo
OXOSOLPKYETHCA.
-[loBepxHA BiOMiYeHa TakMM CKMBOJIOM Mif 4ac
POOOTU MOXe AyXKe CWbHO HarpiBaTuCA, WO MOXe
CNPUUMHATY ONiKK. 3360POHEHO TOPKATUCA rapAUmMX
MOBEPXOHb MpWUnagdly (BIAKPUTVX METaneBvx AeTanen
I MNacTMAcoBMX AeTanel, POo3TalloBaHMX MOpyY i3
METaNEeBNMM, MOKIA NMPWIAL NMOBHICTIO HE OXOMNOHE).
+ 3a00pOHEHO 3anuwaTy 6e3 yBari Npunag, NigKmIoYeHni
[0 enekTpomepexi. Meplw Hix Npubpati npunag y micue
30epiraHHs, NicnA BUMKHEHHS 3 eNeKTPOMEPEX AanTe oMy
OXOMOHYTW (MPUBN3HO rOaVHY).
- KateropnuHo 3abopoHeHO HanmMeaTV BOAY Yy Npwnaj
He3nocepeaHbo 3 KpaHa.
« [in yac BMKOPWUCTaHHA 3aOOPOHEHO BIAUMHATY KPUILLKY
BIAAINEHHA ANA KapTPWIKa i3 33COOOM NPOTY HakmMy.
+ 3360pPOHEHO BMKOPWCTOBYBATV MPWNaf, AKWO BiH Majas,
MA€ MOMITHI O3HaKWM MOWKOMPKEHHA, 3 HbOro BUTIKAE BO/A
abo BiH MpaLloE HeHanexHUM YMHOM. Po3bupatin npunag
BMIACHOPYY 3aD0POHEHO: 10D He HapaXaTUCA Ha Hebe3neky,
Moro Cnif BigdaTy Ha MepeBipKy 4O aBTOPM30BAHOMO
CEePBICHOTO LEHTPY.
- [lepen BMKOPUCTAHHAM HeobXiaHO MnepeBipWUT Kabenb
XMBMEHHA Ta LWMNaHT nofjadvi BOAM B Mpwiad Ha npeamert
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3HOCY ab0 NOLIKOMKEHD. AKLLIO Kabesb XMBAeHHA abo WnaHr
nodayi BOAM MOLWKOMAXKEHO, MOro HeoOXigHO 3aMiHUTU B
ABTOPW30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI, LLOO HE HAPaXKaTUCA Ha
Hebe3neky.

- [lnA 6e3neku KopucTysaua Lel NMpwiad BIAMOBIRAE BCIM Ai0YAM AvpeKTVBaM (MPO HW3bKOBOMbTHE O6NadHaHHs,

€7IeKTPOMATHITHY CyMiCHICTb, OXOPOHY [OBKINNA TOLLO).

+ Le enextpuyHmit npunag; oro HeobXigHO BUKOPMCTOBYBATY 3a 3BUYAIHIIX [NA TaKIX MPUNagia yMoB ekcrinyaraLiii. Liel npunag

NPY3HAYEHNIA BIKIIOUHO A1 NOBYTOBOrO BUKOPUCTaHHA.

+ Vloro o6niaaHaHo TenniosyM 3anoGiXHVKOM 1A 3aXCTY Bif Meperpisy.

« 3aBKay nigkniodaiite npunap:

- [0 enlekTpoMepeXi 3 Hanpyrolo 220-240 B (nuwwe 3miHHIIA CTpym);

- [0 PO3ETKM i3 3a3eMIEHHAM.

NigKnioyeHHA [0 Mepexi 3 HeBIAMOBIAHOI HaMpPyrolo MOXe CMIPUYMHUTI He3BOPOTHe MOWKOXEHHA Npunafy, Ha Ake He

NOLIMPIOBATUMETLCA FAPAHTIA.

Y pasi BUKOPWCTaHHA NOLOBXYyBaYa MepeKkoHaTecs, Lo BiH Mae AOCTaTHI HOMiHanbHWI cTpym (16 A) i 3a3emneHHs; Kabens

NOAOBIYBAYa MA€ YTy MOBHICTIO BANPOCTaHMIA.

« ToBHICTIO PO3MOTalTe KabesTb XMBNEHHSA NePE MIAKMOUEHHAM [10 333eMTEHOT PO3ETKN.

« He 3anuwaiite Kabenb xmBneHHa abo WiaHr nofavi Boay nobnusy xepen Tersa Ui rocTpyix Kpais.

« Migowsa npacki Ta niacTaska Ha 6a30BOMy OMOL MOXYTb CUIBHO HarpiBaTucs, WO MOXe CTIPUUMHATY Oniki. TopKaTvica

ix 3a60pOHeHo! KaTeropiuHo 3a60pOHEHO TOPKATICA eNeKTPIUHIMM KaBENAMM XIBNEHHA NIOLBI NPACKA.

« HeobXifHo 338Xy BIKOPVICTOBYBATY BEHTbOBAHY/MEPGOPOBAHY NPACyBarbHy AOLIKY, LOD 3an0BirTy yTBOPEHHIO MAAM BOAM

Ha 0aA3i Ta BifBeeHHIO rapauoi napu B6ik. CTepexiTbcA rapayuoi Mapu Mid Yac MpacyBaHHA G136KO 0 KPaiB AOWKK.

« Leit npunag sunyckae napy, fka Moxe CrpYUMHIATA OMiKiA. 3 MPACKoI0 Cif MOBOATUCA BKPal OBEPEXHO, 0COBMNBO Mig Yac

BEPTVKaNbHOTO NPacyBaHHA. KateropnyHo 3abopoHeHo CripAMOBYBaTY CTPYMiHb Napy Ha SIOAei U TBapUH.

« KareropuuHo 3abOpOHEHO 3aHypIoBaTV Mpacky Yy Body abo iHWy piguHy. KateropuHo 3a6opoHeHo TpuMati Bupi6 i

BIKPVTVM BOAOMPOBIAHVM KPaHOM.
« i yac nepLoro BYKOPUCTaHHA Npunady MOXyTb BUAINATUCA HEWKiAVBI Bunapw Ta 3anaxu. Mg yac
NepLIOro BUKOPVCTaHHA, NICNA 3aMiHW KapTPUAKa NPOTU Hakwy abo HANOBHEHHA pe3epayapa BOAOK Cif
HaTWUCHYTY Ta KinbKa XBUAMH YTPMYBaTW KHOMKY Nodadi napy, Wob npokayaTi HacoC Ta NovaTt nofady
napu.

« MNig yac pobOTU eneKkTPUYHII HAaCOC NPacKK NOAae BOAY A0 NIAOWBM. BiH AELO WyMUTb, ane Lie HOPMasbHO.

« IHCTPYKLT 3 TexHiKu 6e3neky, LLO CTOCYIOTHCA KAPTPIEKa i3 3aC060M NPOTU HaKMMy:

@ - KaTeropyyHo 3a60POHEHO MITY BMICT KapTPUX;

- beperTi Big AiTel;

\'m - BUKVaTV Pa3oM i3 MoGyTOBMMM BIAXOZaMY;

,'\?3 -36epiraTi B CyxoMy MPOXONOAHOMY MICL.
L)

MiproToBka

Ay Bogly MOXKHa BUKOpucToByBaTu?

Llei npunag po3pobneHo A BUKOPUCTaHHA 3 HEOOPOOEHOK BOAOK 3 KpaHy.

Tunu Boam, WO 3a60POHEH ANA BUKOPUCTaHHA: A TOTO o6 NPOAOBXMTY TEPMiH ClTyx0u Npunagy, He cnig
BUKOPWCTOBYBAT/ BOZY i3 CyLIApPOK /1A OAATY, apOMaTM30BaHy abo NOM'AKILEHY BOZY 3 A0baBKamu, BOZY 3
XONMOAMNbHIKIB, 6aTapei, KOHANLIOHEPIB, AOLOBY BOAY, KUM'AYeHY, GinbTpoBaHy abo 6yTunboBaHy Body. 3a60poHeHO
BIMKOPVICTOBYBATU YMCTY ANCTUNBOBAHY ab0 YMCTY AleMiHepanizoaHy Boay.
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Iepeniueni TN BOAM MOXYTb MICTUTW OPraHiyHi BIAXOAW, a TAKOX MiHEPaNbHI UM XiMiuHi enemeHTH, AKi MOXyTb
CMPUUMHATY PO3BPYI3KYBAHHS, BUHVKHEHHA KOPUUHEBIIX MNAM abO nepefyacHe 3HOWEHHA npunagy.
He HanusaliTe Bofly B 6auok Yepe3 BifAineHHa Ana kapTpuaxa.

Kaptpupx

3ano6iraHHA NosBi Hakuny

3a60pOHeHO 10/1aBaTV PEYOBMHI 1A BIANEHHA HakuMy (OLIET, IPOMMCIOBI 3aCo6K, TOLLO) B pe3epByap 1A Boay abo
BIAAINEHHA 1A KAPTPUELKa 13 33COBOM NPOTU HAKMMY — Lie MOXe NPU3BECTU A0 MOLKOMKEHHA NPUazy.

BuKopucTarHA nprinagy 63 3amiHu KapTpvKa Moe Npr3seCTY 10 NOLIKOIKEHHA Mpunady 1 NopyLIerHA yHKLUI NojasaHHA
napy. HaT1ckaTv KHOMKy OGHY/MEHHS CTaHy KapTPUEKa MOXHA /v MICTA HOTO 3aMiHN.

LL|o6 He 3HM31TM edEKTVBHICTL KAPTPUIKE, BMMATY 11070 3 MOMIETMNEHOBOTO Millieyka Crlid inue 6e3rocepenHbo nepes
BVKOPWCTaHHAM. Mi)KHapOﬂHa rapaHT‘m He NMOLIMPIOETbCA Ha )KO‘ZlHi MOWKOAPKEHHSA, LLIO CTannca BHaCﬂi,D.OK BMKOPWCTaHHA
npvnagy 63 3amiHu KapTpymxa.

BY[1b JJACKA, 35EPITAMTE LIIO
IHCTPYKL|IIO

3 EKCMTYATALT 419 BAKOPUCTAHHA B
MAWBYTHbOMY

NiknynTeca npo poskinna!
® Baw npunag MicTUTb LiHHI MaTepiany, Wo nNignaralTb yTunizaLii Yn NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO.
2 3paitTe npunag y MiCLEeBMiA NYHKT NPUAMaHHA BTOPUHHOT CUPOBUHN.

106



BuHMKN1 npo6nemu 3 npunagom?

MPOBJIEMA

NPUYUHA

BUPILLEHHA

3 npacku BUXOAUTb Mano napu abo
napa He BUXOAWTb 30BCiM.

By TinbKi W0 3aM0BHUAM pe3epsyap AN
BogM abo 3amiHnny kapTpumxk Anti Calc
a60 TiNbKY WO NoYani BUKOPUCTOBYBATI
npunag.

Ha KinbKka XBUAMH HaTUCHITb KHOMKY
nogavi napy, 1o 3anoBHUTK Hacoc.
Mig Yac uboro He nigHoOCbTe Npacky Ao
[ ECTR

Y npunapi Hemae KapTpuaxy i3
3aC060M NPOTU HaKmny, 6o KapTpUAX
BCTaHOBNEHWI HenpasuNbHO.

MepekoHaiTecs, Lo KapTPUX i3
3aC060M NPOTY HaKNy BCTAHOBEHWIA i
3adiKcoBaHWi y BiAAINEHHI.

3a BUOPaHOI TeMnepaTypu reHepyBaHHA
napwv Hemoxnuse.

YCTaHoBiTb perynATop TepMocTaTa Ha
KONbopoBY 06MacTb (+++ a6o MAX).

Y pe3epsyapi 3akiHuunacs Bofa.

HanoBHiTb pesepsyap.

Yepes oTBOPM B MiAOLWBI Npackn
BUTIKa€e BOAa.

OyHKUiA noaayi napy BUKOPUCTOBYETbCA
Brieplwe abo nicna TpuBanoi nepepsu.

BiaBepiTb Npacky BOIK Bif NpacysanbHoi
[IOLLKN, HATUCHITb KHOMKY noAayi napu i
FlO‘-lEKal;lTECR, [AOKM He NOYHe BuxoanTn
napa.

PerynaTop BCTaHOBNEHNI B HEBIANOBIAHE
nonoxeHHs (1 a6o 2 kpankw), i nigowwsa
HeJloCTaTHbO rapAYa N reHepyBaHHs
napu.

YCTaHOBITb PerynaTop Ha 3 Kpanki (s
abo MAX) i 3auekaliTe, JOKV iHguKaTOp
TepMOCTaTa He 3racHe; nicns Uboro 3Hosy
HaTUCHITb KHOMKY nopjadi napu.

Mokpi nnAmm Ha 6inn3Hi.

lMpacyBanbHa J0lWKa HaMOKNa, TOMY 11O He
nigXoaUTb ANA NapOBOro NPacyBaHHs.

MepekoHaiiTecs, WO Balla npacyBanbHa
[olLKa NiAXOANTb 1A NapoBOi NPacky.
PEKOMEHHyETbCH BUKOpUCTOBYBaTU
nepoposaHy abo ciTyacTy npacysanbHy
[OLLKY.

KopuuHesi cnigw 3'aBnaoTbea
3 OTBOPIB B MiAOLWBI NPacKku i
3a7MWaloTh MAAMM Ha TKaHUHI.

Y Bogy A NpacyBaHHA A0AAHO XiMiuHi
3aC06V [NA BUAANEHHA Hakuny abo iHwi
no6aBku.

Taki 3acobu kaTeropuyHo 3ab6opoHeHO
[Nl0f1aBaTV B pe3epByap ANA BOAN

(nvB. po3ain «Aky Bofly MOXHa
BUKOPWCTOBYBATI?»). 3BEPHITLCA O
ABTOPU30BAHOTO CEPBICHOrO LIEHTPY.

binn3Ha He BUNonockaHa B AOCTaTHIN Mipi,
a0 BM npacyeTe HOBII OAAT, AKNN e
He Npasca.

PeTenbHO nosnowiTb 6innsHy, wWob
BUAANNTA 3aNUWKU MUna 260 XiMiuHUX
3aco6iB, AKi MICTATLCA B HOBOMY OfA3i i1
MOXYTb YCMOKTYBaTUCA NPACcKoIo.

Mipowsa 3abpyaHeHa a6o
KopunyHesa i moxe 3annamysatu
6inn3Hy.

YCTaHOBNEHO 3aBMCOKY TeMnepaTypy.

V. pekomeHAaLlii 3 yCTaHOBNEHHA
Temnepartypu.

By BUKOPUCTOBYETE KPOXMarb.

3aBXau po3nunioiiTe KpoXManb Ha
3BOPOTHNI BiK TKaHIHMW, LLO MPacyeTbCA.

3-nia npynagy BUXoaUTL Napa
abo Bopa.

Mpvnap HecnpaBHUiA.

MpuNuHITL KOPUCTYBaHHA NPUNafoM
Ta 3BepHinCR A0 aBTOPN30BaHOro
CePBICHOTO LieHTPY.

Bnumae ingukaTop craHy
KapTpuUaxa i3 3acobom npotn
Hakuny (ANTI-CALC).

KapTpumx i3 3acobom npotu Hakuny
BinpaLjioBas CBill pecypc.

3aMmiHiTb KapTPUAX i3 3aco6om NpoTn
HaKuny, a noTimM MiHiMym Ha 3 ceKyHau
HaTUCHITb KHOMKY CKIfaHHA HanalTyBaHb
(RESET)

InavkaTop Anti Calc, Ak i paHiwe,
61MMaE NicA 3amMiHN KapTpUAXKa.

HaTucHyTa KHOMKa CKuAaHHA HanalwTyBaHb
(RESET).

HaTuCHITb KHOMKY CKMAaHHA HanalTysaHb
(RESET) i TpumaitTe i, fOKM iHAMKaTOp He
nepectaxe 6numati.

SKWO HEMOXINBO BU3HAYUTU MPUUMHY HECTIPABHOCTI, 3BePHITLCA 0 YNOBHOBAXEHOMO CePBIC-LLEHTPY.
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ET
Tahtsad soovitused
Ohutusjuhised

- Enne esmakordset kasutamist lugege need juhised

hoolikalt 1abi. See toode on ette nahtud ainult kodus

siseruumides kasutamiseks. Igasuguse drilisel otstarbel

kasutamise, kohatu kasutamise vOi nende juhiste

mittejargimise korral ei vota tootja endale mingit vastutust

ning garantii ei kehti.

- Seadme vooluvorgust eemaldamiseks drge tdmmake

juhtmest. Eemaldage seade alati toitevorgust jargmistel

juhtudel:

- enne veepaagi taitmist;

- enne seadme puhastamist;

- parast iga kasutuskorda.

« Pind, millel seadet kasutate ja millele seadme t66

kdigus asetate, peab olema horisontaalne, stabiilne

ja kuumakindel. Kui asetate triikraua selle alusele, siis

veenduge, et asetamiseks kasutatav pind on kindel.

- Seade ei ole méeldud kasutamiseks flusilise, taju- VO

vaimse puudega isikutele ega vajalike teadmiste voi

kogemusteta isikutele (muu hulgas lastele), valja arvatud

juhul kui sellise isiku ohutuse eest vastutav padev isik

valvab seadme kasutamist voi juhendab kasutajat seadme

kasutamises enne seadme kasutamist.

- Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

- Ule 8-aastased lapsed, vajalike teadmiste voi kogemusteta

isikud voi fUusilise, taju- voi vaimse puudega isikud voivad

seda seadet kasutada ainult juhul, kui neid on seadme

kasutamise suhtes pohjalikult juhendatud, kasutavad seadet
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padeva isiku jarelevalvel ning mdistavad kasutamisega seotud
riske. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
jarelevalveta puhastada ega hooldada. Kui seade on
Uhendatud vooluvorku voi jahtumas, hoidke seda alla
8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.
- Tootava seadme madrgitud selle simboliga pind
& muutub darmiselt kuumaks ja voib pohjustada
pOletushaavu. Arge puudutage seadme kuumi pindu
(katmata metallosad ja metallosade korval olevad
~ plastosad) kuni seade on taielikult jahtunud.
- Arge jatke elektrivorku Uhendatud seadet kunagi
jarelevalveta. Enne seadme hoiule panekut laske sel parast
elektrivorgust eemaldamist maha jahtuda (ligikaudu 1 tund).
- Seadet ei tohi kunagi otse kraanist veega tdita.
- Kasutamise ajal ei tohi veepaagi tditeava kaant avada.
- Seadet ei tohi edasi kasutada, kui see on maha kukkunud, kui
see on ndhtavalt kahjustatud, kui see lekib voi kui selle talitlus
ei vasta ettendhtule. Arge Uritage seadet lahti monteerida:
viige see ohutuks remontimiseks volitatud hooldusesindusse.
« Enne kasutamist kontrollige toitekaablit ja auruvoolikut
kulumise jakahjustuste suhtes. Kui toitekaabel ja/voiauruvoolik
on kahjustatud, viige seade ohutuks remontimiseks volitatud
hooldusesindusse.

« Teie ohutuse tagamiseks vastab see seade kdigile kohaldatavatele eeskirjadele (madalpingedirektiiv, elektromagnetilise
Uhilduvuse direktitv, keskkonnadirekiivid jne).

« Tegu on elektriseadmega ning selle kasutuskohtadele ja -viisidele kehtivad piirangud. Seade on ette nahtud kasutamiseks ainult
kodumajapidamises.

« Sellel on tlekuumenemise véltimiseks termokaitse.

« Uhendage seade alati

- vooluvdrku pingega vahemikus 220 V-240 V (ainult vahelduvvool),

- kaitsemaandusega pistikupessa.

Vale pingega elektrivorguga Uhendamine véib pohjustada seadmele podrdumatuid kahjustusi ning muudab garantii kehtetuks.
Kui kasutate pikenduskaablit, siis veenduge, et sellel on dige nimivoolutugevus (16 A) ja maandus ning et kaabel on tdielikult
lahti keritud.

« Kerige pikenduskaabel téielikult lahti, enne kui tihendate selle kaitsemaandusega pistikupessa.
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« Arge jatke toitekaablit ega auruvoolikut teravate esemete ldhedale ega nendega kokkupuutesse.
« Trikraua tald ja trikraua alusseadme raudalus vGivad muutuda &armiselt kuumaks ning péletushaavu pohjustada. Arge
puudutage neid. Arge kunagi laske triikraua tallal vastu toitejuhet puutuda.
« Kasutage alati auru drajuhtivat / vorepohjaga trilkimislauda, et véltida veeplekke riietel ja kiljele suunatud kuuma auru jugasid.
Olge triikimislaua aare Idhedal triikides kuuma auru suhtes ettevaatlik.
+ Seadmest valjub kuum aur, mis voib pohjustada poletushaavu. Kisitsege trilkrauda alati hoolikalt, eriti kui triigite vertikaalselt. Arge
kunagi suunake auru inimeste ega loomade poole.
« Arge kunagi pange trilkrauda vette vai mis tahes muu vedeliku sisse. Arge kunagi hoidke seadet avatud veekraani all.
« Seadme esmakordsel kasutamisel voib sellest erituda I6hna, kuid see ei ole kahjulik. Kui kasutate seadet
esmakordselt voi kui olete &sja katlakivivastast kassetti vahetanud voi veepaagi téitnud, suunake triikraud
roivastest eemale ja hoidke aurunuppu paar minutit all, et pump eeltdita ja aurujuga kaivitada.
« Trilkraua kasutamise ajal pritsib elektriline pump vett triikraua tallale. Sellega kaasnev heli on tavaparane.
« Katlakivivastase kasseti ohutusnouded

@ - Ei tohijuua
6?? - Hoidke laste kdeulatusest véljas.

\.i-;il - Pérast kasutamist visake olmejdatmete hulka.

é- - Hoidke jahedas kuivas kohas.
)

Valmistumine

Millist vett kasutada vo6ib?

See seade on nahtud ette kasutamiseks tavalise kraaniveega.

Vee liigid, mida ei tohi kasutada: seadme eluaja pikendamiseks drge kasutage kuivatist tulevat vett, lisaaineid sisaldavat
|6hnastatud véi pehmendatud vett, kiilmkapist, akudest voi kliimaseadmest périnevat vett, vihmavett, keedetud,
filtreeritud voi pudelivett. Arge kasutage puhast destilleeritud vett ega puhast demineraliseeritud vett.

Koik Ulalnimetatud veeliigid voivad sisaldada orgaanilise materjali jadke, mineraale voi keemilisi elemente, mis
pohjustavad ebatihtlasi aurujugasid, pruune plekke voi seadme enneaegset kulumist.

Arge téitke veepaaki kassetipesa kaudu.

Kassett

Katlakivivastase siisteemi hooldamine

Arge pange veepaaki ega katlakivivastase kasseti pessa tavaparaseid katlakivi eemaldavaid vahendeid (éadikas, katlakivieemaldi
jne), kuna need voivad seadet kahjustada.

Kui kasutate seadet kassetti vahetamata, véib seade viga saada ja selle aurutootmisomadused véivad halveneda. Vajutage
katlakivivastase kasseti vahetamise nuppu ainult parast kasseti vahetamist.

Kasseti toimimise tagamiseks eemaldage see kotist alles vahetult enne seadmesse paigaldamist. Rahvusvaheline garantii ei kata
kahjustusi, mis tekivad seadme kasutamisel kassetti vahendamata.

HOIDKE JUHEND ALLES
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

® Teie seade sisaldab paljusid taaskasutatavaid ja imbertoétatavaid materjale..
2 Viige seade kohalikku jaatmekogumispunkti.

E Keskkonnakaitse néuded on esmatihtsad!

110



Probleemid seoses seadmega?

PROBLEEMID

POHJUSED

LAHENDUSED

Triikraud toodab véhe auru voi ei
tooda dildse auru.

Olete veepaagi asja taitnud voi dsja
katlakivivastase kasseti vahetanud voi
kasutate triikrauda esmakordselt.

Hoidke aurunuppu paar minutit pidevalt
all, suunates triikrauda roivastest eemale,
et pumpa eeltdita.

Seadmes ei ole katlakivivastast kassetti voi
see ei ole digesti paigaldatud.

Veenduge, et kassett on paigaldatud ja
oma pesasse lukustatud.

Teie valitud temperatuur ei voimalda auru
tootmist.

Seadke termostaadi nupp varvilisse tsooni
(+++ vOI MAX).

Veepaak on tiihjaks saanud.

Taitke veepaak.

Tallas olevatest avadest voolab

vett.

Kasutate auru esmakordselt voi ei ole seda
monda aega kasutanud.

Hoidke triikrauda triikimislauast eemal
ning hoidke aurunuppu all, kuni auru
hakkab tulema.

Temperatuur ei ole piisavalt kérgele
reguleeritud (iiks voi kaks tappi) ja tald ei
ole auru tootmiseks piisavalt kuum.

Reguleerige temperatuur kolmele tapile (-
v6i MAX) ning oodake, kuni termostaadi
tuli kustub. Seejarel vajutage uuesti
aurunuppu.

Riietele jaavad veeribad.

Triikimislaud on veega kiillastunud, kuna ei
sobi seadmega kasutamiseks.

Veenduge oma triikimislaua sobivuses.
Soovitame kasutada auru drajuhtivat /
vorepdhjaga triikimislauda.

Tallas olevatest avadest tuleb

pruun vedelik, mis m

Kasutate triikimisvees keemilisi
katlakivieemaldeid v6i muid lisandeid.

Selliseid tooteid ei tohi kunagi veepaaki
lisada (vaadake jaotist , Millist vett
kasutada v6ib?”). P6orduge volitatud
hoolduskeskusesse.

Roivaid ei ole piisavalt hasti loputatud voi
olete uut réivaeset triikinud enne selle
pesemist.

Roivaid tuleb pohjalikult loputada, et
eemaldada pesuaine jéagid voi uutel
roivastel olevad kemikaalijaagid, mis
voivad triikrauda sattuda.

Triikraua tald on maardunud véi
pruun ja voib riideid maarida.

Triigite liiga kuuma triikrauaga.

Vaadake meie juhiseid temperatuuri
reguleerimise kohta.

Kasutate tarklist.

Tarklist tohib pritsida ainult triigitava
kanga teisele kiiljele.

Alusseadme alt véljub auru voi

vett.

Seade on katki.

Lopetage seadme kasutamine ning
posrduge volitatud hoolduskeskusesse.

Katlakivivastase kasseti indikaator

vilgub.

Katlakivivastane kassett ei toimi enam.

Asendage katlakivivastane kassett uuega
ning hoidke vahetusnuppu vahemalt kolm
sekundit all.

Katlakivivastase kasseti indikaator
vilgub edasi ka pérast kasseti
asendamist.

Te ei ole vahetamisnuppu vajutanud.

Hoidke vahetamisnuppu all, kuni
indikaator ei vilgu enam.

Kui rikke pShjust pole voimalik kindlaks teha, podrduge volitatud teeninduskeskuse poole.




Svarbus patarimai
Ohutusjuhised

- PrieS naudojant prietaisg_pirmg karta, prasome atidziai

perskaityti Sias instrukcijas. Sis prietaisas skirtas naudoti tik

buitinems reikméms patalpy viduje. Naudojant prietaisg

komerciniais tikslais, netinkamai naudojant, nesilaikant

instrukcijy, gamintojas neprisiima atsakomybés ir netaiko

garantijos.

- Norédami atjungti prietaisg, niekada netraukite uz

maitinimo laido. Visada isjunkite prietaisa;

- prie$ pildydami vandens rezervuara.

- pries valydami prietaisg,

- kiekvieng kartg panaudoje.

« Prietaisas turi bdti naudojamas ant lygaus, stabilaus ir karsCiui

atsparaus pavirsiaus. Dedant lygintuva ant laikiklio, bdtina, kad

pavirsius, ant kurio dedamas laikiklis, bdty stabilus.

« Asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fizinés, jutiminés ar

protinés galimybeés ribotos, ir patirties ar ziniy neturintiems

asmenims draudziama naudotis prietaisu, nebent uz jy

saugumga atsakingas asmuo juos priziri ar is anksto yra jiems

nurodes, kaip naudotis prietaisu.

- Vaikus reikia prizidreti, kad jie nezaisty su prietaisu.

- 5] prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai, taip pat

patirties ar ziniy neturintys asmenys arba asmenys, kuriy

fizinés, jutiminés ar protinés galimybés ribotos, jei jie buvo

iSmokyti tinkamai juo naudotis, yra priziGrimi kito asmens bei

zino galimus pavojus. Vaikams draudziama Zaisti su prietaisu.

Vaikams, kuriy neprizidri atsakingi asmenys, negalima valyti ir

taisyti prietaiso. Laikykite prietaisg atokiai nuo jaunesniy nei 8
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metai vaiky, kai | jj tiekiama energija arba kai prietaisas vésta.
+ Naudojant prietaisg pazymeéta Siuo simboliu
jo pavirsius gali labai jkaisti ir prisilietus nudeginti.
Nelieskite karsty prietaiso pavirsiy (prieinamy metaliniy
daliy ir greta metaliniy daliy esanciy plastmasiniy
detaliy) kol prietaisas visiskai atsals.
- Jokiu budu nepalikite prietaiso be priezidros, kai jis jjungtas
j elektros tiekimo tinkla. PrieS padédami prietaisg, atjunge
palaukite, kol jis atvés (apie 1 valandg).
- Nepilkite | prietaisg vandens tiesiogiai i$ Ciaupo.
- Naudojant lygintuvg draudziama atidaryti uztaiso dangtel].
- Nenaudokite prietaiso, jei jis buvo nukrites, jame yra matomy
pazeidimy, i$ joiSteka vanduo arba prietaisas netinkamai veikia.
Neméginkite atidaryti prietaiso; pavojui iSvengti nuneskite
prietaisg j jgaliotajj technineés priezitiros centra.
- Prie§ naudodamiesi prietaisu patikrinkite, ar néra elektros
laido ar garo laido nusidevéjimo pozymiy arba pazeidimu.
Siekiant iSvengti pavojaus, jeigu pazeistas elektros maitinimo
laidas arba vandens jungiamasis laidas, jj turi buti pakeisti
jgaliotasis technines priezilros centras.

« JUsy saugumui prietaisas atitinka taikomus standartus ir taisykles (Zemos jtampos, elektromagnetinio suderinamumo,
aplinkosaugos ir kt. direktyvas).

« Jusy prietaisas yra elektros prietaisas ir turi bdti naudojamas jprastomis naudojimo salygomis. Jis skirtas naudoti tik buitinéms
reikmeéms.

« Perkaitimui iSvengti jame jrengtas $ilumos saugiklis.

« Visada junkite prietaisa:

- }220-240V maitinimo tinkl3 (tik kintamosios sroveés),

- | jZeminta elektros lizda.

Jlungus prietaisg | netinkamos jtampos kistukinj lizda, prietaisas gali visiskai sugesti ir jam nebus taikoma garantija.

Jei naudosite ilgintuva, tai privalo biti visiskai istiestas tinkamas ilgintuvas (16A) su jzeminimu.

« Visiskai iSvyniokite maitinimo laida prie$ jungdami jj j jzeminta kistukinj lizda.

« Nepalikite elektros ar garo laidy greta $ilumos Saltiniy ir astriy krasty.

« Lygintuvo padas ir pagrindinio jtaiso lygintuvo laikiklis gali labai stipriai jkaisti ir nudeginkite, todel nelieskite jy. Elektros maitinimo
laidai neturi liestis su lygintuvo padu.

« Visada naudokite ventiliuojama arba tinkling lyginimo lentg, kad ant drabuziy nelikty vandens pédsaky ir karsti garai nebaty
iSleidziami j Sonus. Lygindami arti lentos krasto bikite atsargUs, kad karsti garai jasy nenudeginty.

« I3 jusy prietaiso sklinda garai, kurie gali nudeginti. Visada elkités su prietaisu atsargiai, ypac kai lyginate vertikaliai. Negalima
nukreipti gary j Zzmones arba gyvanus.

« Niekada nenardinkite lygintuvo j vandenj ar kita skystj. Niekada nelaikykite lygintuvo po atsuktu vandens ¢iaupu.
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« Naudojant prietaisg pirma karta, gali pasklisti siek tiek damy ir atsirasti kvapas, bet tai néra Zalinga. Jeigu
prietaisa naudojate pirma kartg, arba pakeitéte kovos su nuosédomis uztaisg, arba pripildéte vandens
rezervuarg, nukreipe lygintuva nuo skalbiniy kelias minutes laikykite nuspaude gary valdymo mygtukg, taip
suaktyves pompa ir susidarys garyai.
- Naudojant elektros pompa vanduo jleidziamas  lygintuvo pada. Si pompa skleidZia nedidelj garsa, bet tai yra normalu.
« Saugos instrukcijos. Kovos su nuosédomis uztaisas:

@ - Negerti

@ - Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje
> v . PN N .

,Jnl - Bmesti su buitinémis atliekomis

V)

':‘:' - Laikyti vésioje, sausoje vietoje
A Yt ) ) )

Paruosimas

Kokj vandenj galima naudoti?

Sis prietaisas skirtas naudoti su neapdorotu vandentiekio vandeniu

Vandens, kurio negalima naudoti, tipai: norédami apsaugoti prietaisa, neturétuméte naudoti vandens i$ drabuziy
dziovintuvy, aromatizuoto ar suminkstinto vandens su priedais, vandens i$ saldytuvy, baterijy, oro kondicionieriy,
lietaus vandens, virinto, filtruoto ar j butelius ispilstyto vandens. Nenaudokite gryno distiliuoto ar gryno demineralizuoto
vandens.

Visy pirmiau nurodyty tipy vandenyje gali bati organiniy atlieky, mineraliniy arba cheminiy elementy, dél kuriy i$
prietaiso gali varvéti vanduo, atsirasti rudy démiy arba kurie gali sukelti prieslaikinj prietaiso susidévejima.

Nepilkite vandens i filtro | vandens rezervuara.

Uztaisas

Kova su nuosédomis

| vandens rezervuarg ar kovos su nuosedomis skyriy nepilkite i neberkite jokiy nukalkinimo medziagy (acto, pramoniniy
nukalkinimo produkty, ir t. ), nes tai gali sugadinti jasy prietaisa.

Jeigu prietaisa naudosite nepakeite uztaiso, prietaisas gali sugesti ir gali sutrikti jo garinimo funkcija. Tik pakeite uztaisa
spauskite kovos su nuosedomis uztaiso mygtuka.

Siekdami uztikrinti tinkamga uztaiso veikima, pries jj naudodami isimkite jj i$ plastikinio maielio. Jeigu prietiasa naudosite
nepakeite uztaiso, tarptautiné garantija nebus taikoma tokio naudojimo pasekméms.

ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA
BROSIURA NAUDOTI ATEITYJE

® Jusy prietaise yra vertingy medziagy, kurios gali bati utilizuotos ar perdirbtos
2 Nugabenkite jj j buitiniy atlieky surinkimo centra.

E Svarbiausia yra aplinkos apsauga!
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Turite problemy su savo prietaisu?

PROBLEMOS

PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

Lygintuvas iSskiria per mazai gary
arba visai jy neisskiria.

Ka tik pripildéte rezervuara arba pakeitéte
kovos su nuosédomis uztaisg, arba ka tik
pradéjote jj naudoti.

Nukreipe lygintuva nuo skalbiniy kelias
minutes laikykite nuspaude gary valdymo
mygtukg, taip suaktyveés pompa.

Prietaise néra kovos su nuosédomis uztaiso
arba jis yra netinkama jstatytas.

Patikrinkite, ar jstatytas kovos su
nuosédomis uztaisas ir ar jis uzfiksuotas
specialiame skyriuje.

Esant jisy pasirinktai temperattrai negali
susidaryti garai.

Nustatykite termostatg spalvotoje zonoje
(+++ arba MAX).

Vandens rezervuaras yra tus¢ias.

Pripildykite rezervuara.

13 lygintuvo pado teka vanduo.

Pirma kartq naudojate arba ilgai
nenaudojote garinimo funkcijos.

Laikydami lygintuva atokiau nuo lyginimo
lentos spauskite gary valdymo mygtuka,
kol pasklis garai.

Netinkamai atliktas nustatymas (1 taskas
/2 taskai), todél padas néra pakankamai
ikaites ir negali susidaryti garai.

Nustatykite 3 tasky (- arba MAX) parinktj
ir palaukite, kol jsijungs lygintuvo
termostato indikatorius, ir tik tada galite
vél nuspausti gary valdymo mygtuka.

Ant skalbiniy atsiranda dryzeliy.

Lyginimo lenta sugéré daug vandens, nes ji
netinkama naudoti su prietaisu.

Isitikinkite, kad naudojate tinkama
lyginimo lenta. Rekomenduojame naudoti
ventiliuojama arba tinkline lyginimo lenta.

13 lygintuvo pado teka rudi laseliai
irispurvina skalbinius.

Lygindami j vandenij pilate chemines
nuosédy alinimo priemones ar priedus.

Nepilkite tokiy priemoniy j vandens
rezervuarg (zr. skyriy ,Kokj vandenj galima
naudoti?”). Susisiekite su jgaliotuoju
techninés prieziros centru.

Skalbiniai netinkamai iSskalauti arba
lyginote naujus drabuzius pries juos
isskalbe.

[sitikinkite, ar skalbiniai yra tinkamai
i$skalauti, kad ant naujy drabuziy nelikty
muilo ar cheminiy medziagy likuciy, kurie
gali bati jtraukti j lygintuva.

Lygintuvo padas yra nesvarus arba
rudas ir gali iSpurvinti skalbinius.

Naudojate per auksta temperatiira.

Zr. masy rekomendacijas dél temperataros
nustatymo.

Naudojate krakmola.

Krakmola purkskite tik i$ atvirkstinés
lyginamo audinio pusés.

18 prietaiso apatinés dalies sklinda
garai arba varva vanduo.

Prietaisas sugedo.

Nebenaudokite prietaiso ir susisiekite su
igaliotuoju techninés prieziaros centru.

Blyksi ,kovos su nuosédomis uz-
taiso” indikatorius.

Kovos su nuosédomis uztaisas
nebetinkamas.

Pakeiskite kovos su nuosédomis uztaisa
nauju ir ne maziau nei 3 sekundes laikykite
nuspaude atstatymo  pradine busena
mygtuka.

Pakeitus uztaisg kovos su
nuosédomis uztaiso indikatorius
vis tiek blyksi.

Nepaspaudéte atstatymo | pradine biseng
mygtuko.

Spauskite atstatymo j pradine buseng
mygtukg, kol indikatorius nustos blykséti.

Jei negalima nustatyti gedimo priezasties, kreipkités j centra, jgaliota atlikti prieziura po pardavimo.
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Svarigi ieteikumi
Norades par drosibu
- L4dzu, rapigi izlasiet So instrukciju pirms pirmas lietosanas
reizes. SI ierice paredzéta tikai lietosanai iekstelpas, majas
apstaklos. Ja ierice tiek izmantota profesionalam vajadzibam,
tiek lietota neatbilstosi vai neieverojot noradijumus, razotajs
neuznemas nekadu atbildibu un uz ierici neattiecas garantija.
- Nekad neatvienojiet ierici, velkot aiz elektribas vada. Vienmer
atvienojiet ierici:
- pirms Udens tvertnes piepildisanas,
- pirms ierices tirisanas,
- péc katras lietoSanas reizes.
- lerici drikst izmantot un novietot tikai uz plakanas,
stabilas, silftumizturigas virsmas. Pirms novietojot gludekli
uz gludekla balsta, parliecinieties, ka ta virsma ir stabila.
- ST ierice nav paredzéta lietoSanai personam (to skaita ari
bérniem), kuru fiziskas, manu vai garigas spéjas ir ierobezotas,
ka arf personam ar nepietiekamu pieredzi vai zinasanam, ja tas
ierici neizmanto atbildigo personu uzraudziba vai arf minéta
persona tas nav instruéjusi par ierices lietosanu.
- Berniirjauzrauga, lai parliecinatos, ka vini ierici neizmanto ka
rotallietu.
- So ierici drikst izmantot bérni, kas ir vecaki par 8 gadiem, un
personas, kuram trakst pieredzes vai zinasanu vai kuru fiziskas,
manu vai garigas spéjas ir ierobezotas, ja tas ir sanémusas
apmacibuiericesizmantosanauniepazistinatasariespéjamiem
ierices izraisitajiem riskiem. Berniem nav lauts rotalaties ar
ierici. lerices apkopi un tirisanu nedrikst veikt nepieskatiti bérni.
lerices darbibas vai atdziSanas laika glabajiet to vieta, kas nav
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pieejama bérniem, jaunakiem par 8 gadiem.
- Darbibas laika ierices kas apzimétas ar S0 simbolu
virsmas var sasniegt |oti augstu temperatary, kas var
izraisit apdegumus. Nepieskarieties ierices karstajam
virsmam (pieejamajam metala dalam un plastmasas
dalam, kas atrodas blakus metala dalam) [idz ierice ir
pilnigi atdzisusi.

- Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir pieslégta

elektribai. Pirms ierices novietoSanas glabasanai pagaidiet, lai

pEc atvienosanas no elektribas ta atdziest (aptuveni 1 stundu).

- Nekad nepildiet iericé deni tiesi no krana.

- Kasetnes vaku lietosanas laika vala neveriet.

« Neizmantojiet ierici, ja ta ir nokritusi, uz tas redzami bojajumi

vai ta darbojas nepareizi. Neméginiet izjaukt ierici: droSibas

apsverumu dé| ludziet, lai to parbauda autorizétaja servisa

centra.

- Pirms lietoSanas parbaudiet, vai elektribas vads un tvaika

vadi neizskatas nolietoti vai bojati. Ja elektribas vads vai tdens

pievades vads ir bojats, drosibas apsverumu dé| tas janomaina

autorizétaja servisa centra.

« Lai garantétu jasu drosibu, ST ierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem (Zemsprieguma direktivai,
Elektromagnétiskas saderibas direktivai, Vides direktivai u. c).

+ Siir elektriska ierice, ta jaizmanto normalas lietosanas apstaklos. Ta paredzéta izmantosanai tikai majas apstaklos.

« Ta aprikota ar termisko drosinataju, lai izvairitos no parkarsanas.

« Vienmér piesledziet ierici:

- elektriskaja kedé ar spriegumu starp 220 V un 240 V (tikai mainstrava),

- kontaktligzda ar sazemé&jumu.

Pieslégsana pie nepareiza sprieguma var radit neatgriezeniskus bojajumus iericei un padarit nederigu tas garantiju.

Ja izmantojat elektrisko pagarinataju, parliecinieties, ka tam ir pareizais stravas stiprums (16 A) un zemé&jums un ka tas ir pilniba
izstiepts.

« Pilniba izstiepiet elektribas vadu, pirms pieslédzat to iezeméta kontaktligzda.

« Neatstajiet elektribas vai tvaika vadus tuvuma vai saskarsmé ar karstuma avotiem vai asam malam.

« Gludekla sildvirsma un gludekla balsts uz baro3anas vienibas var sasniegt arkartigi augstu temperatru, kas var izraisit apdegumus
— neaiztieciet tos. Nekad nepieskarieties elektribas vadam ar gludekla sildvirsmu

« Vienmérizmantojiet rezgu gludinamo déli, lai izvairitos no idens traipiem uz drébém un no karsta tvaika plismas no déla malam.
Sargieties no karsta tvaika, ja gludinat tuvu gludinama déla malam.

« lerice izdod tvaiku, kas var izraisit apdegumus. Vienmér rikojieties ar gludekli uzmanigi, ipasi tad, ja veicat vertikalo apstradi ar
tvaiku. Nekad nevirziet tvaiku uz cilvékiem vai dzivniekiem.

« Nekad neiegremdéjiet gludekli Gdeni vai citd Skidruma. Nekad to nenovietojiet zem teko3a krana.
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- Pirmaja lieto3anas reizé var izdalities dimi un nekaitiga smaka neliela apmeéra. St paradiba neietekmé
lietosanu un driz vien beigsies. Ja izmantojat ierici pirmo reizi, ja esat nomainijis pretapkalkosanas
kasetni vai piepildijis Gdens tvertni, turiet tvaika vadibas pogu nospiestu vairakas mindtes nost no
drébém, lai iedarbindtu pumpi un iegltu tvaiku.

« lzmantosanas laika elektriskais pumpis iesmidzina ddeni gludekla sildvirsma. Tas rada skanu, bet tas ir normali

« Pretapkalkosanas kasetnes drosibas instrukcijas:

@ - nav paredzéta dzersanai,
6&) - turiet bérniem nepieejama vieta,

- izmetiet majsaimniecibas atkritumos,

- turlet vésa un sausa vieta.

Sagatavosana

Kadu adeni izmantot?

So ierici paredzéts izmantot ar neapstradatu krana adeni

Kadu veidu Gdeni neizmantot: lai nodrosinatu ierices ilgu kalposanu, nelietojiet Gdeni no velas zavétajiem, aromatizétu
vai mikstinatu ddeni, kas satur piedevas, ideni no refrizeratoriem, akumulatoriem, gaisa kondicionétajiem, lietus tdeni,
varitu, filtrétu vai pudelés pilditu Gdeni. Neizmantojiet 100 % destilétu vai 100 % demineralizétu Gdeni.

Visu ieprieks minéto veidu ddeni var bat organiskie atkritumi, mineralvielas vai kimiski elementi, kas var izraisit
Slakstisanos, branas krasas izdalisanos vai priekslaicigu ierices nolietojumu.

Nepiepildiet Gdens tvertni caur kasetnes nodalfjumu.

Kasetne

Pretapkalkosanas apkope

Nepievienojiet nekadus lidzek|us pret kalkakmeni (etiki, rapnieciskos lidzek|us pret kalkakmeni u. c.) dens tvertné vai
pretapkalkosanas nodalijuma, tie var bojat ierici.

Izmantojot ierici, nemainot kasetni, var sabojat ierici ta, ka tas tvaika funkcija nedarbojas. Nospiediet pretapkalkosanas
pogu tikai tad, ja esat nomainijis kasetni.

Lai nodrosinatu kasetnes efektivitati, iznemiet to no plastmasas iepakojuma tiesi pirms lietosanas. Starptautiska garantija
nesegs zaudéjumus, kas radusies, ja ierice lietota, nemainot kasetni.

SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU
BROSURA, KAS IZMANTOJAMA TURPMAK

Vides aizsardziba pirmaja vieta!
® lerice satur vértigus materialus, kurus var atgat vai parstradat.
2 Nogadajiet to vietéja atkritumu savaksanas punkta.
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Probléma ar ierici?

PROBLEMAS

CELONI

RISINAJUMI

Gludeklis rada parak maz tvaika vai
nerada to vispar.

Jus tikko esat piepildijis tvertni vai
nomainijis pretapkalkosanas kasetni, vai ari
tikko esat sacis lietot gludekli.

Turiet tvaika vadibas pogu nospiestu
vairakas minates, turot gludekli nost no
drébém, lai iedarbinatu pumpi.

lericé nav pretapkalkosanas kasetnes, vai
ari ta nav pareizi ievietota.

Parliecinieties, vai pretapkalkosanas
kasetne ir kartigi ievietota tai paredzétaja
nodalijuma.

Jusu izvélétaja temperattra tvaiku nav
iespé&jams radit.

lestatiet termostata kontrolslédzi
iekrasotaja zona (++ vai MAX).

Udens tvertne ir tuksa.

Piepildiet tvertni.

No pamatné esosajiem caurumiem
tek Gdens.

Jus izmantojat tvaiku pirmo reizi vai kadu
laiku neesat to izmantojis.

Nospiediet tvaika vadibas pogu, turot
gludekli nost no gludinasanas déla, lidz tas
sak izdalit tvaiku.

lestatijumi nav pareizi (1 punktins / 2
punktini), un pamatne nav pietiekami
karsta, lai raditu tvaiku.

lestatiet gludekli uz 3 punktiniem (s vai
MAX) un gaidiet, lidz gludekla termostata
gaismina izdziest, pirms atkal aktivizéjat
tvaika pogu.

Uz drébém paradas udens svitras.

Gludinamais délis ir piesiicies ar Gdeni, jo
tas nav piemérots gludinasanai ar o ierici.

Parbaudiet, vai gludinamais délis ir
piemérots. Més iesakam izmantot
perforétu/rezga gludinamo déli.

No pamatné esosajiem caurumiem
izdalas briina krasa, kas atstaj trai-
pus uz drébém.

Jus izmantojat Kimiskus atkalkosanas
lidzeklus vai piedevas gludekla tdeni.

Nekad nepievienojiet $i veida lidzek|us
dens tvertné (skatit punktu «kadu adeni
izmantot»). Sazinieties ar pilnvarotu
apkopes centru.

Drébes nav pietiekami izskalotas, vai ari
jus gludinat jaunu apgérba gabalu, pirms
tas ir mazgats.

Parliecinieties, ka drébes ir ripigi
izskalotas, lai atbrivotos no ziepju vai
kimisku produktu atliekam, kas var
atrasties uz jauniem apgérba gabaliem un
ko gludeklis var uzstkt.

Pamatne ir netira vai brana un var
atstat traipus uz drébém.

Jus gludinat parak augsta temperatara.

Skatiet ieteikumus par temperataras
kontroles iestatijumiem.

Jus izmantojat cietinataju.

Vienmér izsmidziniet cietinataju uz
gludinama auduma kreisas puses.

Pa ierices apak3u izplust tvaiks
vai Gdens.

lerice ir bojata.

Parstajiet lietot ierici un sazinieties ar
pilnvarotu apkopes centru.

Mirgo pretapkalkosanas indikators.

Pretapkalkosanas kasetne vairs nav
efektiva.

Nomainiet pretapkalkosanas kasetni
ar jaunu un turiet atiestatisanas pogu
piespiestu vismaz 3 sekundes.

Pretapkalkosanas indikators
turpina mirgot péc kasetnes
nomainisanas.

Jus neesat piespiedis atiestatisanas pogu.

Turiet atiestatiS$anas pogu piespiestu, lidz
gaismina beidz mirgot.

Ja problémas céloni nav iespéjams noteikt, vérsieties autorizétaja servisa centra.
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Vazne preporuke

Sigurnosna uputstva
- PaZljivo procitajte  sigurnosna uputstva prije prve
upotrebe aparata. Aparat je iskljucivo namijenjen upotrebi
u domacinstvu i zatvorenom prostoru. Ukoliko se aparat
upotrebljava u komercijalne svrhe ili koristi suprotno
uputstvima za upotrebu, proizvodal se oslobada svake
odgovornosti i garancija nece vaziti.
- Ne iskljuCujte aparat povlacenjem kabla. Aparat uvijek
iskljucite:
-prije punjenja spremnika ili praznjenja parne komore
-prije CiSenja aparata
-nakon svake upotrebe
- Aparat koristite na ravnoj, stabilnoj povrdini koja je
otporna na toplotu. Kada odlazete peglu na postolje,
provjerite da li se i ono nalazi na stabilnoj povrsini.
- Nije predvideno da aparat koriste osobe (ukljucujuci djecu)
sa smanjenim fizickim, ¢ulnim i mentalnim sposobnostima
kao ni osobe bez iskustva i znanja. Smiju ga upotrebljavati
samo ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost, koja ¢e im dati odgovaraju¢a uputstva prije
upotrebe aparata.
- Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala
aparatom.
« Djeca uzrasta od 8 godina i starija, osobe koje ne posjeduju
odgovarajuce znanje i iskustvo u rukovanju aparatom, kao i
osobe Cije su fizicke, Culne ili umne sposobnosti umanjene ili
ometene mogu koristiti aparat samo ako su dobile detaljna
uputstva za upotrebu aparata, ako imaju odgovarajuci nadzor
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i shvataju rizike povezane sa upotrebom aparata. Djeca se ne
smiju igrati sa aparatom. CiS¢enje i odrzavanje ne smiju
izvrSavati djeca bez odgovarajuceg nadzora. Aparat drzite van
dohvata djece mlade od 8 godina kada je ukljucen u struju ili
kada se hladi.
- Stopalo pegle i povrsine koje su oznacene ovim
& simbolom oznakom veoma su vruce tokom upotrebe
aparata. Ne dodirujte ove povrsine sve dok se aparat
potpuno ne ohladi
- Aparat nikad ne ostavljajte bez nadzora kada je spojen na
elektricnu mrezu. Nakon Sto aparat iskljucite iz struje, molimo
sacekajte da se ohladi prije nego ga odloZite na mjesto (oko 1
sat).
- Ne smijete koristiti aparat ako je pao, ukoliko postoje vidljiva
oStecenja, ako iz njega curi voda ili ako pokazuje bilo kakve
nepravilnosti u radu. Ne pokuSavajte sami rastaviti aparat.
Odnesite ga u ovlasteni servis kako biste izbjegli opasnosti.
- Prije upotrebe provjerite da li su kabal za napajanje ili kabal
za paru osteceni. Ako su kabal za napajanje ili kabal za paru
oSteceni, odnesite ih u ovlasteni servis kako biste izbjegli
opasnosti.

« Radi vase sigurnosti, ovaj aparat odgovara svim vazec¢im standardima i propisima (direktiva o niskom naponu, elektromagnetna
kompatibilnost, zivotna sredina...

« Va$ aparat je elektricni aparat: mora se koristiti pod normalnim uvjetima. Ovaj proizvod je predviden samo za upotrebu u
domacinstvu.

« Opremljen je sa termickim osiguracem kako bi se izbjeglo pregrijavanje.

+Aparat uvijek ukljucite u:

-elektri¢nu instalaciju ¢iji je napon izmedu 220 Vi 240 V (samo naizmjeni¢na struja)

-uti¢nicu sa uzemljenjem

Prikljucenje na pogresan napon moze nepovratno ostetiti aparat i ponistiti garanciju.

« Ukoliko koristite produzni kabal, osigurajte odgovarajuci model (16A) sa prikljucenjem na uticnicu sa uzemljenjem.

« Potpuno odmotajte elektricni kabal za napajanje prije nego $to ga ukljucite u uticnicu sa uzemljenjem.

« Stopalo pegle i postolje za peglu mogu dose¢i veoma visoke temperature i izazvati opekotine: ne dodirujte ih. Nikada ne
dodirujte strujne kablove stopalom pegle.

« Uvijek koristite resetkastu dasku za peglanje kako biste sprijecili pojavu mrlja na vesu i otpustanje pare sa bocne strane aparata.
Obratite paznju na vrucu paru prilikom peglanja odjece na rubovima daske za peglanje.

+ Vas aparat ispusta paru koja moZe nanijeti opekotine. Uvijek pazljivo rukujte peglom, narocito prilikom vertikalnog peglanja.
Nikada ne usmjeravajte paru prema ljudima ili Zivotinjama.

« Nikada ne uranjajte aparat u vodu ili te¢nosti. Nikada ne stavijajte aparat pod mlaz vode iz slavine.
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« Prilikom prve upotrebe aparata mogu se pojaviti pare i mirisi, ali ovo nije $kodljivo. Ako prvi put koristite
aparat, ako ste zamijenili kasetu protiv kamenca ili nakon punjenja spremnika vodom, udaljite peglu od
rublja koje peglate i nekoliko minuta uzastopno pritiskajte tipku za kontrolu pare kako biste pokrenuli pumpu
i dobili paru.

« Elektri¢cna pumpa ubrizgava vodu u stopalo pegle tokom upotrebe. Ona proizvodi buky, ali to je normalno.

« Sigurnosne upute za upotrebu punjenja protiv kamenca:

@ -Nije za pice
-Drzati van domasaja djece

b -Odlaganje u smece
7

-Drzati na suhom i hladnom mjestu

a

Priprema

Kakva voda se moze upotrebljvati?

Ovaj aparat je dizajniran za upotrebu sa netretiranom vodom iz slavine

Vrste vode koje se ne smiju upotrebljvati: radi o¢uvanja Zivotnog vijeka aparata ne koristite vodu iz masina za susenje
vesa, mirisnu ili omeksanu vodu koja sadrzi aditive, vodu iz frizidera, akumulatora, klima-uredaja, kisnicu, prokuhanu,
filtriranu ili flasiranu vodu. Ne koristite Cistu destilovanu ili demineralizovanu vodu.

Svi navedeni tipovi vode mozda sadrze organski otpad, mineralne ili hemijske elemente koji mogu izazvati curenje,
pojavu smedih mrlja ili kraci vijek upotrebe aparata.

Ne dolijevajte vodu u spremnik za ketridz.

Punjenje

Uklanjanje kamenca

Nikada ne dolijevajte sredstva za uklanjanje kamenca (sirce, industrijski proizvodi za uklanjanje kamenca) u spremnik za
vodu ili spremnik za ketridz protiv kamenca jer mogu ostetiti aparat.

Ako redovno ne mijenjate ketridZ protiv kamenca unutar aparata, moZete ostetiti aparat i umanjiti njegov ucinak.
Pritisnite tipku ,anti calc" samo ako ste zamijenili ketridz.

Ketridz protiv kamenca izvadite iz kesice neposredno prije upotrebe da biste sacuvali njenu efikasnost. Medunarodna
garancija ne pokriva Stetu nastalu kao rezultat upotrebe aparata bez mijenjanja ketridza.

MOLIMO SACUVAJTE OVO SIGURNOSNO
UPUTSTVO ZA BUDUCU UPOTREBU

® Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu obnoviti ili reciklirati.
2 Odnesite ga u lokalni centar za prikupljanje otpada.

:g Zastita okoli3a na prvom mjestu!
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Imate problem sa aparatom?

PROBLEMI

RAZLOZI

RJESENJA

Vasa pegla ispusta malo ili nimalo

pare.

Upravo ste napunili spremnik ili promijenili
anti calc ketridz ili tek pocinjete da koristite
peglu.

Kontinuirano pritis¢ite tipku za ispust
pare tokom nekoliko minuta, sa peglom
udaljenom od tkanine za peglanje kako
biste pripremili pumpu za ispust pare.

U aparatu nema anti calc ketridza ili nije
ispravno postavljen.

Osigurajte da je anti calc ketridz ispravno
postavljen i zakljucan u svom spremniku.

Para se ne proizvodi na temperaturi koju
ste vi izabrali.

Podesite termostat u kontrolnoj zoni (s«
ili MAX).

Spremnik za vodu je prazan.

Napunite spremnik.

Voda curi iz rupica na stopalu

pegle.

Koristite paru prvi put ili je niste koristili
neko vrijeme.

Pritiscite tipku za ispust pare sa peglom
udaljenom od daske za peglanje, sve dok
pegla ne proizvede paru.

Podesavanje nije tacno (1 tacka/ 2 tacke) i
stopalo pegle nije dovoljno vruce kako bi
proizvelo paru.

Podesite peglu na 3 tacke (+ ili MAX) i
sacekajte da se svjetlo termostata upali
prije nego $to ponovo aktivirate tipku za
ispust pare.

Na tkanini se pojavljuju mrlje

od vode.

Navlaka daske za peglanje je navlazena
vodom jer nije prilagodena upotrebi
aparata.

Provjerite da li je vasa daska za peglanje
odgovarajuca. Preporucujemo dasku za
peglanje koja ima mrezastu povrsinu.

Smeda tecnost izlazi iz otvora na
stopalu pegle i ostavlja mrlje na

tkanini.

U vodi za peglanje koristite hemijske
proizvode za uklanjanje kamenca ili
dodatke.

Nikad ne stavljajte takav proizvod u
spremnik za vodu (pogledajte poglavlje
“Kakvu vodu koristiti”) Kontaktirajte
ovlasteni servis.

Vasa odjeca nije isprana dovoljno ili
peglate odjecu prije nego $to ste je oprali.

Osigurajte se da je vasa odjeca dobro
isprana od deterdzenta ili ostalih hemijskih
sredstva koje se mogu zalijepiti na stopalo
pegle tokom peglanja.

Stopalo pegle je prljavo ili smede
boje i moze zaprljati tkaninu.

Koristite veoma visoku temperaturu.

Pogledajte nase preporuke koje se ticu
podesavanja temparature.

Koristite Stirku.

Uvijek koristite Stirku na unutra3njoj strani
tkanine koju peglate.

Para ili voda se pojavljuje ispod

aparata.

Aparat je pokvaren.

Prekinite upotrebu vaseg aparata i
kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

Anti.calc indikator treperi.

Ketridz protiv kamenca vise nije efikasan.

Zamjenite ketridz protiv kamenca novim,
a zatim pritisnite reset tipku minimum
3 sekunde.

Nakon zamjene ketridza protiv
kamenca indikator i dalje treperi.

Niste pritisnuli reset tipku.

Pritisnite tipku reset dok svjetlo ne
prestane da treperi.

Ako imate bilo kakvih problema ili pitanja u vezi sa proizvodom, za struénu pomoc i savet se obratite Sluzbi podrike.
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